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Original-Anleitung.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.




Sicherheitshinweise DE

Elektrischer Anschluss

Fir die Elektroinstallation im AuBenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-

tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose an. Das Gerat

muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maxi-

mal 30 mA abgesichert sein.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwen-

dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.
Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das Gerét.

Die Laufeinheit im Gerdt enthadlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerit vor.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.



Bestimmungsgemafe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

e Zum Pumpen von normalem Teichwasser fir Filtersysteme, Wasserfallsysteme und Bach-
laufsysteme.

e Firden Einsatz in Schwimm- und Badeteichen unter Einhaltung der nationalen Errichtervor-
schriften.

e Nur mit dem Original-Schaltnetzteil betreiben.
o Unter Einhaltung der technischen Daten. (— Technische Daten)
o Unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte. (- Zuldssige Wasserwerte)

Fur das Gerdt gelten folgende Einschrankungen:

e Niemals mit anderen FlUssigkeiten als Wasser betreiben.

e Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

o Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stof-
fen einsetzen.

o Nicht an die Hauswasserversorgung anschlieRen.

e Nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

o Nach EMV (Elektromagnetische Vertraglichkeit) ist dies ein Gerdt der Klasse A. In Wohnumge-
bungen kann das Gerdt Funkstdrungen verursachen. Es obliegt dem Anwender, angemessene
MaRnahmen zu ergreifen.



Produktbeschreibung DE
Ubersicht

AquaMax Eco Expert \
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
1 Eingang (Saugseite)

o Mit Filterkorb (3) zur Teichbodenfiltrierung bei getauchter Aufstellung.
e Mit Schlauchtiille zum Anschluss eines Schlauchs bei Trockenaufstellung.

2 Ausgang (Druckseite)
o Anschluss des Ricklaufs in den Teich (z. B. Giber einen Bachlauf).
e Der Ausgang kann durch einen Umbau nach oben ausgerichtet werden.

3 Filterkorb
4 Standful

¢ Mit Montagebohrungen fiir eine Festinstallation am Boden bei Bedarf.
5 Schaltnetzteil mit Netzkabel

e Stromversorgung der Pumpe

6 Seasonal Flow Control (SFC) ein-/ausschalten.
e Die SFC-Funktion optimiert die Drehzahl der Pumpe und damit die Wassermenge und Forder-
héhe in Abhangigkeit der Wassertemperatur.

7 Anschluss Steuerung
e Zur Bedienung der Pumpe ist das Steuergerdt OASE Eco Control (Zubehdr) erforderlich.
o Alternativ kann die Pumpe in ein OASE Control-Netzwerk eingebunden werden.
¢ Informationen zu OASE Control finden Sie unter www.oase.com.




8 Schlauchtdille @ 50 mm

9 Schlauchtiille @ 38 mm
10 Schlauchschellen zur Fixierung von Schlduchen auf den Schlauchtdllen.
n Schlauchtiille @ 50 mm bzw. @ 63 mm

Symbole auf dem Gerat

I P 6 8 z Das Gerit ist staubdicht und wasserdicht bis &4 m.
40m

Madgliche Gefahren fir Personen mit Herzschrittmachern.

Betreiben Sie das Gerdt nur mit Sicherheitstransformator.

Schiitzen Sie das Gerat vor direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

Installationsvarianten

a VG b

\l

e Variante (a): Pumpe getaucht aufstellen
— Die Pumpe wird im Teich positioniert.
— Das Wasser wird iber den Filterkorb angesaugt (Teichbodenfiltrierung).

e Variante (b): Pumpe trocken aufstellen
— Die Pumpe wird ohne Filterkorb aufRerhalb des Teiches aber unterhalb des Wasserspiegels
aufgestellt.
— Das Wasser wird tiber einen Satellitenfilter oder Skimmer angesaugt.



Seasonal Flow Control (SFC) DE

Bei eingeschalteter SFC-Funktion kdnnen Energiekosten gespart werden, weil das Gerédt selb-
standig seine Drehzahl und damit die Wassermenge und Férderhéhe in Abhangigkeit der Wasser-
temperatur optimiert.

Das heifl3t aber auch, mittels SFC passt sich das Gerat ganzjahrig der jeweiligen Teichdkologie an

und unterstitzt durch die temperaturabhdngige Wasserzirkulation die Teichbiologie (Winterbe-
trieb, Ubergangsbetrieb und Sommerbetrieb).

@ SFC funktioniert nicht in der Trockenaufstellung. Bei Einsatz eines Skimmers, Satellitenfil-
ters oder OASE InScenio-Steuergerdts kann es anlagenbedingt empfehlenswert sein, die
SFC-Funktion auszuschalten.




Aufstellen und AnschlieRen

Die Pumpe kann getaucht (im Wasser) oder trocken (auRerhalb vom Wasser) aufgestellt werden.

Die Verwendung der Pumpe ist nur unter Einhaltung der angegebenen Wasserwerte zuldssig.
(- Zuldssige Wasserwerte)

e Poolwasser oder Salzwasser konnen die Optik des Gerats beeintrachtigen. Diese Beeintrachti-
gungen sind von der Garantie ausgeschlossen.

A WARNUNG

Das Netzteil fihrt gefahrliche elektrische Spannung und darf nicht direkt am Wasser aufgestellt
werden. Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

Der Trafo fUhrt gefahrliche elektrische Spannung und darf nicht direkt am Wasser aufgestellt
werden. Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

» Stellen Sie das Netzteil Gberflutungssicher in einem Abstand von mindestens 2 m zum Wasser
auf.

A\ VORSICHT

Drehende Bauteile im Bereich des Saugstutzens und des Druckstutzens. Verletzungen sind mog-
lich, wenn Sie in die Stutzen hineingreifen.

Beachten Sie insbesondere: Ein aufgrund Uberlast gestopptes Gerat kann unerwartet anlaufen!

» Fassen Sie nicht in die Offnung des Saugstutzens oder Druckstutzens, wenn der Netzstecker
gesteckt ist.

» Wenn die Stutzen im Betrieb frei zuganglich sind, z. B. wenn keine Schlduche angeschlossen

sind, sichern Sie die Stutzen mit einem Beriihrschutz. Der Beriihrschutz ist als Zubehdr erhalt-
lich.

Beim Foérdern von stark verschlammtem Wasser verschleif3t die Laufeinheit der Pumpe ggf.
schneller und muss vorzeitig ersetzt werden.
» Reinigen Sie den Teich bzw. das Becken griindlich, bevor Sie die Pumpe aufstellen.

» Stellen Sie die Pumpe erhoht iber den Teichboden auf. Dadurch wird das Ansaugen von ver-
schlammtem Wasser verringert.

@ Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung bei nicht getauchten Geratekomponenten, da
diese sich dadurch stark aufheizen kdnnen. Verwenden Sie ggf. eine Schutzabdeckung.



Pumpengehduse drehen
Der Pumpenausgang kann wie folgt ausgerichtet werden:
e Horizontal, nach rechts zeigend (Standard).
o Vertikal, nach oben zeigend (Umbau erforderlich).

DE



Steuerung anschlieBen

Zur Bedienung der Pumpe ist das Steuergerat OASE Eco Control (Zubehér) erforderlich.

Eco Control AquaMax Eco Expert
&
NS *
OASE Control IN  OUT

Alternativ kann die Pumpe in ein OASE Control-Netzwerk eingebunden werden. Informationen
dazu erhalten Sie unter www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
_ max. 100 m

@ Weitere Informationen entnehmen Sie der Gebrauchsanleitung zum Zubehor.

OASE Control-Steckverbindung herstellen und I16sen

max. 20Nm
(max. 18 Ib-in) ( &

Das Gerdt wird beschadigt, wenn Wasser in den Steckverbinder eindringt.
o SchlieRen Sie den Steckverbinder an oder setzen Sie die Schutzkappe auf den Steckverbinder.
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen. Eine beschadigte Gummidich-
tung muss ersetzt werden.
— Sichern Sie den Steckverbinder oder die Schutzkappe mit den beiden Schrauben.

10


http://www.oase.com/

Gerat getaucht aufstellen

AnschlieBen

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!

Aufstellen

o Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen, schlammfreien Untergrund auf.
e Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand der Pumpe.

o Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie vollstandig unter Wasser getaucht ist.

@ Mittels Zugseil kénnen Sie die Pumpe einfach aus dem Wasser ziehen.

— Ziehen Sie das Zugseil durch die runden Offnungen an der Filterunterschale und verkno-
ten es.

DE



Gerat trocken aufstellen

AnschlieBen

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Am Eingang und Ausgang kénnen Schlduche oder Rohre angeschlossen werden. Empfehlung:
— Bis 5 m Lange: 50 mm (2") Schlauchtdillen und Schlduche verwenden.
— Ab 5 m Lange: DN 75 oder DN 100 Rohre verwenden.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Am Eingang wird ein Rohr DN75/100 angeschlossen. Am Ausgang kann ein Schlauch oder ein
Rohr angeschlossen werden. Empfehlung:
— Bis 5 m Lange: 50 mm (2") Schlauchtdillen und Schlduche verwenden.
— Ab 5 m Lange: DN 75 oder DN 100 Rohre verwenden.

@ Rohre werden mit einer PVC-Ubergangsmuffe mit Innengewinde (- Technische Daten) ange-
schlossen. PVC-Ubergangsmuffen sind im Fachhandel erhiltlich.

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!

12



Aufstellen

>6.6 ft (2 m)

o Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen, schlammfreien Untergrund auf.
e Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand der Pumpe.

@ Fir einen sicheren Stand kénnen Sie das Gerét mit einem geeigneten Untergrund ver-

schrauben.
AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
- < E = 7‘7/ ) lﬁ r'y
= ) 3 3 N
® 2 ® &
v ° vy v S—Y v

Schaltnetzteil mit Pumpe verbinden

Die Pumpe wird zerstort, wenn Wasser in die Steckverbinder eindringt.
» Losen Sie niemals die Uberwurfmuttern auf den Steckverbindern.

o Die Nase am Steckverbinder der Pumpe muss im Steckverbinder des Schaltnetzteils einrasten.
1;
X .
N\ 3
Y
ﬁl 2.

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!
Sind die Steckverbinder von Filterpumpe und Schaltnetzteil gesteckt und eingerastet, kdnnen sie
nur mittels eines Schraubendrehers geldst werden.

13
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Inbetriebnahme

Gerdt wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthalt empfindliche elektri-
sche Bauteile.

» Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls wird die Pumpe zerstort.
» Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie getaucht bzw. geflutet ist.

@ Eine fabrikneue Pumpe erreicht erst nach einigen Betriebsstunden die maximale Pumpen-
leistung.

Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Environmental Function Control (EFC)

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten Selbsttest (En-
vironmental Function Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf/Blockierung
oder im getauchten Zustand befindet. Im Falle von Trockenlauf/Blockierung schaltet die Pumpe
automatisch nach 60 bis 120 Sekunden aus. Unterbrechen Sie im Stérfall die Stromzufuhr und

"fluten Sie die Pumpe" bzw. entfernen Sie das Hindernis. Danach kdnnen Sie das Gerat wieder in
Betrieb nehmen.



Reinigung und Wartung

Verletzungsgefahr durch unvorhersehbares Anlaufen. Gerateinterne Uberwachungsfunktionen
kdnnen das Gerat abschalten und selbsttdtig wieder einschalten.
» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

DE

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lésungen. Diese Mittel kén-
nen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerats beeintrachtigen und sie schaden den Tie-
ren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerdt moglichst mit klarem Wasser und einer weichen Biirste oder einem

Schwamm; bei hartnackigen Verschmutzungen unter Zuhilfenahme der empfohlenen Reini-
gungsmittel.

Gerat reinigen
@ Reinigen Sie das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jéhrlich.

e Reinigen Sie an der Pumpe besonders die Laufeinheit und das Pumpengeh3use.
o Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:

— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.

— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

o Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.

Pumpe ausbauen/reinigen

e Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie alle Anschliisse.
o Zerlegen Sie das Gerdt wie in der Abbildung gezeigt.
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Laufeinheit reinigen/ersetzen

16

Die Laufeinheit wird im Motorblock durch ein Lager gefiihrt. Dieses Lager ist ein Verschleifteil

und sollte gleichzeitig mit der Laufeinheit gewechselt werden.

» Das Wechseln des Lagers erfordert besondere Kenntnisse und Werkzeuge. Lassen Sie das La-
ger durch den OASE-Fachhandler wechseln oder schicken Sie die Pumpe zu OASE.

Die Laufeinheit enthdlt einen starken Magneten, der magnetische Partikel (z. B. Eisenspane) an-
zieht. Verbleibende Partikel kdnnen irreparable Schaden an Laufeinheit und Motorblock verursa-
chen.

» Befreien Sie die Laufeinheit vor dem Einbauen sorgféltig von anhaftenden Partikeln.

Zerlegen Sie die Pumpe wie in der Abbildung gezeigt.

Reinigen Sie die Komponenten mit einer Blrste unter klarem Wasser.

Priifen Sie alle Teile auf Beschadigung. Erneuern Sie beschadigte oder verschlissene Teile.
Bauen Sie die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge zusammen.




Lagern/Uberwintern

Das Gerat ist frostsicher bis minus 20 °C. Sollten Sie das Gerdt aulRerhalb des Teiches lagern, fiih-
ren Sie eine griindliche Reinigung mit weicher Biirste und Wasser durch, priifen Sie es auf Bescha-
digung und bewahren es getaucht oder mit Wasser befiillt auf. Den Netzstecker nicht ins Wasser

tauchen!

Storungsbeseitigung

Storung

Ursache

Abhilfe

Die Pumpe I3uft nicht an

Netzspannung fehlt

Netzspannung Uberpriifen

Zuleitungen geknickt

Zuleitungen knickfrei verlegen

Zuleitungen verstopft

Zuleitungen kontrollieren/reinigen

Laufeinheit ist blockiert

Blockade beseitigen, Laufeinheit auf
Leichtgdngigkeit priifen

Pumpe fordert nicht
Férdermenge ungeniigend

Filtergehduse verstopft

Filterschalen reinigen

Zu hohe Verluste in den Zulei-
tungen

Schlduche auf nétiges Minimum kiirzen,
unnotige Verbindungsteile entfernen

Laufeinheit ist schwergangig

Laufeinheit auf Leichtgangigkeit priifen

Pumpe schaltet nach kurzer
Laufzeit ab

Wasser stark verschmutzt

Pumpe reinigen

Laufeinheit ist blockiert

Blockade beseitigen, Laufeinheit auf
Leichtgédngigkeit prifen

Pumpe ist trocken gelaufen

Zuleitungen kontrollieren/reinigen

Wassertemperatur zu hoch

Maximal zuldssige Wassertemperatur ein-
halten. (- Technische Daten)

DE



Technische Daten

18

Schaltnetzteil 250VA /12VDC
Primar Anschlussspannung VAC 220...240
Netzfrequenz Hz 50/60
Netzkabelldnge m 2
Sekundar Ausgangsspannung VDC 12
Max. Strom A 20
Anschlusskabelldange m 0,5
Schutzart P44
Umgebungstemperatur °C -10... 435
Abmessungen Lange mm 190
Breite mm 245
Héhe mm 85
Gewicht kg 3.2
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Anschlussspannung vV DC 12 12
Max. Stromaufnahme A 18 18
Leistungsaufnahme w 30...260 30 ... 260
Max. Férderleistung I/h 19300 27000
Max. Forderhéhe m 4,6 46
Schutzart P68 P68
Max. Tauchtiefe m 4 4
Saugseite Gewinde G2 G2Y;
Anschluss Schlauch mm 50 63
Druckseite Gewinde G2 G2
Anschluss Schlauch mm 38,50 38,50
Max. KorngréRe Grobschmutz mm n n
Filterzulaufflache cm? 1060 1060
Wassertemperatur (Ge- In Betrieb °C (- Zuldssige Wasserwerte)
tauchte Aufstellung) AuRer Betrieb °C 420 ... 435 -20...+435
Umgebungstemperatur In Betrieb und Konvektion °C +4 ... +30 +4 ... +30
(Trockenaufstellung) In Betrieb und Zwangskihlung  °C +4 ... +40 +4 ... +40
Abmessungen Lange mm 490 540
Breite mm 240 250
Héhe mm 210 220
Anschlusskabelldnge m 8 8
Gewicht kg 14 14,3



Zulassige Wasserwerte DE

Typ Frischwasser Poolwasser Salzwasser

pH-Wert 68..85 72..83 75..85

Harte DH 8..15 8..15 20..30

Freies Chlor mg/I <03 <0,6 <03

Chloridgehalt mg/I <250 <250 <22000

Salzgehalt % <04 <0,4 <4

Gesamttrockenriickstand mg/| <50 <50 <50

Temperatur °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
VerschleiBteile

e Laufeinheit
e Lager im Motorblock

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an lhr ortliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemalie Entsorgung des Gerats.
» Machen Sie das Gerdt durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

19
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Original operating manual.

A WARNING

» Disconnect all electrical units in the water from the power supply be-
fore reaching into the water. Otherwise there is a risk of injuries or
death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.




Safety information
Electrical connection

Special regulations apply to electrical installation in outdoor areas. Only allow a qualified elec-

trician to perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the required professional training, knowledge and skills to per-
form electrical installations in outdoor areas. The qualified electrician can detect potential
risks and adheres to regional and national standards, regulations and directives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated

fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use

(splash-proof).

Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the unit.

The impeller unit inside the unit contains a magnet with a strong magnetic field that may af-
fect the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep the
magnet at least 0.2 m away from any implant.

Do not carry or pull the unit by its power cable.

Route lines so that they are protected from damage and nobody can trip over them.

Never make technical modifications to the unit.

Only carry out work on the unit that is described in this manual.

Only use original spare parts and accessories.

Should problems occur, please contact the authorized customer service or OASE.

21
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Intended use

22

Only use the product described in this manual as follows:

e For pumping normal pond water for filter systems, waterfall systems and water course sys-
tems.

e For use in swimming ponds if the national regulations for installers are met.

e Only operate with the original switching power pack.

In compliance with the technical specifications. (- Technical data)

Only subject to adherence to the permissible water quality values. (— Permissible water values)

The following restrictions apply to the unit:

e Never use the unit with fluids other than water.

e Never run the unit without water.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

e Do not connect to the domestic water supply.

e Do not use for commercial or industrial purposes.

o According to EMC (Electromagnetic Compatibility), this is a class A unit. The unit may cause
malfunctions in living environments. It is the user's responsibility to take suitable counter-
measures.



Product description

Overview

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
Inlet (suction side)

o With filter cage (3) for pond bottom filtration for submerged installation.
¢ With hose sleeve for connecting a hose for dry installation.

2 Outlet (pressure side)
e Connection of the return flow to the pond (e.g. via a water course).
e The outlet can be converted to point upward.
3 Filter cage
4 Foot
¢ With mounting holes for firm installation on the ground, if required.
5 Switching power pack with power cable
e Pump power supply
6 Switch on/off Seasonal Flow Control (SFC).
e The SFC function optimizes the pump speed and with it the water volume and pumping head
based on the water temperature.
7 Control system connection

e The control unit OASE Eco Control (accessories) is required to operate the pump.
o Alternatively, the pump can be integrated in an OASE Control network.
e For information on OASE control, visit www.oase.com.

23
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8 Hose sleeve @ 50 mm

9 Hose sleeve @ 38 mm
10 Hose clips for fastening hoses on the hose sleeves.
n Hose sleeve @ 50 mm or @ 63 mm

Symbols on the unit

I P 6 8 z The unit is dust-proof and water-tight down to 6.56 ft (4 m).
40m

Possible hazard for persons wearing pace makers.

Only operate the unit with a safety transformer.

Protect the unit from direct sunlight.

Never dispose of the unit with normal household waste.

Read the operating instructions.

Installation variants

a VG b

\l

e Variant (a): Submerged installation of the pump
— The pump is positioned in the pond.
— Water is drawn in via the filter cage (pond bottom filtration).

e Variant (b): Dry installation of the pump
— The pump is installed without a filter cage outside the pond but lower than the water level.
— Water is drawn in via a satellite filter or skimmer.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Activating the SFC function reduces energy costs as the unit automatically optimizes its speed
and with it the water volume and pumping head based on the water temperature.

However, this also means that the SFC function causes the unit to adapt to the individual pond
ecology throughout the year and support the pond biology through temperature-dependent cir-
culation (winter mode, transition mode and summer mode).

@ The SFC function does not work with dry pump installation. If a skimmer, satellite filter or
OASE InScenio control unit is used, it may be advisable to deactivate the SFC function, de-
pending on the system.
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Installation and connection

26

The pump can be installed submerged (in water) or dry (outside the water).

The use of the pump is only permitted subject to adherence to the specified water quality.
(- Permissible water values)

e Pool water or salt water can impair the appearance of the unit. Such impairments are excluded
from the warranty.

A WARNING

The power supply carries dangerous electrical voltage and must not be placed directly near wa-
ter. Otherwise, there is a risk of serious injury or death from electric shock.

The transformer is subject to dangerous voltage and must not be installed directly adjacent to
the water. Otherwise there is a risk of severe injuries or death by electrocution.

» Install the power supply in a flood-protected position at least 2 m (6.6 ft) from the water.

A CAUTION

Rotating components in the area of the intake connection and the pressure connection. Reach-

ing into the connections can lead to injuries.

Please note in particular: If a unit has stopped due to overload, it can start up unexpectedly!

» Do not reach into the opening of the inlet connection or outlet connection while the power
plug is connected.

» If the connections are freely accessible, e.g. if no hoses are connected, secure the connections
with a finger guard. The finger guard is available as an accessory.

NOTE

If the pump is used for conveying excessively muddy water, the impeller unit will be subject to
increased wear and will require earlier replacement.

» Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.

» Install the pump at a raised level above the bottom of the pond. This reduces intake of muddy
water.

@ Avoid direct sunlight when the components of the unit are not immersed, as this can cause
them to heat up considerably. Use a protective cover if necessary.



Turning the pump casing

The pump outlet can be aligned as follows:

e Horizontally, pointing to the right (standard).

o Vertically, pointing up (conversion required).
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Connecting the control system

28

The control unit OASE Eco Control (accessories) is required to operate the pump.

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
NS *
OASE Control IN  OUT

Alternatively, the pump can be integrated in an OASE Control network. For information on this
topic, visit www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
< max. 100 m

@ For further information refer to the manual for the accessories.

Connecting and disconnecting the OASE Control plug connection
max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib in) ﬂ/\‘é ﬁ

The unit will be destroyed if water penetrates the plug connector.

e Connect the plug connector or place the protective cap on the plug connector.
— Ensure that the rubber seal is clean and fits precisely. If the rubber seal is damaged, replace
it.
— Secure the plug connector or protective cap with the two screws.

NOTE



http://www.oase.com/

Submerged installation of the unit

Connection

Do not plug the power plug into the outlet yet!

Installation

e Position the pump horizontally on a firm, mud-free surface.
e Ensure that the pump is securely positioned.
e Only operate the pump when it is fully submerged.

® A pull rope allows you to simply pull the pump out of the water.
— Pull the pull rope through the round openings on the bottom pan of the filter and make a
knot.
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Dry installation of the unit

Connection

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Hoses or pipes can be connected at the inlet and outlet. Recommendation:
— Up to 5 mlength: Use 50 mm (2") hose connectors and hoses.
— From 5 m length: Use DN 75 or DN 100 pipes.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e A DN75/100 pipe is connected to the inlet. A hose or a pipe can be connected to the outlet.
Recommendation:
— Up to 5 mlength: Use 50 mm (2") hose connectors and hoses.
— From 5 m length: Use DN 75 or DN 100 pipes.

O) Pipes are connected with a PVC transition sleeve with a female thread (- Technical data) .
PVC transition sleeves are available in specialized shops.

Do not plug the power plug into the outlet yet!
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Installation

>6.6 ft (2 m)

e Position the pump horizontally on a firm, mud-free surface.
e Ensure that the pump is securely positioned.

@ To ensure stability, it is possible to screw the unit to a suitable base.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘)/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

Connecting the switching power pack to the pump

NOTE

If water penetrates the plug connectors, this will destroy the pump.
» Never undo the union nuts on the plug connectors.

e The stud on the plug connector of the pump must engage with the plug connector of the
switching power pack.

Do not plug the power plug into the outlet yet!
Once the plug connectors of the filter pump and switching power pack have been inserted and
have engaged, they can only be disconnected by means of a screw driver.
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Commissioning/start-up

NOTE

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical compo-
nents.

» Do not connect the unit to a dimmable power supply.

NOTE

Never allow the pump to run dry. Otherwise the pump will be destroyed.
» Only operate the pump when it is submerged or flooded.

@® Abrand-new pump will only reach its maximum capacity after several hours of operation.

Switching ON/OFF

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Environmental Function Control (EFC)

32

When started up, the pump automatically performs a pre-programmed self-test (Environmental
Function Control (EFC)). The pump detects if it is running dry / blocked or submerged. The pump
turns off automatically after 60 to 120 seconds if it runs dry/is blocked. In the event of a mal-
function, disconnect the power supply and “flood the pump” or remove the obstacle. Afterwards,
the unit can be restarted.



Maintenance and cleaning

A CAUTION EN

Risk of injury due to unforeseeable start-up. Internal monitoring functions can shut down the
unit and reactivate it automatically.

» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the

housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the environment.

» Clean the unit with clean water and a soft brush or sponge wherever possible. Remove stub-
born dirt with the aid of the recommended cleaning agents.

Cleaning the unit

@ Clean the unit as required, but at least twice a year.

When cleaning the pump, pay particular attention to the impeller unit and the pump casing.

Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

Pump disassembly/cleaning

o Pull the power plug and remove all connections.
e Dismantle the unit as shown in the figure.
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Cleaning/replacing the impeller unit

34

NOTE

The impeller unit is guided in the motor block by a bearing. This bearing is a wear part and should

be changed at the same time as the impeller unit.

» Changing the bearing requires specialist knowledge and tools. Have the bearing changed by
the OASE specialist dealer or send the pump to OASE.

NOTE

The impeller unit contains strong magnets that attract magnetic particles (e.g. iron filings). Any
remaining particles can cause irreparable damage to the impeller unit and motor block.
» Carefully remove all adhering particles from the impeller unit before installation.

Dismantle the pump as shown in the figure.
Clean the components with a brush under clear water.

Check all components for damage. Replace damaged or worn components.
Reassemble the pump in reverse order.




Storage/overwintering

The unit is frost resistant to minus 20 °C. Should you store the unit outside of the pond, clean it
thoroughly with a soft brush and water, check it for damage, then store immersed in water. Do
not immerse the power plug in water!

Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
The pump does not start No power supply Check power supply

Supply lines kinked

Route the supply lines without kinks

Supply lines clogged

Check/clean supply lines

The impeller unit is blocked

Remove block, check impeller unit for ease
of movement

Pump does not transport liquid
Insufficient conveyed volume

Filter casing clogged

Clean filter pans

Excessive loss in the supply
lines

Reduce hose lengths to the necessary
minimum, remove unnecessary connec-
tion parts

Impeller unit is running slug-
gishly

Check impeller unit for ease of movement

Pump switches off after a short
running period

Water is heavily soiled

Clean pump

The impeller unit is blocked

Remove block, check impeller unit for ease
of movement

Pump has run dry

Check/clean supply lines

Water temperature too high

Adhere to the maximum permissible water
temperature. (- Technical data)

35



Technical data
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Switching power pack 250VA /12VDC
Primary Connection voltage VAC 220...240
Power frequency Hz 50/60
Length of power cable m 2
Secondary Output voltage VDC 12
Max. current A 20
Length of connection cable m 0.5
Protection type P44
Ambient temperature °C -10... 435
Dimensions Length mm 190
Width mm 245
Height mm 85
Weight kg 3.2
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Connection voltage vV DC 12 12
Max. current consumption A 18 18
Power consumption w 30 ... 260 30...260
Max. delivery rate I/h 19300 27000
Max. pumping head m 4,6 4,6
Protection type P68 P68
Max. immersion depth m 4 4
Suction side Thread G2 G2%:
Hose connection mm 50 63
Pressure side Thread G2 G2
Hose connection mm 38,50 38,50
Max. grain size of coarse dirt mm n n
Filter inlet area cm? 1060 1060
Water temperature (sub-  During operation °C (- Permissible water values)
merged installation) Outside of operation °C 20..435  -20..+35
Ambient temperature (dry During operation and convection °C +4 ... +30 +4 ... +30
installation) During operation and forced °C +4 ... +40 +4 ... +40
cooling
Dimensions Length mm 490 540
Width mm 240 250
Height mm 210 220
Length of connection cable m 8 8
Weight kg N4 14,3



Permissible water values

Type Fresh water Pool water Salt water
pH value 6.8..85 72..83 75..85 EN
Hardness DH 8.15 8..15 20..30
Free chlorine mg/I <03 <0.6 <03
Chloride content mg/I <250 <250 <22000
Salt content % <0.4 <0.4 <4
Overall dry residue mg/I <50 <50 <50
Temperature °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
Wear parts

e |Impeller unit

e Bearing in the motor block

Disposal

NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.

» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-

structions on how to dispose of your unit properly.

» Disable the unit by cutting off the cables.
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Traduction de la notice d'emploi d'origine.

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans |'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.




Consignes de sécurité
Raccordement électrique

Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un

électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un électricien qualifié.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-

tation correspondent.

Raccorder I'appareil uniquement 3 une prise installée de maniére réglementaire. Veiller a ce

que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d'une protection différentielle

avec un courant assigné de 30 mA maximum.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-

gus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.

Un cable de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé. Mettre I'appareil au rebut.
L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre l'implant et |'simant.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

En cas de problemes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

39

FR



Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

40

Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau.

Utilisation dans des bassins et des piscines dans le respect de prescriptions nationales de
construction.

Utiliser uniquement le bloc d'alimentation d'origine.

Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (— Valeurs admissibles de I'eau)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de I'eau.

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des maté-
riaux facilement inflammables ou explosifs.

A ne pas raccorder 3 I'alimentation en eau potable.

Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Selon Ia classification de la compatibilité électromagnétique, la pompe est un appareil de caté-
gorie A. Dans les logements, I'appareil peut causer des interférences. L'utilisateur doit prendre
des mesures appropriées.



Description du produit
Vue d'ensemble

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
1 Entrée (coté aspiration)

o Avec panier de filtration (3) pour la filtration du fond du bassin en cas d'installation immergée.
e Avec embout 3 olive pour le raccordement d'un tuyau en cas d'installation a sec.

2 Sortie (coté refoulement)
e Raccordement de la conduite de retour dans le bassin (par ex. via un cours d'eau).
e Lasortie peut étre orientée vers le haut grace a une modification.

3 Panier de filtration

4 Pied-support
o Avec des trous de montage pour une installation fixe au sol si nécessaire.

5 Bloc d'alimentation 8 commutation avec cable secteur
o Alimentation en électricité de la pompe

6 Allumer/éteindre Seasonal Flow Control (SFC).
o Lafonction SFC optimise la vitesse de rotation de la pompe et donc le débit d'eau et la hauteur
de refoulement en fonction de la température de I'eau.

4



7 Raccordement de la commande
o L'appareil de commande OASE Eco Control (accessoire) est nécessaire pour faire fonctionner la
pompe.
o |l est également possible d'intégrer la pompe dans un réseau-OASE Control.
e Vous trouverez des informations sur OASE Control sur le site www.oase.com.

8 Embout 3 olive @ 50 mm

9 Embout 3 olive @ 38 mm

10 Collier de serrage pour la fixation des tuyaux sur les embouts a olive.
n Embout a olive @ 50 mm bzw. @ 63 mm

Symboles sur I'appareil

I P 6 8 z L'appareil est étanche  la poussiére et 3 'eau jusqu'a 4 m.
40m

Dangers possibles pour les personnes ayant des stimulateurs cardiaques.

Utilisez I'appareil uniquement avec un transformateur de sécurité.

Ne pas exposer directement I'appareil aux rayons du soleil.

Ne pas jeter I'appareil avec les déchets ménagers courants.

Lire la notice d'emploi.

Variantes d'installation

a e B
/ — !
\ : \ V7
e Variante (a) : Installer la pompe immergée

— La pompe est positionnée dans le bassin.
— L'eau est aspirée par le panier de filtration (filtration au fond du bassin).

e Variante (b) : Installer la pompe hors de I'eau
— La pompe est placée sans panier de filtration 3 I'extérieur du bassin mais en dessous du ni-
veau de l'eau.
— L'eau est aspirée par un filtre satellite ou un skimmer.

42



Seasonal Flow Control (SFC)

Lorsque la fonction SFC est activée, il est possible d'économiser des colts d'énergie, car I'appareil

optimise lui-méme sa vitesse de rotation et donc le débit et la hauteur de refoulement en fonc-

tion de la température de I'eau.

Cela signifie également que le SFC permet a I'appareil de s'adapter durant toute I'année a I'écolo-

gie du bassin et d'assister le systéme biologique aquatique par le biais d'une circulation d'eau liée

3 la température (mode hivernal, mode mi-saison et mode d'été).

@ SFC ne fonctionne pas en installation a sec. Lors de l'utilisation d'un skimmer, d'un filtre sa-
tellite ou d'un appareil de régulation InScenio OASE il peut, en fonction de l'installation,
s'avérer recommandé de désactiver la fonction SFC.
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Mise en place et raccordement

La pompe peut étre installée en immersion (dans I'eau) ou au sec (hors de I'eau).

L'utilisation de la pompe est autorisée uniquement dans le respect des valeurs d'eau admissibles.
(- Valeurs admissibles de I'eau)

o L'eau de piscine ou I'eau de mer risquent de nuire 3 I'aspect de I'appareil. Ces altérations sont
exclues de la garantie.

A\ AVERTISSEMENT

L'appareil délivre une tension électrique dangereuse et ne doit pas étre installé directement au
bord de I'eau. Dans le cas contraire, il y a risque de blessures graves ou de mort par électrocution.
Le transformateur délivre une tension électrique dangereuse et ne doit pas étre installé en con-
tact direct avec I'eau afin d'éviter tout risque de blessure ou un danger de mort par électrocu-
tion.

» Installer le bloc d'alimentation a au moins 2 m de I'eau pour le protéger contre les inondations.

A\ PRUDENCE

Composants rotatifs au niveau de la tubulure d'aspiration et de la tubulure de refoulement. Des
blessures sont possibles si vous introduisez vos mains dans les tubulures.

Notez en particulier : Un appareil arrété en raison d'une surcharge peut redémarrer de maniere
inattendue !

» N'introduisez pas vos doigts dans I'ouverture de la tubulure d'aspiration ou de refoulement
lorsque la fiche de secteur est branchée.

» Si les tubulures sont librement accessibles pendant le fonctionnement, par exemple si aucun
tuyau n'est raccordé, sécurisez les tubulures avec une protection contre le contact. La protec-
tion contre le contact est disponible dans les accessoires.

REMARQUE

Une eau tres envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et de-
mander son remplacement prématuré.

» Nettoyez soigneusement I'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.

» Placez la pompe en hauteur par rapport au fond du bassin. Ceci permet de réduire I'aspiration
d'eau boueuse.

@ Evitezle rayonnement solaire direct lorsque les composants de I'appareil ne sont pas im-

mergeés, car cela peut les faire fortement chauffer. Utilisez éventuellement une couverture
de protection.



Tourner le corps de la pompe
La sortie de la pompe peut étre positionnée comme suit :
o horizontalement, orientée vers la droite (standard).
o verticalement, orientée vers le haut (modification nécessaire).
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Brancher la commande

L'appareil de commande OASE Eco Control (accessoire) est nécessaire pour faire fonctionner la
pompe.

Eco Control
<, || B
7 OASE Control IN OUT

AquaMax Eco Expert

Il est également possible d'intégrer la pompe dans un réseau-OASE Control. Pour obtenir des in-
formations a ce sujet, rendez-vous sur www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home /Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller

Home / Cloud .
OASE OASE OASE OASE

Control  OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT

i 4 J@R

max. 100 m

<

@ Pour plus d'informations, consultez Ia notice d'emploi de I'accessoire.

<l

Une infiltration d'eau dans la fiche de raccordement entraine un endommagement de I'appareil.
e Brancher la fiche de raccordement ou poser le capuchon de protection sur Ia fiche de raccor-
dement.
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement en place. Il faut remplacer un joint
en caoutchouc endommagé.
— Fixer la fiche de raccordement ou le capuchon de protection a I'aide des deux vis.

Connexion et déconnexion d'OASE Control

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

REMARQUE
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Mise en place en immergé de I'appareil

Raccordement

Ne branchez pas encore Ia fiche de secteur dans la prise de courant !

Mise en place

o Placez la pompe a I'horizontale sur un support stable et non boueux.
o Veillez 3 la bonne stabilité de la pompe.
o Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est complétement immergée dans l'eau.

@ Le cable de retrait permet de sortir facilement la pompe de I'eau.

— Faites passer le cable de retrait par les ouvertures rondes de Ia coque inférieure du filtre
et le fixer.
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Mise en place de I'appareil au sec

Raccordement
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
e Au niveau de l'arrivée et de la sortie, il est possible de raccorder des tuyaux flexibles ou des
tuyaux rigides. Conseil :
— Jusqu'a 5 m de longueur : utiliser des embouts a olive 50 mm (2 pouces) et des tuyaux
flexibles.
— A partir de 5 m de longueur : utiliser des tuyaux rigides DN 75 ou DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V
e Au niveau de l'arrivée, raccorder un tuyau rigide DN75/100. Au niveau de la sortie, il est pos-
sible de raccorder un tuyau flexible ou un tuyau rigide. Conseil :
— Jusqu'a 5 m de longueur : utiliser des embouts a olive 50 mm (2 pouces) et des tuyaux
flexibles.
— A partir de 5 m de longueur : utiliser des tuyaux rigides DN 75 ou DN 100.

@ Les tuyaux sont raccordés a I'aide d'un manchon-raccord en PVC avec filetage intérieur
(- Caractéristiques techniques) . Les manchons-raccords en PVC sont disponibles dans le
commerce spécialisé.

Ne branchez pas encore Ia fiche de secteur dans la prise de courant !
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Mise en place

>6.6 ft (2 m)

e Placez la pompe a I'horizontale sur un support stable et non boueux.
o Veillez 3 la bonne stabilité de la pompe.

@ Pour une bonne stabilité, vous pouvez visser I'appareil sur un support approprié.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘}/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

Raccorder le bloc d'alimentation a la pompe

REMARQUE

Une infiltration d'eau dans les fiches de raccordement détruit la pompe.
» Ne jamais desserrer les écrous-raccords sur les fiches de raccordement.

e e nez du connecteur de la pompe doit s'encranter dans le connecteur du bloc d'alimentation.

Ne branchez pas encore Ia fiche de secteur dans la prise de courant !
Siles connecteurs de la pompe filtrante et le bloc d'alimentation sont branchées et enclenchés,
ils ne peuvent étre desserrés qu'a I'aide d'un tournevis.
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Mise en service

REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants élec-
triques fragiles.

» Ne pas raccorder I'sppareil a une alimentation en courant avec variateur.

REMARQUE

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Le cas contraire risque de détériorer la
pompe.
» Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est immergée.

@ Une pompe neuve atteint son rendement maximal uniquement aprées quelques heures de
service.

Mise en circuit / mise hors circuit

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.

o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Environmental Function Control (EFC)

50

A sa mise en service, la pompe effectue automatiquement un auto-contréle préprogrammé (En-
vironmental Function Control (EFC)). La pompe reconnait si elle se trouve en marche a sec / a
I'état bloqué ou immergé. En cas de marche a sec / de blocage, la pompe se met automatique-
ment hors circuit apres 60 a 120 secondes. Lors d'un dérangement, interrompez I'alimentation
électrique, «immergez la pompe dans I'eau » ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez ensuite re-
mettre 'appareil en service.



Nettoyage et entretien

A\ PRUDENCE

Risque de blessure découlant d'un démarrage imprévu. Les fonctions de surveillance internes de
I'appareil peuvent I'éteindre puis le rallumer automatiquement. FR

» Débrancher Ia prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur |'appareil.

REMARQUE

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peu-

vent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux

plantes et a I'environnement.

» Nettoyez I'appareil si possible avec de I'eau claire et une brosse douce ou une éponge ; pour
éliminer des encrassements tenaces, employez les produits de nettoyage recommandés.

Nettoyage de I'appareil
O) Nettoyez I'appareil selon les besoins et au moins 2 fois par an.

o Nettoyer en particulier 'unité de fonctionnement et le corps de pompe.

e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

e Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.

Démonter/nettoyer la pompe

o Débranchez la fiche de secteur et déconnectez tous les raccordements.
e Démontez I'appareil comme indiqué sur l'illustration.
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Nettoyage/Remplacement de l'unité de fonctionnement

52

REMARQUE

L'unité de fonctionnement est guidé dans le bloc moteur par un palier. Ce palier est une piéce

d'usure et doit étre remplacé en méme temps que l'unité de fonctionnement.

» Le remplacement du palier demande des connaissances et des outils spéciaux. Confier le rem-
placement du palier au distributeur spécialisé OASE ou envoyer la pompe a OASE.

REMARQUE

L'unité de fonctionnement contient un puissant aimant qui attire les particules magnétiques (p.

ex. les copeaux de fer). Les particules qui restent risquent d'étre a l'origine de dommages irrépa-

rables sur l'unité de fonctionnement et le bloc moteur.

» Avant le montage de I'unité de fonctionnement, éliminer soigneusement toutes traces de par-
ticules adhérentes.

Démonter la pompe de la maniére indiquée sur l'illustration.

Nettoyer les composants a I'eau propre avec une brosse.

Vérifier 'absence d'endommagement de toutes les piéces. Remplacer les piéces endomma-
gées ou usées.

Remonter la pompe dans l'ordre inverse.




Stockage / entreposage pour l'hiver

L'appareil résiste a des températures allant jusqu'a moins 20 °C. Si vous stockez |'appareil en de-
hors de la piéce d'eau, en effectuer un nettoyage approfondi avec une brosse douce et de I'eau,
contrdler la présence éventuelle de dommages et le conserver immergé dans de I'eau. Ne pas im-

merger la prise de secteur !

Dépannage

Dérangement

Cause

Solution

La pompe ne démarre pas

Absence de tension secteur

Vérifier la tension secteur

Conduites d'alimentations
pliées

Poser les conduites d'alimentation sans
les plier

Conduites d'alimentation bou-
chées

Controler/nettoyer les conduites d'ali-
mentation

Le bloc rotor est bloqué

Eliminer le blocage, vérifier la liberté de
mouvement du bloc rotor

La pompe ne refoule pas
Débit de pompe insuffisant

Corps de filtre colmaté

Nettoyer les enveloppes filtrantes

Pertes excessives dans les con-
duites d'amenée

Raccourcir les tuyaux au minimum néces-
saire, enlever les raccordements inutiles

Bloc rotor grippé

Controler la liberté de mouvement du bloc
rotor

La pompe s'arréte aprés une
courte période de marche

L'eau est trés sale

Nettoyer la pompe

Le bloc rotor est bloqué

Eliminer le blocage, vérifier la liberté de
mouvement du bloc rotor

La pompe a marché a sec

Controler/nettoyer les conduites d'ali-
mentation

Température d'eau excessive

Respecter la température d'eau maximale
autorisée. (- Caractéristiques techniques)
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Caractéristiques techniques
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Bloc d'alimentation 250VA /12VCC
Primaire Tension de raccordement VCA 220 ...240
Fréquence du réseau Hz 50/60
Longueur du cable secteur m 2
Tension Tension de sortie vV DC 12
Intensité maxi. A 20
Longueur du cable de connexion m 0,5
Indice de protection P44
Température ambiante °C -10... 435
Dimensions Longueur mm 190
Largeur mm 245
Hauteur mm 85
Poids kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Tension de raccordement vV DC 12 12
Consommation max. de courant A 18 18
Puissance absorbée w 30 ... 260 30...260
Capacité maxi. de refoulement I/h 19300 27000
Hauteur de refoulement max. m 4,6 46
Indice de protection P68 P68
Profondeur max. d'immersion m 4 4
Coté aspiration Filetage G2 G2%:
Raccordement au tuyau mm 50 63
Coté refoulement Filetage G2 G2
Raccordement au tuyau mm 38,50 38,50
Diamétre des grains maximal des impuretés grossiéres mm n n
Surface d’entrée du filtre cm? 1060 1060
Température de I'eau (ins-  En service °C (- Valeurs admissibles de I'eau)
tallation immergée) Hors service °C -20...435 -20...435
Température ambiante En service et en convection °C +4 ... +30 +4 ... +30
(installation & sec) En service et refroidissement °C +4 ... +40 +4 ... +40
forcé
Dimensions Longueur mm 490 540
Largeur mm 240 250
Hauteur mm 210 220
Longueur du cable de connexion m 8 8
Poids kg N4 14,3



Valeurs admissibles de I'eau

Type Eau douce Eau de piscine Eau de mer
Valeur pH 6,8..85 72..83 75..85
Dureté DH 8a15 8a15 20330
Chlore libre mg/I <03 <0,6 <03
Teneur en chlorure mg/I <250 <250 <22000
Teneur en sel % <0,4 <0,4 <4
Résidu sec total mg/I <50 <50 <50
Température °C +4 3 +35 +4 3 +30 +43 +28
Piéces d'usure

o Unité de fonctionnement
o Palier dans le bloc moteur

Recyclage

REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.
» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.
» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-

tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.
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Originele handleiding.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.




Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische

installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding

overeenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom

van maximaal 30 mA.

Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis

geschikt zijn (spatwaterbestendig).

Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.
Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Voer het apparaat af.

De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.
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Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:
e Voor het verpompen van normaal vijverwater voor filtersystemen, watervalsystemen en beek-
loopinstallaties.

Voor gebruik in zwem- en badvijvers onder inachtneming van de nationale bouwvoorschriften.
Pomp alleen gebruiken in combinatie met de originele schakelende voeding.
Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)

Onder naleving van de toegestane waterwaarden. (- Toelaatbare waterwaarden)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

e Nooit met andere vioeistoffen dan water gebruiken.

e Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

e Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve
stoffen.

o Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

o Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

o Qua EMC (elektromagnetische compatibiliteit) is dit een apparaat van klasse A. In woonomge-
vingen kan het apparaat radiografische storingen veroorzaken. Het is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker, passende maatregelen te nemen.
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Productbeschrijving

Overzicht

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
Ingang (zuigzijde)

o Met filterkorf (3) voor vijverbodemfiltrering bij gedompelde opstelling.
e Met slangtule voor aansluiting van een slang bij droge opstelling.

2 Uitgang (drukzijde)
o Aansluiting van de terugloop in de vijver (bijv. via een beekje).
o De uitgang kan door een ombouw naar boven worden uitgelijnd.
3 Filterkorf
4 Voet
e Met montageboringen voor een vaste installatie op de boden, indien nodig.
5 Schakelnetdeel met netkabel
e Voeding van de pomp
6 Seasonal Flow Control (SFC) in- /uitschakelen.
e De SFC-functie optimaliseert het toerental van de pomp en daarmee het waterdebiet en de toe-
voerhoogte afhankelijk van de watertemperatuur.
7 Aansluiting besturing

e Voor bediening van de pomp is het regelapparaat OASE Eco Control (accessoire) vereist.
o Als alternatief kan de pomp in een OASE Control-netwerk worden geintegreerd.
¢ Informatie over OASE Control kunt u vinden onder www.oase.com.

59



8 Slangtule @ 50 mm

9 Slangtule @ 38 mm
10 Slangbeugels voor fixering van slangen op de slangtules.
n Slangtule @ 50 mm resp. @ 63 mm

Symbolen op het apparaat

I P 6 8 z Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 4 m.
40m

Mogelijke gevaren voor personen met een pacemaker.

Gebruik het apparaat alleen met veiligheidstransformator.

Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht.

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

Lees de gebruikershandleiding.

Installatievarianten

a VG b

\l

e Variant (a): Pomp ondergedompeld opstellen
— De pomp wordt in de vijver gepositioneerd.
— Het water wordt via de filterkorf aangezogen (vijverbodemfiltrering).

e Variant (b): Pomp droog opstellen
— De pomp wordt zonder filterkorf buiten de vijver, maar onder de waterspiegel opgesteld.
— Het water wordt via een satellietfilter of skimmer aangezogen.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Wanneer de SFC-functie is ingeschakeld, kan op energiekosten worden bespaard, omdat het ap-
paraat zelfstandig zijn toerental en daarmee het waterdebiet en de toevoerhoogte afhankelijk
van watertemperatuur optimaliseert.

Dit betekent echter ook dat met SFC het apparaat zich het gehele jaar aanpast aan het betref-
fende ecosysteem van de vijver en ondersteunt door de temperatuurafhankelijke watercirculatie
(winter-, overgangs- en zomerbedrijf).

@ SFC werkt niet in de droge opstelling. Bij toepassing van een skimmer, satellietfilter of OASE
InScenio-regelapparaat kan het, afhankelijk van het totale systeem, aan te bevelen zijn om
het SFC-functie uit te schakelen.
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Plaatsen en aansluiten

62

De pomp kan of onder water (ondergedompeld) of droog (niet ondergedompeld) opgesteld wor-

den.

Het gebruik van de pomp is alleen toegestaan wanneer de gespecificeerde waterwaarden worden

aangehouden. (- Toelaatbare waterwaarden)

o Bassinwater of zout water kunnen de optische onderdelen van het apparaat schaden. Deze
schade wordt niet door de garantie gedekt.

A WAARSCHUWING

Het netdeel geleidt gevaarlijke elektrische spanning en mag niet vlak bij het water worden opge-
steld. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

De transformator geleidt gevaarlijke elektrische spanning en mag niet vlak bij het water worden
opgesteld. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Plaats het netdeel bestand tegen overstroming op een afstand van minimaal 2 m tot water.

A\ VOORZICHTIG

Draaiende onderdelen in het bereik van de zuigsteunen en de druksteunen. Letsel is mogelijk, als

uin de steunen grijpt.

Letin het bijzonder op: Een vanwege overlast gestopt apparaat kan onverwacht starten!

» Grijp niet in de opening van de zuigsteunen of druksteunen, als de netstekker is ingestoken.

» Als de steunen tijdens het bedrijf vrij toegankelijk zijn, bijv. als er geen slangen aangesloten
zijn, borgt u de steunen met een aanraakbescherming. De aanrakingsbescherming is als toebe-
horen verkrijgbaar.

Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten

en moet deze vroegtijdig vervangen worden.

» Reinig de vijver of het bekken grondig alvorens de pomp op te stellen.

» Stel de pomp verhoogd boven de vijverbodem op. Hierdoor wordt het aanzuigen van slijkerig
water verhinderd.

O) Vermijd direct zonlicht bij niet ondergedompelde apparaatcomponenten, omdat deze daar-
door sterk kunnen verhitten. Gebruik een veiligheidsafdekking.



Pomphuis draaien
De pompuitgang kan als volgt worden uitgelijnd:
e Horizontaal, naar rechts wijzen (standaard).
o Verticaal, naar boven wijzen (ombouw vereist).
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Besturing aansluiten

Voor bediening van de pomp is het regelapparaat OASE Eco Control (accessoire) vereist.

Eco Control AquaMax Eco Expert
&
NS *
OASE Control IN  OUT

Als alternatief kan de pomp in een OASE Control-netwerk worden geintegreerd. Informatie daar-
toe vindt u onder www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
_ max. 100 m

@ Meer informatie kunt u vinden in de gebruiksaanwijzing voor accessoires.

OASE Control-stekkerverbinding tot stand brengen en losmaken

max. 20Nm
(max. 18 Ib-in) ( &

Het apparaat wordt beschadigd als er water in de stekkeraansluiting dringt.
o Sluit de stekkerverbinding aan of plaats de beschermkap op de stekkerverbinding.
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten. Een beschadigde rubberaf-
dichting moet worden vervangen.
— Borg de stekkerverbinding of de beschermkap met de beide schroeven.
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http://www.oase.com/

Apparaat gedompeld opstellen

Aansluiten

Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!

Plaatsen van het apparaat

o Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond, vrij van modder.
e Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.
e Gebruik de pomp uitsluitend indien ze volledig onder water gedompeld is.

@ Met een trekkabel kunt u de pomp eenvoudig uit het water trekken.

— Trek de trekkabel door de ronde openingen aan de onderste filterschelp en knoop deze
vast.
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Apparaat droog plaatsen

Aansluiten

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Op de ingang en uitgang kunnen slangen of buizen worden aangesloten. Advies:
— Tot 5 m lengte: 50 mm (2") slangtules en slangen gebruiken.
— Vanaf 5 m lengte: DN 75 of DN 100 buizen gebruiken.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Op de ingang wordt een buis DN75/100 aangesloten. Op de uitgang kan een slang of een buis
worden aangesloten. Advies:
— Tot 5 m lengte: 50 mm (2") slangtules en slangen gebruiken.
— Vanaf 5 m lengte: DN 75 of DN 100 buizen gebruiken.

@ Buizen worden met een PVC-overgangsmof met binnenschroefdraad (- Technische gege-
vens) aangesloten. Overgangsmoffen van pvc zijn in de vakhandel verkrijgbaar.

Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!

66



Plaatsen van het apparaat

>6.6 ft (2 m)

e Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond, vrij van modder.
e Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

@ Vooreen veilige standplaats kunt u het apparaat op een geschikte ondergrond vastschroe-

ven.
AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
Y =9 = £ Y — “) J’ﬁ L3
5 ) 3 3 I
[ce] D [ce] [«
v Yy = > v

_— &

|

Schakelend voeding met netspanning verbonden

De pomp wordt vernield indien water in de steekverbindingen dringt.
» Draai nooit de wartelmoeren van de steekverbindingen los.

o De lip op de stekkerverbinding van de pomp moet in de stekkerverbinding van de schakelende
voeding vastklikken.

Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!
Wanneer de stekkerverbinding van de filterpomp en de schakelende voeding zijn aangesloten en
vastgeklikt, dan kunnen deze alleen met behulp van een schroevendraaier worden losgemaakt.
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Ingebruikname

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat
gevoelige elektrische componenten.

» Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

De pomp mag niet drooglopen. Anders wordt de pomp vernietigd.
» Gebruik de pomp alleen, als deze ondergedompeld is.

@ Een fabrieksnieuwe pomp bereikt pas na enkele gebruiksuren de maximale pompprestatie.

Inschakelen/uitschakelen

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Environmental Function Control (EFC)

68

De pomp voert bij het opstarten automatisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit (Environ-
mental Function Control (EFC)). De pomp herkent, of deze droogloopt/geblokkeerd is of is on-
dergedompeld. Bij drooglopen/blokkeren schakelt de pomp automatisch na 60 tot 120 seconden
uit. Onderbreek in geval van storing de voedingsspanning en laat de pomp doorstromen resp.
verwijder de hindernis. Vervolgens kunt u het apparaat weer in bedrijf nemen.



Reiniging en onderhoud

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door onvoorzienbaar starten. Apparaatinterne bewakingsfuncties kunnen het
apparaat uitschakelen en zelfstandig weer inschakelen.

» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de

behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens

schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat zo mogelijk met schoon water en een zachte borstel of een spons; bij
hardnekkige vervuiling met behulp van het geadviseerde reinigingsmiddel.

Apparaat reinigen

O) Reinig het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar.

o Aan de pomp vooral de rotor en het pomphuis reinigen.

o Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

e Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.

Pomp demonteren/reinigen

o Verwijder de netstekker en verwijder alle aansluitingen.
e Demonteer het apparaat, zoals in de afbeelding is weergegeven.
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Rotor reinigen/vervangen

70

De rotor wordt in het motorblok door een lager gevoerd. Dit lager is een slijtonderdeel en moet
tegelijk met de rotor worden vervangen.

» Het vervangen van het lager vereist bijzondere kennis en gereedschappen. Laat het lager door
de OASE-vakhandel vervangen of stuur de pomp naar OASE.

De rotor bevat een krachtige magneet, die magnetische deeltjes (bijv. ijzervijlsel) aantrekt. Ach-
tergebleven deeltjes kunnen onherstelbare schade aan de rotor en het motorblok veroorzaken.
» Maak de rotoreenheid vé6r het inbouwen zorgvuldig vrij van aanklevende deeltjes.

e Demonteer de pomp zoals in de afbeelding weergegeven.

Reinig de componenten met een borstel onder schoon water.

Controleer alle onderdelen op beschadiging. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.
Monteer de pomp in omgekeerde volgorde.




Opslag/overwinteren

Het apparaat is vorstvast tot minus 20 °C. Indien u het apparaat buiten de vijver opslaat, maak
dan het apparaat grondig schoon met behulp van een zachte borstel en water, controleer het ap-
paraat op beschadiging en bewaar hem ondergedompeld of met water gevuld. Dompel de net-

steker niet in water onder!

Storing verhelpen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De pomp start niet

Er is geen netspanning

Netspanning controleren

Toevoerleidingen geknikt

Toevoerleidingen zonder knikken plaatsen

Toevoerleidingen verstopt

Toevoerleidingen controleren/reinigen

Rotor is geblokkeerd

Blokkade oplossen, loopeenheid op soepel
lopen controleren

Pomp werkt niet
Oppompvolume onvoldoende

Filterhuis verstopt

Reinig de filterschalen

Te hoge verliezen in de toe-
voerleidingen

Slangen tot het benodigde minimum in-
korten, onnodige verbindingsdelen verwij-
deren

Rotor draait stroef

Controleren of rotor soepel loopt

Pomp schakelt na korte loop-
tijd uit

Water sterk vervuild

Pomp reinigen

Rotor is geblokkeerd

Blokkade oplossen, loopeenheid op soepel
lopen controleren

Pomp is drooggelopen

Toevoerleidingen controleren/reinigen

Watertemperatuur te hoog

Maximaal toelaatbare watertemperatuuur
aanhouden. (- Technische gegevens)

n
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Technische gegevens
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Schakelende voeding 250VA /12VDC
Primair Aansluitspanning VAC 220...240
Netfrequentie Hz 50/60
Lengte netkabel m 2
Secundair Uitgangsspanning VDC 12
Max. stroom A 20
Aansluitkabellengte m 0,5
Beschermingsgraad P44
Omgevingstemperatuur °C -10... 435
Afmetingen Lengte mm 190
Breedte mm 245
Hoogte mm 85
Gewicht kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Aansluitspanning vV DC 12 12
Max. stroomopname A 18 18
Opgenomen vermogen w 30 ... 260 30...260
Max. capaciteit I/h 19300 27000
Max. toevoerhoogte m 4,6 46
Beschermingsgraad P68 P68
Max. dompeldiepte m 4 4
Zuigzijde Schroefdraad G2 G2%:
Aansluiting slang mm 50 63
Drukzijde Schroefdraad G2 G2
Aansluiting slang mm 38,50 38,50
Max. korrelgrootte grof vuil mm n n
Filterinlaatopperviak cm? 1060 1060
Watertemperatuur (onder- In bedrijf °C (- Toelaatbare waterwaarden)
gedompelde opstelling)  gyjiten pedrijf °C -20..435 -20...435
Omgevingsbedrijfstem- In bedrijf en convectie °C +4 ... +30 +4 ... +30
peratuur (droogopstelling) In bedrijf en geforceerde koeling °C +4 ... +40 +4 ... +40
Afmetingen Lengte mm 490 540
Breedte mm 240 250
Hoogte mm 210 220
Aansluitkabellengte m 8 8
Gewicht kg 14 14,3



Toelaatbare waterwaarden

Type Vers water Bassinwater Zout water

pH-waarde 6,8..85 72..83 75..85

Hardheid DH 8..15 8..15 20..30

Vrij chloor mg/I <03 <0,6 <03

Chlorideniveau mg/I <250 <250 <22000

Zoutgehalte % <04 <0,4 <4

Totaal droog residu mg/| <50 <50 <50

Temperatuur °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
Slijtagedelen

e Rotor

e Lagerin het motorblok

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.

» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt
u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Instrucciones originales.

A ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Este equipo puede ser utilizado por nifos a partir de 8 afos y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo vy los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten Ia limpieza y el
mantenimiento sin supervision.




Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

Para la instalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electri-

cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-

mentacion de corriente.

Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo tiene que estar

protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. j. enchufes multiples) deben ser

apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estén dafnadas.

La linea de conexién dafiada no se pueden sustituir. Deseche el equipo.

La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2m entre el implante y el iman.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafnos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

En caso de problemas pongase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.
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Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

76

Para bombear el agua de estanque normal para sistemas de filtros, cascadas y riachuelos.

Para el empleo en piscinas y estanques para nadar si se cumplen las prescripciones de cons-
truccién nacionales.

Se debe operar s6lo con la fuente de alimentacién original.
De acuerdo con los datos técnicos. (— Datos técnicos)
De acuerdo con los valores del agua permisibles. (— Valores del agua permisibles)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

Estd prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

No opere nunca sin circulacién de agua.

No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.

No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

No emplee el equipo para fines industriales.

Segn CEM (compatibilidad electromagnética) se trata de un equipo de la clase A. El equipo
puede ocasionar interferencias de radio en entornos residenciales. El usuario tiene que tomar
las medidas adecuadas.



Descripcion del producto
Vista sumaria

AquaMax Eco Expert \
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/12V: @ 63 mm

1 Entrada (lado de aspiraci6n)
o Con cesta del filtro (3) para la filtracién del fondo del estanque en el emplazamiento sumergido
en el agua.
e Con boquilla de manguera para conectar una manguera para el emplazamiento en seco.

2 Salida (lado de presion)
o Conexion del retorno al estanque (p. €j. a través de un riachuelo).
o La salida se puede orientar hacia arriba mediante una reconstruccion.

3 Cesta del filtro

4 Pie
o Con agujeros de montaje para una instalacion fija en el suelo si fuera necesario.

5 Fuente de alimentacién conmutada con cable de red
e Alimentacion de corriente de la bomba

6 Conectar/ desconectar el Seasonal Flow Control (SFC).
o Lafuncion SFC optimiza el nimero de revoluciones de la bomba y con esto el caudal y la altura
de bombeo en dependencia de la temperatura del agua.




7 Conexi6n del control
o Para la operacion de la bomba se requiere el equipo de control OASE Eco Control (accesorios).
e Como alternativa se puede integrar la bomba en una red de OASE Control.
e Consulte las informaciones sobre el control de OASE en www.oase.com.

8 Boquilla de manguera @ 50 mm

9 Boquilla de manguera @ 38 mm

10 Abrazaderas de manguera para fijar las mangueras en las boquillas de manguera.
n Boquilla de manguera @ 50 mm o @ 63 mm

Simbolos en el equipo

I P 6 8 z El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 4 m.
40m

Posibles peligros para personas con marcapasos.

Opere el equipo sélo con el transformador de sequridad.

Proteja el equipo contra la radiacion solar directa.

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

Lea las instrucciones de uso.

Variantes de instalacién
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e Variante (a): Emplazamiento de la bomba sumergida en el agua
— La bomba se posiciona en el estanque.
— Elagua se aspira a través de la cesta del filtro (filtracion del fondo del estanque).

e Variante (b): Emplazamiento de la bomba en seco
— La bomba se emplaza sin la cesta del filtro fuera del estanque, pero por debajo de la superfi-
cie del agua.
— Elagua se aspira a través de un filtro de satélite o skimmer.



Seasonal Flow Control (SFC)

Si esta conectada la funcién SFC se pueden ahorrar costes de energia, porque el equipo optimiza
automaticamente su nimero de revoluciones y con esto el caudal y Ia altura de bombeo en de-
pendencia de la temperatura del agua.

Esto significa también que el equipo se adapta todo el afio mediante SFC a la correspondiente
ecologia del estanque y apoya la biologia del estanque gracias a la circulacién del agua en depen-
dencia de la temperatura (servicio de invierno, servicio de transicién y servicio de verano).

@ SFCno funciona en el emplazamiento en seco. En caso que se emplee un skimmer, filtro sa-
télite o equipo de control InScenio de OASE puede ser recomendable en dependencia de Ia
instalacién desconectar la funcién SFC.
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Emplazamiento y conexion

La bomba se puede emplazar sumergida (en el agua) o en seco (fuera del agua).

La bomba sélo se puede emplear si se cumplen los valores del agua indicados. (— Valores del agua
permisibles)

o Elagua de piscina o el agua salada pueden mermar la 6ptica del equipo. Estos menoscabos no
estan incluidos en la garantia.

A ADVERTENCIA

La fuente de alimentacion conduce tension eléctrica peligrosa y esta prohibido emplazarla direc-

tamente en el agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléc-
trico.

El transformador conduce tension eléctrica peligrosa y estd prohibido instalarlo directamente en

el borde del agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Emplace la fuente de alimentacién protegida contra inundacién a una distancia minima de 2 m
al agua.

A cuiDADO

Componentes giratorios en el area de la tubuladura de aspiracion y la tubuladura de presion. Son
posibles que se produzcan lesiones si se introduce la mano en las tubuladuras.

Tenga especialmente en cuenta: jUn equipo parado por sobrecarga puede arrancar inesperada-
mente!

» No toque en la abertura de la tubuladura de aspiracién o la tubuladura de presion cuando esté
conectada la clavija de red.
» Si las tubuladuras estan libremente accesibles durante el funcionamiento, por ejemplo, si no

hay mangueras conectadas, asegure las tubuladuras con un protector contra contacto. La pro-
teccién contra contacto esta disponible como accesorio.

INDICACION

Es posible que la unidad de rodadura de la bomba se desgaste mas temprano y se tenga que sus-
tituir si la bomba transporta agua con mucho lodo.

» Limpie minuciosamente el estanque o la piscina antes de emplazar la bomba.

» Emplace la bomba elevada sobre el fondo del estanque. De esta forma se reduce la aspiracion
del agua con lodo.

@ Evite la radiacion solar directa de los componentes del equipo no sumergidos, porque se
pueden calentar considerablemente. Emplee una cubierta de proteccion si fuera necesario.



Girar la cargasa de la bomba
La salida de la bomba se puede orientar de la forma siguiente:
e Horizontal, indicando a la derecha (estandar).
e Vertical, indicando hacia arriba (es necesario una reconstruccion).
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Conexion del control

82

Para la operacién de la bomba se requiere el equipo de control OASE Eco Control (accesorios).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
NS *
OASE Control IN  OUT

Como alternativa se puede integrar la bomba en una red de OASE Control. Consulte las informa-
ciones al respecto en www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
< max. 100 m

@ Consulte mas informaciones en las instrucciones de uso sobre accesorios.

Establecer y soltar la conexién de enchufe de OASE Control

max. 2.0 Nm

El equipo se dafa si entra agua en el conector.
e Conecte el conector o coloque la tapa protectora en el conector.
— La junta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente. Una junta de goma dafada
se tiene que sustituir.
— Asegure el conector o la tapa protectora con los dos tornillos.

INDICACION



http://www.oase.com/

Emplazamiento del equipo sumergido

Conexion

iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!

Emplazamiento

o Coloque la bomba en posicion horizontal sobre una base resistente y exenta de lodo.
e Garantice una posicion segura de la bomba.

e Opere la bomba sélo cuando esté completamente sumergida en el agua.

@ Labombase puede sacar facilmente del agua utilizando una cuerda de traccion.

— Tire la cuerda de traccién por los agujeros redondos en la parte inferior del filtro y anG-
dela.
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Emplazamiento del equipo en seco

Conexion

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Enlaentraday la salida se pueden conectar mangueras o tubos. Recomendacion:
— Hasta una longitud de 5 m: Emplee boquillas de manguera de 50 mm (2") y mangueras.
— A partir de una longitud de 5 m: Emplee tubos DN 75 o DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Enla entrada se conecta un tubo DN75/100. En la salida se puede conectar una manguera o un
tubo. Recomendacion:
— Hasta una longitud de 5 m: Emplee boquillas de manguera de 50 mm (2") y mangueras.
— A partir de una longitud de 5 m: Emplee tubos DN 75 o DN 100.

@ Los tubos se conectan con un manguito de transicion de PVC con rosca interior (- Datos
técnicos). Los manguitos de transicion de PVC se pueden comprar en el comercio especiali-
zado.

iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!
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Emplazamiento

>6.6 ft (2 m)

ES

o Coloque la bomba en posicién horizontal sobre una base resistente y exenta de lodo.
e Garantice una posicion segura de la bomba.

@ Paraun soporte seguro se puede atornillar el equipo con una base adecuada.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘}/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

Conexion de la fuente de alimentacién con la bomba
INDICACION

La bomba se destruye si entra agua en el conector.
» No suelte nunca las tuercas racor en los conectores.

.

cién conmutada.
(PN
=
P ’
iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!
Silos conectores de la bomba de filtro y la fuente de alimentacién estan enchufados y enclava-

e Lanariz en el conector de la bomba tiene que enclavar en el conector de la fuente de alimenta-
o
¥ »
2 )
dos sélo se pueden soltar con un desatornillador.
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Puesta en marcha

INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensi-
bles.

» No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacién de voltaje.

INDICACION

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se destruye la bomba.
» Opere la bomba sélo cuando estd sumergida o inundada.

@ Una bomba recién fabricada alcanza su méaximo rendimiento de bombeo sélo después de al-
gunas horas de servicio.

Conexion / desconexion

e Conexidn: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.

o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Environmental Function Control (EFC)

86

La bomba realiza automaticamente a la puesta en marcha una autoprueba preprogramada (Envi-
ronmental Function Control (EFC)). La bomba reconoce si marcha en seco, esté bloqueada o esta
sumergida. En el caso de una marcha en seco/ bloqueo, la bomba se desconecta automética-
mente después de aprox. 60 a 120 segundos. En caso de fallo interrumpa la alimentacién de co-
rriente e “inunde la bomba” o elimine el obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo el
equipo.



Limpieza y mantenimiento

A cuIDADO

Peligro de lesién por un arranque imprevisible. Las funciones de supervision internas del equipo
pueden desconectar el equipo y conectarlo de nuevo automaticamente.

» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

INDICACION ES

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden da-

fiar la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y dafar a los animales, las plantas y el medio
ambiente.

» Si fuera posible, limpie el equipo con agua limpia y un cepillo suave o una esponjg; si la sucie-
dad es muy persistente emplee los productos de limpieza recomendados.

Limpieza del equipo
O) Limpie el equipo seglin sea necesario, pero como minimo 2 veces al afio.

e Limpie en la bomba especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.

Desmontar / limpiar la bomba

e Saque la clavija de red y quite todas las conexiones.
e Desmonte el equipo como se muestra en la ilustracion.
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Limpieza/ sustitucion de la unidad de rodadura
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INDICACION

La unidad de rodadura se guia en el bloque del motor por un cojinete. Este cojinete es una pieza

de desgaste y se debe sustituir simultdneamente con la unidad de rodadura.

» La sustitucién del cojinete requiere conocimientos especiales y herramientas. Encargue la sus-
titucion del cojinete a su comerciante de OASE o envie la bomba a OASE.

INDICACION

La unidad de rodadura incluye un imén fuerte que atrae las particulas magnéticas (p. e]. virutas de
hierro). Las particulas que se quedan adheridas pueden producir dafos irreparables en la unidad
de rodadura y el bloque del motor.

» Elimine minuciosamente las particulas adheridas antes del montaje de la unidad de rodadura.

Desmonte la bomba como se muestra en la ilustracion.
e Limpie los componentes con un cepillo y agua limpia.

Compruebe si las piezas estan dafiadas. Renueve las piezas dafiadas o desgastadas.
Monte la bomba en secuencia contraria.




Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo esta protegido contra heladas hasta 20 °C por debajo de cero. Si el equipo se guarda
fuera del estanque limpielo minuciosamente con un cepillo suave y agua, compruebe si presenta
posibles dafios y almacénelo bajo agua o a plena carga de agua. No sumerja Ia clavija de red en el

agua.

Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accién correctora

La bomba no arranca

No hay tensién de alimentacion

Compruebe la tension de alimentacién.

Lineas de alimentacion dobla-
das

Tienda las lineas de alimentacion sin do-
bleces

Lineas de alimentacion obstrui-
das

Controle/ limpie las lineas de alimentacion

La unidad de rodadura estd blo-
queada

Elimine el bloqueo, compruebe la suavidad
de marcha de Ia unidad de rodadura

La bomba no transporta.
Caudal insuficiente

La carcasa del filtro estéd obs-
truida

Limpie las partes de filtro

Pérdidas excesivas en las lineas
de alimentacion

Reduzca la longitud de las mangueras al
minimo necesario y evite piezas de cone-
Xxién innecesarias.

La unidad de rodadura marcha
con dificultad

Compruebe la suavidad de marcha de Ia
unidad de rodadura

La bomba se desconecta des-
pués de un corto tiempo de
funcionamiento

Agua muy sucia

Limpie la bomba

La unidad de rodadura est3 blo-
queada

Elimine el bloqueo, compruebe la suavidad
de marcha de la unidad de rodadura

La bomba marché en seco.

Controle/ limpie las lineas de alimentacion

Temperatura del agua muy alta

Cumpla la temperatura del agua maxima
permisible. (— Datos técnicos)
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Datos técnicos
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Fuente de alimentacion conmutada 250VA /12VCC
Primaria Tension de conexion VCA 220 ...240
Frecuencia de red Hz 50/60
Longitud del cable de red m 2
Secundaria Tension de salida VCC 12
Corriente max. A 20
Longitud del cable de conexién m 0,5
Categoria de proteccion P44
Temperatura del entorno °C -10... 435
Dimensiones Longitud mm 190
Anchura mm 245
Altura mm 85
Peso kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Tensién de conexion VCC 12 12
Consumo de corriente maximo A 18 18
Consumo de potencia w 30 ... 260 30...260
Capacidad de bombeo max. I/h 19300 27000
Altura de bombeo max. m 4,6 46
Categoria de proteccion P68 P68
Profundidad de inmersién méxima m 4 4
Lado de aspiracion Rosca G2 G2%:
Conexién manguera mm 50 63
Lado de presion Rosca G2 G2
Conexién manguera mm 38,50 38,50
Tamafio de grano maximo, suciedad gruesa mm n n
Superficie de entrada del filtro cm? 1060 1060
Temperatura del agua per- Durante el funcionamiento °C (- Valores del agua permisibles)
misible (emplazamiento sU- £ qr5 de servicio °C 420 ... 435 -20...+435
mergido)
Temperatura ambiente Durante el funcionamiento y con- °C +4 ... +30 +4 ... +30
(emplazamiento en seco)  veccién
Durante el funcionamientoy re- °C +4 ... +40 +4 .. +40
frigeracion forzada
Dimensiones Longitud mm 490 540
Anchura mm 240 250
Altura mm 210 220
Longitud del cable de conexion m 8 8
Peso kg n4 14,3



Valores del agua permisibles

Tipo Agua fresca Agua de piscina Agua salada
Valor pH 6,8..85 72..83 75..85
Dureza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro libre mg/I <03 <0,6 <03
Contenido de cloruro mg/I <250 <250 <22000
Contenido de sal % <04 <04 <4
Residuo seco total mg/I <50 <50 <50 ES
Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
Piezas de desgaste

e Unidad de rodadura
e Cojinete en el bloque del motor

Desecho

INDICACION

Estd prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.

» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, pdngase en contacto con su empresa local de eliminacion de
desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrugdes de utilizagao originais

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por criangcas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre 0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao nao podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.




Instrucoes de seguran¢a
Conexao eléctrica

o Ainstalagao elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagao profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagoes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver davidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

PT

o Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. O disjuntor
de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30maA (rated leakage
current).

o Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-
vem ser autorizados para a utilizagao fora da casa (protecgao contra salpicos de agua).

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operac¢ao segura
e 0O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.
e O cabo de alimentacdo defeituoso ndo pode ser substituido. Elimine todo o aparelho conforme
as disposicoes legais obrigatorias.
o Aunidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferiora 0,2 m.

e N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

o Nao efetue modificagdes técnicas do aparelho.

e Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.

o Utilize s6 pegas de reposi¢ao originais e acessoérios originais.

e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.
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Emprego conforme o fim de utiliza¢3o acordado
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O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

e Serve para bombear e transportar agua de tanques de jardim para filtros, cachoeiras e ribeiros.

e Também pode ser utilizada em piscinas, desde que observadas as normas nacionais aplicaveis
3 instalagao.

e Operar o aparelho s6 com o switched mode power supply original.

o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias. (— Dados técnicos)

o Com a observagao dos valores admissiveis para a agua. (- Valore permitidos da dgua)

O aparelho esta sujeito a estas restri¢oes:

o Nunca operar com outros liquidos que ndo a dgua.

e Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

o N3o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou subs-
tancias explosivas.

e N3o ligar ao abastecimento de agua potavel.

e N3o serve para utiliza¢des industriais.

o De acordo com a CEM (compatibiilidade eletromagnética), € um aparelho da classe A. Em zonas
habitadas, o aparelho pode dar origem a interferéncias radioelétricas. Compete ao cliente
adoptar as medidas adequadas.



Descri¢ao do produto
Descri¢do geral

PT

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
1 Entrada (lado de sucgao)

e Com cesto-filtro (3) para filtrar o fundo do tanque, colocagdo mergulhada do aparelho.
e Com bocal para ligar uma mangueira, colocagdo fora do tanque.

2 Saida (lado de pressao)
e Ligar o retorno da dgua ao tanque (p. ex. através de um regato).
o Mediante adaptacdo, a saida pode ser alinhada para cima.
3 Cesto do filtro
4 pé
o Com furos de montagem para uma instalagdo fixa ao fundo, se necessario.

5 Power supply com fio elétrico
e Fornece a anergia elétrica para a bomba

6 Ligar/Desligar Seasonal Flow Control (SFC) .
¢ A funcionalidade SFC otimiza a velocidade de rotagao da bomba e, por conseguinte, a quantidade
de agua e a altura manométrica em fungdo temperatura de agua.

7 Conexdo da unidade de comando
e Para poder controlar a bomba é necessario o aparelho de comando OASE Eco Control (acessério).
e Como alternativa, a bomba pode ser incorporada numa rede OASE Control.
e Para mais informacao relativa ao OASE Control, ver sob www.oase.com.
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8 Bocal @ 50 mm para ligar mangueiras

9 Bocal @ 38 mm para ligar mangueiras
10 Abragadeiras para fixar mangueiras aos bocais.
n Bocal @ 50 mm ou @ 63 mm para lligar mangueiras

Simbolos sobre o aparelho

I P 6 8 z Aparelho 3 prova de poeira e dgua até 4 m.
40m

Eventuais perigos para pessoas com pacemakers.

O aparelho pode ser operado s6 mediante transformador de seguranga

Proteja o aparelho contra radiagdo solar direta.

O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

Leia as instrugdes de uso.

Variantes de instalacdo

a VG b

| 7
- \

e Variante (a): Posicionamento da bomba dentro do tanque
— Abomba encontra-se no tanque.
— A agua é espirada através do cesto-filtro (filtracdo do fundo do tanque).

e Variante (b): Posicionar a bomba fora do tanque
— A bomba, sem cesto-filtro, é colocada fora do tanque mas abaixo do nivel de dgua.
— A 3qua é espirada através de um filtro-satélite ou skimmer.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Com a fungao SFC ativa pode ser poupada energia elétrica, visto que o aparelho otimiza a veloci-
dade de rotacdo e, por conseguinte, a quantidade de &gua e a altura manométrica em fungdo da
temperatura da agua.

Isto significa também que o SFC permite que o aparelho se adapte permanentemente a ecologia

atual do lago e apoie a respetiva biologia através de uma circulagdo da agua dependente da tem-
peratura (modos de inverno, transigao e verao)

@ 0 SFC ndo funciona com a instalacdo da bomba fora da dgua. Em caso de utilizagdo de um
absorvedor, filtro-satélite ou aparelho de regulagdo InScenio OASE, pode ser razoavel desli-
gar a SFC.
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Posicionar e conectar

A bomba pode ser posicionada de forma mergulhada (na dgua) ou ndo mergulhada (fora da dgua).

Para utilizar a bomba, os valores de agua especificados devem ser exactamente observados.
(— Valore permitidos da agua)

o Ajdgua doce da piscina ou a dgua salgada podem prejudicar o sistema dptico. Tais prejuizos es-
tdo excluidos da garantia.

A Aviso

A unidade power supply apresenta tensdo elétrica perigosa, ndo podendo ser posicionada perto
da agua. Contrariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

0 transformador tem tensdo elétrica perigosa, ndo podendo ser posicionado perto da dgua. Con-
trariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» A unidade power supply ndo pode ser banhada nem mergulhada e deve apresentar uma dis-
tancia ndo inferior a 2 m 3 agua.

A\ CUIDADO!
Componentes em rotacdo na area da tubuladura de aspiragao e tubuladura de pressao. Risco de
acidente ao meter a mao no interior das tubuladuras.

Cuidado: O aparelho parado devido a sobrecarga pode arrancar subitamente.

» Mantenha as maos afastadas da abertura da tubuladura de aspiragdo e tubuladura de pressao
enquanto a ficha elétrica se encontrar conetada.

» Se, com a operagdo do aparelho, as tubuladuras sdo livremente acessiveis, p. ex. quando ndo

ha mangueiras ligadas, coloque protetores anti-contato nas mesmas. O protetor anti-contato
pode ser adquirido como acessério.

NOTA

O transporte de dgua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser
substituida j& apds breve tempo de operagdo.

» Limpar bem o tanque ou reservatério antes de colocar a bomba.

» Colocar a bomba por acima do fundo do tanque. Assim se pode reduzir a aspiragdo de dgua
contendo lama.

@ Evite radiagdo solar direta sobre todos os componentes que se encontram fora da dgua
para excluir que se aquecam demais. Utilize, se necessario, uma cobertura protetora.



Girar carcaca da bomba
A saida da bomba pode ser adaptada conforme descrito abaixo:
e Horizontalmente, dirigida para a direita (posi¢do normal).
o Verticalmente, dirigida para cima (é necessaria adaptacdo)
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Conectar a unidade de comando

Para poder controlar a bomba, é necessario o aparelho de comando OASE Eco Control (acessé-

rio).
Eco Control AquaMax Eco Expert
@o
7 OASE Control IN OUT

Como alternativa, a bomba pode ser incorporada numa rede OASE Control. Para mais informacao,
ver sob www.oase.com.

InScenio FM-Master

[Home /Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud .

OASE OASE OASE OASE

Control  OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
P max. 100 m

@ Para mais informacgao, ver as instrugdes de uso do acessério.

Ligar e soltar a ficha de ligagao do OASE Control
max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib in) m ﬁ

0 aparelho danifica-se se entrar 8gua nas fichas de ligacdo.
o Ligue a ficha ou monte a respetiva tampa de protecao.
— O elemento de vedacdo de borracha deve estar limpo e na posi¢do exata. Se o elemento de
vedagao de borracha estiver danificado, devera ser substituido.
— Fixe a ficha ou a tampa de prote¢ao com os dois parafusos.

NOTA
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Colocar o aparelho na agua

Conetar

PT

Ainda ndo conete a ficha elétrica a caixa de tomada!

Instalar

e Colocar a bomba em posi¢ao horizontal, sobre uma base sélida e desprovida de lodo.
e Controlar que a bomba apresenta estabilidade segura.
e Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada.

@ Com o cordao, a bomba pode ser tirada facilmente da dgua.
— Passar o cordao pelas aberturas circulares e atar 3 parte inferior do filtro.
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Colocar o aparelho fora do tanque

Conetar

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o Na entrada e na saida podem ser ligadas mangueiras ou tubos. Recomendagao:
— Até 5 m de comprimento: Utilizar bocais escalonados e mangueiras de 50 mm (2 ).
— A partir de 5 m de comprimento: Utilizar tubos DN 75 ou DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

o Na entrada é ligado um tubo DN75/100. Na saida pode ser ligada uma mangueira ou um tubo.
Recomendacao:
— Até 5 m de comprimento: Utilizar bocais escalonados e mangueiras de 50 mm (2 ").
— A partir de 5 m de comprimento: Utilizar tubos DN 75 ou DN 100.

@ Os tubos devem ser ligados por meio de uma manga de PVC com rosca interna (— Dados
técnicos) . As mangas em PVC podem ser adquiridas no comércio especializado.

Ainda n3o conete a ficha elétrica a caixa de tomada!
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Instalar

>6.6 ft (2 m)

e Colocar a bomba em posicao horizontal, sobre uma base sélida e desprovida de lodo.
e Controlar que a bomba apresenta estabilidade segura.

@ Para garantir boa estabilidade, o aparelho pode ser aparafusado a uma base resistente.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘)/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

Ligar switched mode power supply com a bomba
NOTA

Agua que penetra nos conetores destréi o aparelho.
» Nunca desapertar as porcas de capa dos conetores.

e Anariz do conetor da bomba deve engatar no conetor do switched mode power supply.
1.
X .
N\ S8
e =
ﬁl 2.

Ainda ndo conete a ficha elétrica a caixa de tomada!

Depois de correctamente instalados os conectores e o switched mode power supply, a ligagao
pode ser aberta s6 por meio de uma chave de fenda.
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Colocagao em operagao

NOTA

0 aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pecas
eléctricas sensiveis.

» Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

NOTA

A bomba ndo pode ser operada sem dgua. De contrario, a bomba é destruida.

» Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada ou percor-
rida.por agua.

@ Uma bomba ainda ndo utilizada atinge a sua capacidade maxima s6 depois de algumas horas
de operagao.

Ligar/Desligar

e Ligar: Conete a ficha elétrica & tomada.
— O aparelho arranca de imediato.
o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Environmental Function Control (EFC)
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Ao ser ativada, a bomba executa um autoteste automatico (Environmental Function Control
(EFC)). Durante o teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de blo-
queio) ou se estd mergulhada na dgua. No caso de operagao sem agua / bloqueio, a bomba des-
liga automaticamente ap6s cerca de 60 - 120 segundos. Em caso de falha, desligue a alimentagdo
elétrica e “afogue” a bomba ou tire o obstaculo. Depois, ligue o aparelho.



Limpeza e manutencao

A\ CUIDADO!

Risco de ferimentos por arranque inadvertido. Determinadas funcionalidade de controlo podem
desativar o aparelho e reativar automaticamente.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de

destruir a carcaga, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o PT
meio-ambiente.

» Limpe o aparelho se possivel com dgua limpa e uma escova ou esponja macia; no caso de suji-
dade mais resistente, recorra aos detergentes recomendados.

Limpar o aparelho

@ Limpe o aparelho conforme necessario, mas, pelo menos, 2 vezes por ano.

e Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaca da bomba.

e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

e Apbs a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.

Desmontar e limpar a bomba

e Desconete a ficha e separe todos os pontos de ligagao.
e Desmonte o aparelho como mostra a figura.
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Limpar/Substituir a unidade de rotor
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NOTA

No bloco do motor, a unidade de rotor é conduzida por um mancal. O mancal estd sujeito ao des-

gaste e deve ser substituido juntamente com a unidade de rotor.

» Para substituir o mancal, sdo necessarios conhecimentos especificos e ferramenta especial.
Recomendamos fazer substituir o mancal pelo distribuidor autorizado OASE ou enviar a bomba
a OASE.

NOTA

A unidade de rotor contém um forte iman que retém particulas magnéticas (p. ex. particulas de
ferro). Eventuais particulas ndo removidas sdo susceptiveis de provocar danos irreparaveis da
unidade de rotor e do bloco do motor.

» Limpe, anteriormente 8 montagem, a unidade de rotor de todas as particulas aderentes.

Desmonte a bomba como mostra a figura.

Limpe os componentes com uma escova e agua limpa.

Verifique se existem danos nas pegas. Substitua as pecas danificadas ou desgastadas.
Monte a bomba pela ordem inversa a da desmontagem.




Armazenar/Invernar

A bomba sustenta temperaturas até -20 °C. Se o aparelho for guardado fora do lago, limpe-o cui-
dadosamente com uma escova macia e 8gua e controle-o com respeito a eventuais defeitos.
Guarde a bomba mergulhada em agua ou enchida de agua. Nunca mergulhe a ficha eléctrica em

aqual

Eliminac3o de falhas

Problema

Causa

Resolucdo

A bomba ndo arranca

Tensdo elétrica ausente

Controlar a tensao elétrica

Mangueiras muito dobrados

Colocar as mangueiras de forma que ndao
fiquem dobradas.

Mangueiras entupidas

Controlar/Limpar as mangueiras.

Rotor bloqueado

Remover a causa do bloqueio, controlar o
devido movimento do rotor.

A bomba ndo funciona
Caudal de dgua insuficiente

Filtro esta entupido

Limpar todo o filtro

Perdas demasiado altas nas
mangueiras alimentadoras

Encurtar as mangueiras ao minimo neces-
sério, afastar pegas de unido desnecessa-
rias

Rotor bloqueado

Controlar o movimento do rotor

Bomba desliga apds pouco
tempo de funcionamento

Agua muito suja

Limpar a bomba

Rotor bloqueado

Remover a causa do bloqueio, controlar o
devido movimento do rotor.

Bomba funciona em seco

Controlar/Limpar as mangueiras.

Temperatura demasiado alta da Observar a temperatura maxima permitida

agua

da &gua. (— Dados técnicos)
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Dados técnicos
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Switched mode power supply 250VA /12VDC
Tensdo Tensdo de conexao VAC 220 ...240
Frequéncia Hz 50/60
Comprimento do fio elétrico m 2
Tensdo Tensdo de saida vV DC 12
Corrente elétrica maxima A 20
Comprimento fio elétrico m 0,5
Grau de protecdo P44
Temperatura ambiente °C -10... 435
Dimensdes Comprimento mm 190
Largura mm 245
Altura mm 85
Peso kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Tensdo de conexdo vV DC 12 12
Consumo méaximo A 18 18
Consumo de energia w 30...260 30 ... 260
Capacidade méxima bomba I/h 19300 27000
Altura de elevagdo maxima m 4,6 46
Grau de protecdo P68 P68
Profundidade méax. de imersdo m 4 4
Lado de sucgao Rosca G2 G2Y;
Conexao mangueira mm 50 63
Lado de pressdo Rosca G2 G2
Conexao mangueira mm 38,50 38,50
Tamanho méx. do grdo, sujidade grossa mm n n
Area de entrada do filtro cm? 1060 1060
Temperatura de dgua (utili- durante a operagao °C (- Valore permitidos da agua)
zacdo mergulhada) fora de operag3o °C 420 ... 435 -20...+435
Temperatura ambiente (co- em operagdo e convec¢do °C +4 ... +30 +4 ... +30
locacgo fora do tanque) em operacao e refrigeracdo for-  °C +4 ... +40 +4 ... +40
cada
Dimensdes Comprimento mm 490 540
Largura mm 240 250
Altura mm 210 220
Comprimento fio elétrico m 8 8
Peso kg 14 14,3



Valore permitidos da agua

Tipo Aguadoce Agua de piscina Aguasalgada

Valor ph 6,8..85 72..83 75..85

Dureza DH 8..15 8..15 20..30

Cloro livre mg/I <03 <0,6 <03

Teor de cloreto mg/I <250 <250 <22000

Teor de sais % <0,4 <0,4 <4

Total de residuo seco mg/| <50 <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
Pecas de desgaste

e Rotor

e Mancal, no bloco do motor

Descartar o aparelho usado

NOTA

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de divida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagoes
sobre a eliminagdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.
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Istruzioni originali

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-

bini senza opportuna supervisione.
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Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

o Eseguire |'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

e Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio deve es-
sere protetto con un interruttore differenziale con una corrente di guasto di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti
per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.

Funzionamento sicuro

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

o Un cavo di alimentazione danneggiato non pud essere sostituito. Smaltire I'apparecchio.

e |'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

o Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

o Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

o Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

o Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

o In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.
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Impiego ammesso

12

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
e Per pompare acqua normale di laghetti per sistemi di filtraggio, a caduta d'acqua e a ruscello.

o Per l'impiego in laghetti-piscina e laghetti da bagno previa osservanza delle norme di installa-
zione nazionali.

e Far funzionare I'apparecchio solo con I'alimentatore di commutazione originale.

Rispettando i dati tecnici. (- Dati tecnici)
o In conformita ai valori ammissibili dell'acqua. (- Valori dell'acqua ammessi)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

o Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

e Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiam-
mabili o esplosive.

o Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

e Secondo I'EMC (compatibilita elettromagnetica), si tratta di un apparecchio della categoria A,
che puo provocare radiodisturbi se utilizzato in prossimita di abitazioni. Spetta all'utilizzatore
adottare le apposite misure di protezione.



Descrizione del prodotto

Prospetto

AquaMax Eco Expert \
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/12V: @ 63 mm

Entrata (lato di aspirazione)

e Con cestello del filtro (3) per il filtraggio sul fondo del laghetto nel caso di installazione sott’ac-
qua.

e Con boccola per tubo flessibile per il collegamento di un tubo flessibile nel caso di installazione
all'asciutto.

Uscita (lato di mandata)
o Collegamento di ritorno nel laghetto (ad es. attraverso un ruscello).
e Con una trasformazione ¢ possibile orientare |'uscita verso I'alto.

Cestello del filtro

Piede di supporto
o Con fori di montaggio per un'installazione al suolo fissa se necessario.

Alimentatore di commutazione con cavo di rete
o Alimentazione elettrica della pompa

Attivare/disattivare Seasonal Flow Control (SFC).
o Lafunzione SFC ottimizza il numero di giri della pompa e quindi la quantita d'acqua e la preva-
lenza a seconda della temperatura dell'acqua.
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7 Collegamento del dispositivo di controllofco
o Per utilizzare la pompa & necessario il dispositivo di controllo OASE Eco Control (accessorio).
o In alternativa la pompa puo essere integrata in una rete OASE Control.
e Perinformazioni su OASE Control si veda il sito www.oase.com.

8 Boccola per tubo flessibile @ 50 mm

9 Boccola per tubo flessibile @ 38 mm

10 Fascette per il fissaggio dei tubi flessibili sulle relative boccole.
n Boccola per tubo flessibile @ 50 mm bzw. @ 63 mm

Simboli sull'apparecchio

I P 6 8 z L'apparecchio € a tenuta di polvere e d'acqua fino a 4 m.
40m

Possibili pericoli per persone con pace-maker.

Utilizzare I'apparecchio solo con un trasformatore di sicurezza.

Proteggere I'apparecchio dalla radiazione solare diretta.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

Leggere le istruzioni d'uso

Varianti di installazione

: e SR

7
\ g Wt/

e Variante (a): installazione sott'acqua della pompa
— La pompa viene posizionata nel laghetto.
— L'acqua viene aspirata mediante il cestello del filtro (filtraggio sul fondo).

e Variante (b): installazione all'asciutto della pompa
— La pompa viene installata senza cestello del filtro fuori dal laghetto, ma al di sotto del livello
dell'acqua.
— L'acqua viene aspirata tramite un filtro satellite o uno skimmer.

N4



Seasonal Flow Control (SFC)

Con la funzione SFC attivata é possibile risparmiare sui costi energetici in quanto I'apparecchio
ottimizza in automatico il numero di giri e quindi la quantita di acqua e Ia prevalenza a seconda
della temperatura dell'acqua.

Ma cio significa anche che, grazie alla funzione SFC, I'apparecchio si adatta tutto I'anno alla ri-
spettiva ecologia del laghetto e supporta la sua biologia tramite la circolazione dell'acqua in base
alla temperatura (funzionamento invernale, estivo e per stagioni intermedie).

@ La SFC non funziona in caso di installazione a secco. Impiegando uno skimmer, un filtro sa-
tellite o un dispositivo di controllo InScenio OASE, pud essere consigliabile disattivare la
funzione SFC a seconda dellimpianto utilizzato.
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Installazione e allacciamento

16

La pompa puo essere installata in posizione immersa (nell'acqua) o all'asciutto (fuori dall'acqua).

Utilizzare la pompa solo in conformita ai valori dell'acqua specificati. (- Valori dell'acqua am-

messi)

e |'acqua di piscina o l'acqua salata possono danneggiare il sistema ottico dell'apparecchio. Que-
sti inconvenienti non sono coperti da garanzia.

A AVVERTENZA

L'alimentatore fornisce una tensione elettrica pericolosa e non deve essere installato in vicinanza

diretta dell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgora-

zione.

Il trasformatore porta una tensione elettrica pericolosa e non deve essere installato in vicinanza

diretta dell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgora-

zione.

» Installare I'alimentatore ad una distanza di almeno 2 metri dal laghetto, in una posizione che
non puod essere raggiunta dall'acqua.

A ATTENZIONE

Parti rotanti nella zona del bocchettone di aspirazione e di quello di mandata. Sono possibili le-
sioni se si inseriscono le mani nei bocchettoni.

Osservare in particolare: un apparecchio arrestato a causa di un sovraccarico pud avviarsi im-

provvisamente!

» Non inserire le mani nelle aperture del bocchettone di aspirazione o di quello di mandata se la
spina elettrica & inserita.

» Se é possibile accedere liberamente ai bocchettoni durante I'esercizio, ad es. se non sono col-
legati tubi flessibili, chiudere i bocchettoni con una protezione contro il contatto. La prote-
zione contro il contatto e disponibile come accessorio.

NOTA

Se si trasporta acqua molto fangosa, I'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi an-

zitempo, quindi va sostituita anticipatamente.

» Pulire accuratamente il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.

» Installare la pompa in posizione rialzata rispetto al fondo del laghetto. In questo modo si ri-
duce I'aspirazione di acqua fangosa.

@ Evitare la luce diretta del sole su componenti dell'apparecchio non immersi in acqua, in
quanto cio puo causarne un notevole riscaldamento. Se necessario, usare una copertura di
protezione.



Ruotare la scatola della pompa
L'uscita della pompa pud essere orientata nel modo seguente:
e |n orizzontale, rivolta a destra (standard).
o In verticale, rivolta verso I'alto (necessaria trasformazione).

17



Collegamento del dispositivo di comando

Per utilizzare la pompa & necessario il dispositivo di controllo OASE Eco Control (accessorio).

Eco Control AquaMax Eco Expert
2 || =T
7 OASE Control IN  OUT
10m

In alternativa la pompa puo essere integrata in una rete OASE Control. Per informazioni al ri-
guardo si veda il sito www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
_ max. 100 m

@ Utteriori informazioni sono riportate nelle istruzioni per I'uso degli accessori.

Collegamento e scollegamento del connettore OASE Control

max. 2.0 Nm

L'apparecchio viene danneggiato se nel connettore penetra acqua.
e Collegare il connettore o mettere la calotta di protezione sopra il connettore.
— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza. Una guarnizione di
gomma danneggiata deve essere sostituita.
— Fissare il connettore o |a calotta di protezione con le due viti.

NOTA
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http://www.oase.com/

Installare apparecchio sott'acqua

Collegare

Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!

Installazione

o Installare la pompa in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resistente senza
melma.

o Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.
o Utilizzare la pompa solo se essa & completamente immersa nell'acqua.
@ conlafune di trazione la pompa pud essere facilmente tirata fuori dall'acqua.

— Far passare la fune di trazione attraverso le aperture rotonde della tazza inferiore del fil-
tro e annodarla.
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Installare apparecchio all'asciutto

Collegare

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Su entrata e uscita si possono collegare tubi flessibili o tubi rigidi. Raccomandazione:
— Lunghezza fino a 5 m: utilizzare boccole e tubi flessibili di 50 mm (2").
— Da una lunghezza di 5 m: utilizzare tubi DN 75 o DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

o Collegare un tubo DN75/100 sull'entrata. Sull'uscita si puo collegare un tubo flessibile o un
tubo rigido. Raccomandazione:
— Lunghezza fino a 5 m: utilizzare boccole e tubi flessibili di 50 mm (2").
— Da una lunghezza di 5 m: utilizzare tubi DN 75 o DN 100.

@ Itubi rigidi vengono collegati con un manicotto di riduzione in PVC con filetto interno
(— Dati tecnici) . | manicotti di riduzione in PVC sono in vendita presso il commercio specia-
lizzato.

Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!
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Installazione

>6.6 ft (2 m)

e Installare la pompa in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resistente senza

melma.
e Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.

@ Per garantire la stabilita dell'apparecchio esso puo essere avvitato a un fondo adatto.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V

29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
= —<§ & . ,Ai/’d lﬁ x
s ] 3 3 N R
[ce] D [ce] D
: _—_ 0 - Ji/c 2

Collegamento dell'alimentatore di commutazione con la pompa

NOTA
La pompa viene danneggiato se l'acqua penetra nei connettori.
» Non allentare mai i dadi a cappello posti sui connettori.

o Lalinguetta del connettore della pompa deve innestarsi nel connettore dell'alimentatore di

commutazione.

Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!
Se i connettori della pompa di filtraggio e dell'alimentatore di commutazione sono inseriti e posi-
zionati, questi possono essere sbloccati solo utilizzando un cacciavite.
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Messa in funzione

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'appa-
recchio sono incorporati componenti elettrici sensibili.

» Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

NOTA

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa viene danneggiata irreparabil-
mente.

» Utilizzare la pompa solo sott'acqua ovvero completamente riempita.

@ Una pompa nuova di fabbrica raggiunge la potenza massima solo dopo alcune ore d'eserci-
zio.

Avviamento / Spegnimento

o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.
o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Environmental Function Control (EFC)
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Al momento della messa in esercizio, la pompa esegue automaticamente un autotest prepro-
grammato (Environmental Function Control (EFC)). La pompa rileva immediatamente il funziona-
mento a secco/bloccaggio o lo stato di immersione. La pompa si spegne automaticamente dopo
circa 60-120 secondi in caso di funzionamento a secco o bloccaggio. In caso di anomalia staccare
I'alimentazione di corrente e "riempire completamente la pompa la pompa" ovvero eliminare I'o-
stacolo. Poi I'apparecchio puo essere riavviato.



Pulizia e manutenzione

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto a un avviamento imprevisto. Le funzioni di monitoraggio interne
dell'apparecchio lo possono spegnere e riaccendere automaticamente.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'al-
loggiamento, compromettere la funzionalita dell'apparecchio e sono dannosi per animali, piante
e ambiente.

» Pulire I'apparecchio possibilmente con acqua limpida e una spazzola morbida o una spugna; IT
per lo sporco piu difficile ricorrere al detergente consigliato.

Pulizia dell'apparecchio
@ Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.

o Pulire soprattutto I'unita rotante e il corpo della pompa.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

e Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.

Smontaggio/pulizia della pompa

e Staccare la spina elettrica e togliere tutti i collegamenti.
e Smontare I'apparecchio come indicato nella figura.
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Pulire/sostituire l'unita rotante
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NOTA

L'unita rotante viene condotta da un cuscinetto nel blocco motore. Questo cuscinetto & un

pezzo soggetto a usura e quindi va sostituito unitamente all'unita rotante.

» La sostituzione del cuscinetto richiede conoscenze e attrezzi specifici. Far sostituire il cusci-
netto da un rivenditore specializzato OASE o inviare la pompa a OASE.

NOTA

Nell'unita rotante e presente un forte magnete che attira le particelle magnetiche (ad es. trucioli

di ferro). Le particelle residue possono provocare danni irreparabili all'unita rotante e al blocco

motore.

» Prima dell'installazione, rimuovere con attenzione eventuali particelle aderenti dall'unita ro-
tante.

Smontare la pompa come indicato nella figura.

Pulire i componenti con una spazzola tenendoli sotto acqua corrente pulita.

Controllare tutte le parti che non siano danneggiate. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
Rimontare la pompa seguendo 'ordine inverso.




Immagazzinaggio/Invernaggio

L'apparecchio é resistente al gelo fino a meno 20 °C. Se viene sistemato al di fuori del laghetto,
esequire una pulizia accurata utilizzando una spazzola morbida e acqua, controllare se € danneg-
giato e conservarlo in posizione immersa e riempita. Non immergere nell'acqua la spina elettrica!

Eliminazione di anomalie

Anomalia

Causa

Intervento

La pompa non si avvia

Manca la tensione di rete

Verificare la tensione di rete

Tubi di mandata piegati

Posare i tubi di mandata in modo che non
siano piegati

Tubi di mandata ostruiti

Controllare/pulire i tubi di mandata

L'unita rotante é bloccata

Eliminare il blocco, controllare che l'unita
rotante si muova facilmente

La pompa non convoglia
Portata insufficiente

Scatola del filtro intasata

Pulire le tazze dei filtri

Perdite troppo elevate nelle li-
nee di alimentazione

Ridurre Ia lunghezza dei tubi flessibili al
minimo necessario, togliere parti di colle-
gamento non necessarie

L'unita rotante presenta diffi-
colta di funzionamento

Controllare che I'unita rotante si muova
facilmente

La pompa si arresta dopo un
breve tempo di funzionamento

Acqua molto sporca

Pulire la pompa

L'unita rotante é bloccata

Eliminare il blocco, controllare che l'unita
rotante si muova facilmente

La pompa funziona a secco

Controllare/pulire i tubi di mandata

Temperatura dell'acqua troppo
elevata

Rispettare la temperatura dell'acqua max.
consentita. (- Dati tecnici)
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Dati tecnici
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Alimentatore di commutazione 250VA /12VDC
Lato primario Tensione di attacco VCA 220 ...240
Frequenza di rete Hz 50/60
Lunghezza cavo direte m 2
Lato secondario Tensione di uscita VCC 12
Corrente max. A 20
Lunghezza del cavo di collega- m 0,5
mento
Grado di protezione P44
Temperatura ambiente °C -10... 435
Dimensioni lunghezza mm 190
larghezza mm 245
altezza mm 85
Peso kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Tensione di attacco VCC 12 12
Corrente assorbita max. A 18 18
Potenza assorbita w 30 ... 260 30...260
Portata max. I/h 19300 27000
Prevalenza max. m 4,6 46
Grado di protezione P68 P68
Profondita d'immersione max. m 4 4
Lato aspirazione Filetto G2 G2%:
Collegamento tubo flessibile mm 50 63
Lato mandata Filetto G2 G2
Collegamento tubo flessibile mm 38,50 38,50
Dimensioni max. particelle sporco grossolano mm n n
Superficie di ingresso del filtro cm? 1060 1060
Temperatura dell’'acqua (in- In esercizio °C (- Valori dell'acqua ammessi)
stallazione sott'acqua)  \oq i esercizio °C 420 ... 435 -20...+435
Temperatura ambiente (in- In esercizio e con convezione °C +4 ... +30 +4 ... +30
stallazione all'asciutto) In esercizio e con raffreddamento °C +4 ... +40 +4 ... +40
forzato
Dimensioni lunghezza mm 490 540
larghezza mm 240 250
altezza mm 210 220
Lunghezza del cavo di collegamento m 8 8
Peso kg N4 14,3



Valori dell'acqua ammessi

Tipo Acqua dolce Acqua di piscina Acqua salata
Valore pH 6,8..85 72..83 75..85
Durezza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro libero mg/I <03 <0,6 <03
Contenuto di cloruro mg/I <250 <250 <22000
Contenuto di sale % <04 <04 <4
Residuo secco complessivo mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
Pezzi soggetti a usura IT

e Unita rotante
e Cuscinetto nel blocco motore

Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

» Smaltire I'apparecchio solo attraverso |'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Original vejledning.

A ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, for du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for svaere
kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af barn fra 8 3r og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn
uden opsyn.
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Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning
o Mht. elektrisk installation udenders gaelder der saerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma
kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallatgren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spegrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer
overens.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal afsikres
med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

o Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal veere egnet til udendars brug
(staenkteet).

o Beskyt dbne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

o Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

e En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf enheden.

e Lgbeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

e Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

o Fgr ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

o Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

e Der ma kun udfgres arbejde pd enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.

e Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfselde af problemer.
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Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:

130

Til pumpning af almindeligt bassinvand til filtersystemer, vandfaldssystemer og algbssyste-
mer.

Til brug i svemme- og badebassiner under overholdelse af de nationale monteringsforskrifter.
M3 kun betjenes med medfelgende strgmforsyning.

Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (- Tekniske data)

Under overholdelse af de tilladte vandvaerdier. (- Tilladte vandvaerdier)

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

M3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.

M3 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

M3 ikke sattes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive
stoffer.

Tilslut ikke til husets vandforsyning.

M3 ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Iht. EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er der her tale om en klasse A-enhed. | et boligmiljg
kan enheden forarsage radiointerferens. Det er op til brugeren at traeffe passende foranstalt-
ninger.



Produktbeskrivelse

Oversigt

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
Indgang (sugeside)

o Med filterkurv (3) til bassinbundsfiltrering i nedsaenket opstilling.
e Med slangestuds til tilslutning af en slange ved ter opstilling.

2 Udgang (trykside)
o Tilslutning af returlgbet til bassinet (f.eks. via et vandlgb).
e Udgangen kan justeres opad ved hjzelp af en ombygning.
3 Filterkurv
4 Fod
e Med monteringshuller til fast installation pa bunden, hvis dette gnskes.
5 Stremforsyning med lysnetkabel
e Pumpens stremforsyning
6 Seasonal Flow Control (SFC) teending/slukning.
e SFC-funktionen optimerer pumpens hastighed og dermed vandmaengden og transporthgjden
afhaengig af vandtemperaturen.
7 Tilslutning til styring

o Til betjening af pumpen kraeves reguleringsenheden OASE Eco Control (tilbeher).
o Alternativt kan pumpen kan integreres i et OASE Control-netvaerk.
¢ Du kan finde oplysninger om OASE Control pd www.oase.com.
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8 Slangestuds @ 50 mm

9 Slangestuds @ 38 mm
10 Slangeklemmer til fastgerelse af slanger til slangestudserne.
n Slangestuds @ 50 mm el. @ 63 mm

Symboler pa apparatet

I P 6 8 z Apparatet er stev- og vandteet ned til 4 m.
40m

Mulig fare for personer med pacemaker.

Apparatet ma kun anvendes med sikkerhedstransformator.

Beskyt apparatet mod direkte sollys.

Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

Laes brugsanvisningen.

Installationsvarianter

a VG b

\l

e Variant (a): Opstil pumpen nedsanket
— Pumpen anbringes i bassinet.
— Vandet indsuges via filterkurven (bassinbundsfiltrering).

e Variant (b): Ter opstilling af pumpe
— Pumpen opstilles uden filterkurv uden for bassinet, men under vandspejlet.
— Vandet indsuges via et satellitfilter eller en skimmer.
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Seasonal Flow Control (SFC)
Hvis SFC-funktionen er aktiveret, kan der spares energiomkostninger, fordi apparatet selv opti-
merer sin hastighed og dermed vandmangden og transporthgjden efter vandtemperaturen.
Det betyder ogs3, at apparatet ved hjalp af SFC aret igennem tilpasser sig den pageeldende bas-
singkologi, understgtter bassinbiologien via temperaturafhaengig vandcirkulation (vinterdrift,
overgangsdrift og sommerdrift).
@ sFc fungerer ikke ved ter opstilling. Nar der bruges skimmer, satellitfilter eller OASE InSce-

nio-reguleringsenhed kan det - alt efter anleegget - anbefales at slukke for SFC.
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Opstilling og tilslutning
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Pumpen kan opstilles neddykket (i vandet) eller tgrt (uden for vandet).
Pumpen ma kun bruges, hvis de angivne vandvaerdier overholdes. (- Tilladte vandvaerdier)

o Poolvand eller saltvand kan pavirke apparatets optik negativt. Disse pavirkninger er ikke om-
fattet af garantien.

A ADVARSEL

Stremforsyningen leder farlige elektriske spaendinger og ma ikke opstilles direkte i vandet. Ellers
er der fare for svaere kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

Transformeren farer elektriske spaendinger og ma ikke opstilles direkte i vandet. Ellers er der fare
for svaere kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk sted.

» Opstil stremforsyningen i en afstand pd mindst 2 m til vandet pa et sted, hvor den ikke kan
oversvgmmes.

A\ FORSIGTIG

Roterende komponenter i omradet omkring sugestudsen og trykstudsen. Risiko for personska-
der ved indgreb i studserne.

Veer iszer opmaerksom pa folgende: Et apparat, som er stoppet pga. overbelastning, kan starte

uden varsel!

» Undlad at raekke handen ind i 3bningen i suge- eller trykstudsen, mens lysnetstikket er isat.

» Hvis studserne er frit tilgaengelige under drift, f.eks. hvis der ikke er tilsluttet slanger, skal
studserne sikres med en bergringsbeskyttelse. Bergringsbeskyttelsen fas som tilbehgr.

BEMARK

Hvis der pumpes steerkt mudret vand, slides pumpens lgbeenhed hurtigere og skal i givet fald ud-
skiftes fer tiden.

» Renger bassinet eller reservoiret omhyggeligt, fer pumpen opstilles.

» Opstil pumpen havet over bassinbunden. Herved reduceres indsugning af tilmudret vand.

O) Undga af udseette apparatkomponenter, som ikke er nedsaenket i vand, for direkte sollys, da
disse herved kan blive kraftigt overophedet. Anvend evt. en beskyttelsesafdaekning.



Drejning af pumpehuset
Pumpens udgang kan indjusteres pa fglgende made:
e Vandret, vendt mod hgjre (standard).
e Lodret, vendt opad (kraever ombygning).
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Tilslutning af styring
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Til betjening af pumpen kraeves reguleringsenheden OASE Eco Control (tilbehgr).

Eco Control AquaMax Eco Expert
2 || =T
7 OASE Control IN  OUT
10m

Alternativt kan pumpen kan integreres i et OASE Control-netvaerk. Du kan finde oplysninger
herom pa www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
< max. 100 m

O) Yderligere oplysninger finder du i brugsanvisningen til tilbehgret.

Etabler og fjern OASE Control-stikforbindelse
max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib in) ﬂ/\‘é ﬁ

Apparatet bliver gdelagt, hvis der treenger vand ind i stikforbindelsen.
o Tilslut stikforbindelsen, eller szt en beskyttelseskappe pa stikforbindelsen.

— Gummitaetningen skal veere ren og sidde helt praecist. En beskadiget gummitaetning skal ud-
skiftes.

— Fastger stikforbindelsen eller beskyttelseskappen med de to skruer.

BEMARK



http://www.oase.com/

Nedsanket opstilling af apparatet
Tilslutning

Saet ikke netstikket i stikkontakten med det samme!

Opstilling

o Stil pumpen vandret pa et fast og slamfrit underlag.
o Sgrg for, at pumpen star sikkert.
e Brug kun pumpen, ndr den er saenket helt ned i vandet.

@ Med et traekkabel kan pumpen let traekkes op af vandet.
— Traek traekkablet gennem de runde dbninger i filterskalens underdel, og bind det fast.
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Opstil apparatet tort
Tilslutning
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
e Slanger eller rar kan tilsluttes til indlgb og udlgb. Anbefaling:
— Indtil en lengde pa 5 m: Brug 50 mm (2 ") slangestudser og slanger.
— Fra en lzengde pd 5 m: Brug DN 75 eller DN 100 rar.
AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Et rar DN75/100 forbindes til indlgbet. Der kan tilsluttes en slange eller et ror til udlgbet. An-
befaling:
— Indtil en leengde pa 5 m: Brug 50 mm (2 ") slangestudser og slanger.
— Fra en lzengde pd 5 m: Brug DN 75 eller DN 100 rar.

@ Rertilsluttes med en PVC-overgangsmuffe med indvendigt gevind (- Tekniske data). PVC-
overgangsmuffer fas hos specialforhandlere.

Saet ikke netstikket i stikkontakten med det samme!
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Opstilling

>6.6 ft (2 m)

o Stil pumpen vandret pa et fast og slamfrit underlag.
o Sgrg for, at pumpen star sikkert.

@ Forat @ge stabiliteten kan du skrue apparatet fast til en passende undergrund.
AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V

29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm

DI ]
—<% = - o — N )
1 X

3

5 ] < 5 C 1 s
Q 2 2 2
: ° e = T

Forbind stromforsyningen med pumpen
BEMARK

Pumpen bliver gdelagt, hvis der traeenger vand ind i stikforbindelserne.
» Man ma aldrig lasne omlgbermeatrikkerne pa stikforbindelserne.

o Naesen pa pumpens stik skal ga i indgreb i stremforsyningens stik.
1;
X .
N\ S8
,"/ ’
ﬁl 2.

St ikke netstikket i stikkontakten med det samme!
Huis tilslutningsstikkene pa filterpumpen og stremforsyningen er tilsluttet og 13st pa plads, kan
de kun lgsnes ved hjzelp af en skruetraekker.
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Ibrugtagning

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektri-
ske komponenter.

» Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

BEMARK

Pumpen ma ikke lgbe ter for vand. Ellers gdelaegges pumpen.
» Brug kun pumpen, nar den er nedsaenket i vand eller oversvemmet.

@ En fabriksny pumpe opnar farst den maksimale pumpeydelse efter et par timers drift.

Taend / sluk

o Taend: St netstikket i stikkontakten.
— Apparatet teender med det samme.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Environmental Function Control (EFC)

140

Ved ibrugtagning udfgrer pumpen automatisk en forprogrammeret selvtest (Environmental
Function Control (EFC)). Pumpen registrerer, om den karer i terlgb / er blokeret, eller om den er i
neddykket tilstand. | tilfeelde af terlgb/blokering frakobler pumpen automatisk efter 60 til 120 se-
kunder. Stremtilfgrsel afbrydes ved fejl og pumpen "gennemstremmes” eller forhindringen fjer-
nes. Derefter kan enheden tages i brug igen.



Rengoring og vedligeholdelse

A\ FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser ved uventet start. Apparatets interne overvagningsfunktioner kan slukke
for apparatet og teende det igen automatisk.

» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne midler kan be-

skadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljeet.

» Renger apparatet sa vidt muligt med rent vand og en blgd berste eller en svamp; ved genstri-
dig snavs brug ogsa et anbefalet rengaringsmiddel.

Rengor apparatet
O) Rengar apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.

e Renger isaer pumpens lgbeenhed og pumpehuset.

o Anbefalede rengeringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

e Skyl alle dele med rent vand efter rengering.

Afmontering/rengoring af pumpe

o Traek lysnetstikket ud, og fjern alle tilslutninger.
o Skil apparatet ad som vist pd illustrationen.
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Rengoring/udskiftning af lobeenhed

BEMARK

Lebeenheden fgres gennem et leje i motorblokken. Dette leje er en sliddel og skal udskiftes sam-

tidigt med lgbeenheden.

» Udskiftning af lejet kraever saerlig viden og specialvaerktgj. Lad OASE-specialforhandleren ud-
skifte lejet, eller send pumpen til OASE.

BEMARK

Lebeenheden indeholder en staerk magnet, der tiltraekker magnetiske partikler (f.eks. jernspaner).
Hvis disse partikler ikke fjernes fuldsteendigt, er der fare for, at labeenheden og motorblokken far
skader, der ikke kan repareres.

» Inden Igbeenheden indbygges, skal vedhaeftende partikler fjernes omhyggeligt.

(]
e Renger komponenterne i rent vand med en barste.

Kontrollér alle dele for skader. Forny beskadigede eller nedslidte dele.
Saml pumpen i omvendt raekkefglge.

Skil pumpen ad, som er vist pa illustrationen.
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Opbevaring/overvintring

Apparatet er frostsikker ned til minus 20 °C. Skal apparatet opbevares uden for dammen, skal det
renggres grundigt med vand og en blad begrste, kontrolleres for skader og opbevares neddykket
eller i fyldt tilstand. Stikket ma ikke saenkes ned i vandet!

Fejlafhjlpning
Fejl Arsag Afhjzlpning
Pumpen gar ikke i gang Netspaending mangler Kontrollér netspaending
Tilferselsledninger knaekket Udlag tilfgrselsledninger uden knaek
Tilferselsledninger blokeret Kontrollér/renger tilfarselsledninger
Lebeenhed er blokeret Afhjeelp blokering, undersag labeenhedens
kereevne
Pumpen pumper ikke Filterhus tilstoppet Renger filterskalene DA
Pumpemzngde utilstraekkelig  £or seore tab i tilfarselslednin-  Afkort slange til det nedvendige minimum;
gerne fjern unegdvendige forbindelsesdele.
Lebeenheden gar traegt Underseg Igbeenhedens kareevne
Pumpen slar fra efter kort tids  Vand steerkt forurenet Renger pumpen
drift Lebeenhed er blokeret Afhjeelp blokering, undersag labeenhedens
kereevne
Pumpen er Igbet ter Kontrollér/renger tilfarselsledninger
Vandtemperatur for hgj Maks. tilladt vandtemperatur skal overhol-

des. (- Tekniske data)
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Tekniske data
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Stromforsyning 250VA /12VDC
Primaer Tilslutningsspeending VAC 220...240
Netfrekvens Hz 50/60
Lysnetkabellengde m 2
Sekundaer Udgangsspaending VDC 12
Maks. strem A 20
Tilslutningskabelleengde m 0,5
Beskyttelsesgrad P44
Omgivelsestemperatur °C -10... 435
Dimensioner Leengde mm 190
Bredde mm 245
Hejde mm 85
Vaegt kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Tilslutningsspaending vV DC 12 12
Maks. stremforbrug A 18 18
Effektforbrug w 30...260 30 ... 260
Maksimal transportkapacitet I/t 19300 27000
Maksimal transporthgjde m 4,6 46
Beskyttelsesgrad P68 P68
Maksimal nedsaenkningsdybde m 4 4
Sugeside Gevind G2 G2Y;
Tilslutning af slange mm 50 63
Trykside Gevind G2 G2
Tilslutning af slange mm 38,50 38,50
Maks. partikelstarrelse groft snavs mm n n
Filtertillabsflade cm? 1060 1060
Vandtemperatur (nedsaen- Under drift °C (- Tilladte vandveerdier)
ket opstilling) Ikke i drift °C 420 ... 435 -20...+435
Omgivelsestemperatur (ter Under drift og konvektion °C +4 ... +30 +4 ... +30
opstilling) Under drift og tvangskeling °C +4 ... +40 +4 ... +40
Dimensioner Leengde mm 490 540
Bredde mm 240 250
Hejde mm 210 220
Tilslutningskabelleengde m 8 8
Vaegt kg N4 14,3



Tilladte vandvaerdier

Type Ferskvand Poolvand Saltvand

pH-veerdi 6,8..85 72..83 75..85

Hardhed DH 8..15 8..15 20..30

Frit klor mg/I <03 <0,6 <03

Kloridindhold mg/| <250 <250 <22000

Saltindhold % <04 <04 <4

Total ter rest mg/| <50 <50 <50

Temperatur °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
Lukkedele

e Pumpehjul

DA

o Leje i motorblokken

Bortskaffelse

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spergsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.
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Original veiledning.

A ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, far du
bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller dad
som folge av elektrisk stat.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.
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Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

e Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utenders. De kan oppdage mulige farer og fal-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spagrsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet ma veere sik-
ret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Skjateledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders
bruk (beskyttet mot vannsprut).

o Apne stikkontakter og bokser méa beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift

o |kke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

o En skadet stremledning kan ikke skiftes ut. Kast apparatet pa forskriftsmessig mate.

o Lgpehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

o Apparatet ma aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

e |Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehar.

o Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.
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Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:

148

For pumping av normalt damvann til filtersystemer, vannfallsystemer og bekkelgpsystemer.
Apparatet egner seg for bruk i sugmme- og badedammer under overholdelse av nasjonale
monteringsforskrifter.

Pumpen skal bare drives med den originale SMPS-en.

Med overholdelse av de tekniske dataene. (- Tekniske data)

Ved overholdelse av de tillatte vannverdiene. (- Tillatte vannverdier)

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Bruk aldri andre vaesker enn vann.

Skal aldri brukes uten vanngjennomstremning.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive
stoffer.

Ikke koble til husets vannforsyning.

Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

Med hensyn til EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er dette et klasse A-apparat. | boligom-
rader kan apparatet forarsake radiostay. Det er opp til brukeren a iverksette hensiktsmessige
tiltak.



Produktbeskrivelse

Oversikt

AquaMax Eco Expert

Inngang (sugeside)
o Med filterkurv (3) for filtrering av dambunn ved nedsenket installasjon.
e Med slangemunnstykke for tilkobling av en slange ved terrdrift.

20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
— 10

2 Utgang (trykkside)
o Tilkobling av tilbakeferingsslgyfen til dammen (f.eks. via et bekkelap).
e Gjennom en ombygging kan utgangen rettes ut oppover.
3 Filterkurv
4 Fot
¢ Med monteringshull for fast installasjon pa bunnen ved behov.
5 SMPS med nettkabel
e Pumpens stremforsyning
6 Seasonal Flow Control (SFC) slds pa/av.
e SFC-funksjonen optimerer pumpens turtall og dermed vannmengden og transporthgyden av-
hengig av vanntemperaturen.
7 Tilkobling styring

e For betjening av pumpen trenger du styreenheten OASE Eco Control (tilbeher).

o Alternativt kan pumpen integreres i et OASE Control-nettverk.
¢ Informasjon om OASE Control finner du pd www.oase.com.
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8 Slangemunnstykke @ 50 mm

9 Slangemunnstykke @ 38 mm

10 Slangeklemmer for fiksering av slanger pa slangetutene.

n Slangemunnstykke @ 50 mm hhv. @ 63 mm
Symboler pa apparatet

I P 6 8 z Apparatet er stgvtett og vanntett opptil 4 m.
40m

Kan veere farlig for personer med pacemaker.

Bruk apparatet kun med sikkerhetstransformator.

Beskytt apparatet mot direkte sollys.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

Les bruksanvisningen.

Installasjonsvarianter

a VG b

\l

e Variant (a): Plassere pumpe nedsenket
— Pumpen plasseres i dammen.
— Vannet suges inn via filterkurven (filtrering av dambunn).

e Variant (b): Plassere pumpe tert
— Pumpen plasseres uten filterkurv utenfor dammen, men under dammens vannoverflate.
— Vannet suges inn via et eksternt filter eller en skimmer.
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Seasonal Flow Control (SFC)
Med innkoblet SFC-funksjon kan man spare energikostnader fordi apparatet avhengig av vann-
temperaturen automatisk vil redusere eller gke sitt turtall, og dermed ogsa transportmengden
avvann.
Det betyr imidlertid ogsa at med hjelp av SFC tilpasser enheten i lgpet av aret seg til dammens
gkologi og stetter ved hjelp av temperaturavhengig vannsirkulasjon, dammens biologi (vinter-
drift, overgangsdrift og sommerdrift).
@ SFC virker ikke ved terrdrift. Ved bruk av en skimmer, eksternt filter eller OASE InScenio-re-

gulator kan det, avhengig av de aktuelle forholdene, vaere best 3 sId SFC-funksjonen av.
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Installasjon og tilkobling

152

Pumpen kan senkes ned (i vannet) eller plasseres tert (utenfor vannet).
Pumpen ma bare brukes hvis angitte vannverdier overholdes. (- Tillatte vannverdier)

e Bassengvann eller saltvann kan pavirke utseendet til apparatet. Denne typen pavirkning er
utelukket fra garantien.

A ADVARSEL

Stremadapteren leder farlig elektrisk spenning og ma ikke plasseres rett ved siden av vannet. EI-
lers kan det fare til alvorlige personskader eller ded som falge av elektrisk stat.
Transformatoren har farlig elektrisk spenning og ma ikke plasseres rett ved siden av vannet. El-
lers kan det fere til alvorlige personskader eller dad som felge av elektrisk stet.

» Stremadapteren ma plasseres slik at den ikke kan oversvemmes, i en avstand pa minst 2 m fra
vann.

A\ FORSIKTIG

Snurrende komponenter rundt sugestussen og trykkstussen. Fare for personskade nar du griper
inn i stussene.

Vaer spesielt oppmerksom pa: Et apparat som har stanset pa grunn av overbelastning, kan
starte uventet opp igjen!

» Du ma3 ikke gripe inn i dpningen til sugestussen eller trykkstussen dersom pluggen fortsatt er
plugget i strem.

» Dersom stussene ved drift er fritt tilgjengelige, f.eks. nar ingen slanger er koblet til, sikrer du
stussene med en bergringsbeskyttelse. Bergringsbeskyttelse er tilgjengelig som tilbehgr.

Ved bruk av vann med mye slam kan lgpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
» Rengjer dammen eller bassenget grundig fer pumpen settes opp.
» Plasser pumpen hgyere enn bunnen avdammen. Det reduserer innsuging av vann med slam.

O) Unnga direkte sol pa komponenter som ikke er plassert under vann, da disse komponentene
slik kan bli veldig varme. Bruk en sikkerhetsdeksel om ngdvendig.



Drei pumpehuset
Pumpeutgangen kan rettes ut som felger:
e Horisontalt, peker mot hgyre (standard).
o Vertikalt, peker oppover (ombygging ngdvendig).
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Tilkobling av styringen

For betjening av pumpen trenger du styreenheten OASE Eco Control (tilbehgr).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
7 OASE Control IN  OUT
10m

Alternativt kan pumpen integreres i et OASE Control-nettverk. Informasjon dertil finner du pa
WWW.03s€e.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
< max. 100 m

O) Ytterligere informasjon finner du i bruksanvisningen for tilbeharet.

Opprett og losne OASE Control-pluggforbindelsen

Apparatet blir skadet hvis det kommer vann inn i kontaktene.
o Koble til pluggforbindelsen eller sett beskyttelseshetten pa pluggforbindelsen.
— Gummipakningen ma veere ren og sitte neyaktig tilpasset. En skadet gummipakning ma skif-
tes ut.

— Sikre pluggforbindelsen eller beskyttelseshetten med begge skruene.
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Stille opp apparatet nedsenket i vannet
Koble il

NO

Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!

Oppstilling

o Plasser pumpen vannrett pa et fast og slamfritt underlag.
o Sgrg for at pumpen star stedig.
e Pumpen ma kun benyttes nar den er helt nedsenket under vann.

® Ved hjelp av en trekkabel kan du trekke pumpen lett ut av vannet.
— Far trekkabelen gjennom 3pningene pa underdelen av filterhuset og knytt sammen.
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Apparatet skal vaere tort nar det settes opp.

Koble til

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o Slanger eller rar kan kobles til inngangen og utgangen. Anbefaling:
— Til 5 m lengde: Bruk 50 mm (2") slangemunnstykker og slanger.
— Fra 5 mlengde: Bruk DN 75 eller DN 100 ror.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Et DN75/100 rer skal kobles til inngangen. Ved utgangen skal det kobles til en slange eller et
rer. Anbefaling:
— Til 5 m lengde: Bruk 50 mm (2") slangemunnstykker og slanger.
— Fra 5 mlengde: Bruk DN 75 eller DN 100 ror.

@ Rer kobles til med en PVC-overgangsmuffe med innvendig gjenge (- Tekniske data) . PVC-
overgangsmuffer er tilgjengelige i faghandelen.

Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!
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ppstilling

>6.6 ft (2 m)

o Plasser pumpen vannrett pa et fast og slamfritt underlag.
e Sgrg for at pumpen star stadig.

@ For stabil plassering kan du skru apparatet fast pa et egnet underlag.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
= < &y = 7‘7/-3 l\‘ +
5 ) 3 3 I -
® & @ &
v 5 e v Jw v

Koble SMPS-en til pumpen

Pumpen blir gdelagt hvis det kommer vann inn i pluggforbindelsen.
» Overfalsmutrene pa pluggforbindelsene ma aldri lgsnes.

o Pumpens stikkontakt ma ga i I13s i SMPS-ens stikkontakt.

Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!
Huvis stikkontakten til filterpumpen og SMPS-ens er koblet til og 13st pa plass, kan den bare lgsnes
med en skrutrekker.
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Igangsetting

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder emfintlige elektriske kom-
ponenter.

» Apparatet ma ikke kobles til en trinnles, innstillbar stremforsyning.

Pumpen ma ikke terrkjgres. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.
» Pumpen ma kun drives, ndr den er nedsenket eller oversvgemmet.

@ En fabrikkny pumpe nar maksimal ytelse ferst etter at den har veert i bruk noen timer.

Sld av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.

o Slaav: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Environmental Function Control (EFC)
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Pumpen utfarer en automatisk forhdndsprogrammert selvtest ved oppstart (Environmental
Function Control (EFC)). Pumpen oppdager om den tarrkjeres/blokkeres eller om den befinner
seg nedsenket i vann. | tilfelle tarrkjering/blokkering slar pumpen seg automatisk av etter ca. 60
til 120 sekunder. Avbryt ved feil avbryt stremtilferselen, kjer vann gjennom pumpen eller fijern
blokkeringen. Deretter kan apparatet settes i drift igjen.



Rengjoring og vedlikehold

Fare for personskader ved uventet oppstart. Overvakingsfunksjoner i apparatet kan sl av appa-
ratet og sl3 det pd igjen automatisk.

» Trekk ut nettstepslet far du utferer arbeid pa apparatet.

Ikke bruk noen aggressive rengjeringsmidler eller kjemiske lgsemidler. Slike midler kan skade hu-

set, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og milje.

» Rengjer apparatet helst med rent vann og en myk berste eller svamp; ved krevende smuss
med hjelp av et anbefalt rengjgringsmiddel.

Rengjore apparatet
O) Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.

o Spesielt lgpehjulenheten og pumpehuset ma rengjeres pa pumpen.
o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:

— Pumperengjeringsmiddel PumpClean fra OASE.

— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.

e Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjering.

Montere ut/rengjore pumpen

o Trekk ut strempluggen og fjern alle tilkoblinger.
o Demonter apparatet som vist pa illustrasjonen.
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Rengjore/bytte lopehjul
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Lepehjulet fares inn i motorblokken gjennom et lager. Dette lageret er en slitedel og skal skiftes

samtidig med lgpehjulet.

» Skifte av lager krever spesielle kunnskaper og verktay. Skift lageret hos en OASE-faghandel el-
ler send pumpen din til OASE.

Lepehjulet inneholder en sterk magnet som tiltrekker seg magnetiske partikler (f.eks. jernspon).
Partikler som ikke fjernes kan forarsake ugjenopprettelige skader pa lgpehjul og motorblokk.
» For montering ma klebende partikler fjernes grundig fra lgpehjulenheten.

Demonter pumpen som vist pa illustrasjonen.

Rengjer komponentene med en barste under rent vann.
Kontroller alle deler med hensyn til skade. Skadde eller slitte deler ma skiftes ut.
Sett sammen pumpen i omvendt rekkefglge.




Lagring/overvintring

Apparatet er frostsikkert ned til minus 20 °C. Hvis apparatet skal oppbevares utenfor dammen,
ma det rengjgres grundig med vann og en myk barste, kontrolleres for skader og oppbevares
nedsenket i eller fylt med vann. Nettstepselet ma ikke dyppes i vann!

Utbedrefeil

Feil

Arsak

Utbedring

Pumpen starter ikke

Nettspenning mangler

Kontroller nettspenningen

Knekk p3 tilfarselsledninger

Legg tilferselsledninger uten knekk

Tilferselsledninger tette

Rengjar/kontroller tilfgrselsledninger

Lepeenheten er blokkert

Fjern blokkeringen, kontroller at Iapeenhe-
ten gar lett.

Pumpen pumper ikke
Pumpekapasitet for lav

Filterhus tilstoppet

Rengjer filterhus

For heyt tap i tilfersels-
ledningen

Gjer slanger sa korte som mulig, og fjern
ungdvendige forbindelsesdeler

Lgpeenheten gér tregt

Kontroller at lgpeenheten lgper lett.

Pumpen slar seg av etter kort
brukstid

Vann veldig skittent

Rengjer pumpen

Lepeenheten er blokkert

Fjern blokkeringen, kontroller at Iapeenhe-
ten gar lett.

Pumpen har kjert terr

Rengjar/kontroller tilfgrselsledninger

Vanntemperaturen er for hgy

Overhold den maksimalt tillatte vanntem-
peraturen. (- Tekniske data)
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Tekniske data
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SMPS 250VA /12VDC
Primaer Nettspenning VAC 220...240
Nettfrekvens Hz 50/60
Nettkabellengde m 2
Sekundaer Utgangsspenning VDC 12
Maks. strem A 20
Lengde tilkoblingskabel m 0,5
Beskyttelsesart P44
Omgivelsestemperatur °C -10... 435
Dimensjoner Lengde mm 190
Bredde mm 245
Heyde mm 85
Vekt kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Nettspenning vV DC 12 12
Maks. stremforbruk A 18 18
Effektforbruk w 30... 260 30...260
Maks. kapasitet I/t 19300 27000
Maks. tilfgringsheyde m 4,6 46
Beskyttelsesart P68 P68
Maks. dykkedybde m 4 4
Sugeside Gjenger G2 G2%:
Tilkobling slange mm 50 63
Trykkside Gjenger G2 G2
Tilkobling slange mm 38,50 38,50
Maks. partikkelsterrelse, grovt smuss mm 1 1
Filtertilforselsflate cm? 1060 1060
Vanntemperatur (nedsen- | drift °C (- Tillatte vannverdier)
ket installasjon) Ikke i drift °C 420 ... 435 -20...+435
Omgivelsestemperatur (in- | drift og konveksjon °C +4 ... +30 +4 ... +30
stallasjon pa tort) | drift og tvangskjaling o .. +40 +h .. +40
Dimensjoner Lengde mm 490 540
Bredde mm 240 250
Hoyde mm 210 220
Lengde tilkoblingskabel m 8 8
Vekt kg N4 14,3



Tillatte vannverdier

Type Rent vann Bassengvann Saltvann

pH-verdi 6,8..85 72..83 75..85

Hardhet DH 8..15 8..15 20..30

Fritt klor mg/I <03 <0,6 <03

Kloridinnhold mg/I <250 <250 <22000

Saltinnhold % <04 <0,4 <4

Total terkerest mg/| <50 <50 <50

Temperatur °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
Slitedeler

e Lgpehjul

o Lageri motorblokk

Kassering

NO

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spersmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for & gjere apparatet ubrukelig ved 3 klippe over kablene.
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Oversattning av bruksanvisningen.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn utan uppsikt.
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Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

e For elinstallation utomhus galler sdrskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en

behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet &r kvalificerad och
far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallatdr kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, féreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromfoérsorjningen.
e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter. Appa-

raten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max.

30 mA.

o Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning ut-
omhus (dropptéta).

e Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kdpor har skadats.

e En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Skrota apparaten.

o Drivenheten i apparaten innehdller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstdnd mellan implantatet
och magneten.

e Barinte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.

o Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

o Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

e Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.
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Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:

e FOr pumpning av normalt dammvatten for filtersystem, vattenfallsystem och backsystem.

e Foranvandning i sim- och badbassanger varvid de nationella installationsforeskrifterna ska be-
aktas.

o Anvand endast apparaten med original-kopplingsnatdelen.
o Med hansyn till tekniska data. (- Tekniska data)
o Med hansyn till tilldtna vattenvarden. (- Tilldtna vattenvarden)

For apparaten géller foljande begransningar:

e Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.

e Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

e Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller I3ttantdndliga eller explosiva amnen.
e Anslut den inte till husets vattentilledning.

e Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.

o Detta ar en apparat av klass A enligt EMC (elektromagnetisk kompatibilitet). | boendemiljé kan
apparaten orsaka radiostdrningar. Anvandaren ar ansvarig for att [dmpliga dtgarder vidtas.
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Produktbeskrivning
Oversikt

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
1 Ingang (sugsida)

o Med filterkorg (3) for filtrering av dammbotten och nedsankt installation.
e Med slanganslutning fér anslutning av en slang och torr installation.

2 Utgang (trycksida)
o Anslutning returslang till dammen (t.ex. via en back).
o Utgangen kan riktas uppat genom att bygga om.

3 Filterkorg

4 Uppstallningsfot
o Med monteringshal for fast installation pa marken vid behov.

5 N&tdel med strémkabel
o Stromforsorjning pump

6 Strombrytare Seasonal Flow Control (SFC).
e SFC-funktionen férbattrar pumpens varvtal och dérmed vattenmangd och pumphdjd, beroende
pa vattentemperatur.

7 Anslutning mandverbox
e En mandverbox OASE Eco Control (tillbehor) 8r n6dvandig for att anvanda pumpen.
o Alternativt kan pumpen anslutas till ett OASE Control-natverk.
o Information om OASE Control finns pd www.oase.com.
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8 Slanganslutning @ 50 mm

9 Slanganslutning @ 38 mm
10 Slangkldmmor for fixering av slangar i slanganslutningar.
n Slanganslutning @ 50 mm resp. @ 63 mm

Symboler pa apparaten

I P 6 8 z Apparaten &r dammtét och vattentét ned till 4 m.
40m

Majlig risk for personer med pacemaker.

Anvand endast apparaten med sdkerhetstransformator.

Skydda apparaten mot direkt solljus.

Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.

Las bruksanvisningen.

Installationsvarianter

a VG b

\l

e Variant (a): Installera pumpen nedsankt
— Pumpen placeras i dammen.
— Vatten sugs in via filterkorgen (filtrering av dammbotten).

e Variant (b): Installera pumpen torrt
— Pumpen placeras utan filterkorg utanfér dammen pa en niv3, lagre an vattenytan.
— Vatten sugs in via ett satellitfilter eller skimmer.
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Seasonal Flow Control (SFC)
Med aktiverad SFC-funktion kan man spara energikostnader eftersom apparaten sjalv reglerar
varvtalet och ddrmed vattenmangd och pumphdjd, beroende pa vattentemperatur.
Det betyder ocksa att med hjalp av SFC anpassar sig apparaten under arets lopp till dammens
ekologiska miljo. Den temperaturberoende vattencirkulationen framjar dammens biologi (vinter-
drift, drift mellan sdsongerna samt sommardrift).

@ src fungerar inte med torr installation. Det kan vara fordelaktigt for anlaggningen att inak-
tivera SFC-funktionen om en skimmer, ett satellitfilter eller en OASE InScenio-mandverbox

anvands.
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Installation och anslutning

170

Pumpen kan installeras nedsankt (i vatten) eller torrt (utanfér vatten).
Pumpen far endast anvandas om angivna vattenvarden beaktas. (- Tilldtna vattenvérden)

e Poolvatten eller saltvatten kan paverka enhetens utseende. Sddan paverkan omfattas inte av
garantin.

A VARNING

Natdelen leder farlig elektrisk spanning och far inte installeras direkt vid vatten. Risk for allvarliga
personskador eller dodsfall till féljd av stromstot.

Transformatorn leder farlig elektrisk spanning och far inte installeras direkt vid vatten. | annat
fall foreligger risk for allvarliga personskador eller dddsolyckor av elektriskt slag.

» Installera natdelen minst 2 m fran vattnet dar den inte kan dversvdmmas.

Roterande komponenter i suganslutning och tryckanslutning. Risk for personskador, greppa inte

i stoserna.

Beakta sarskilt: En dverbelastad och stoppad apparat kan starta ovantat!

» Greppa inte in i 6ppningen mellan suganslutning eller tryckanslutning ndr stickkontakten ar
ansluten.

» Sakra anslutningarna med ett beréringsskydd nar de &r 6ppna under driften, t.ex. ndr anslutna
slangar saknas. Berdringsskyddet kan kdpas som tillbehor.

Om starkt slamhaltigt vatten pumpas kommer drivenheten i pumpen ev. att slitas i hgre grad
och maste da bytas ut tidigare.

» Rengdr dammen resp. bassangen noggrant innan pumpen installeras.
» Stall pumpen upphdjd 6ver dammens botten. Darmed minskar insuget av slammigt vatten.

@ Undvik direkt solljus pa icke nedsankta apparatkomponenter, de kan éverhettas. Anvand en
skyddskapa vid behov.



Vrida pumphuset
Pumputgadngen kan riktas pa foljande satt:
o Horisontellt, 3t hoger (standard).
o Vertikalt, uppat (krdver ombyggnad).
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Ansluta manoverboxen

172

En mandverbox OASE Eco Control (tillbehér) ar nddvandig for att anvdanda pumpen.

Eco Control

AquaMax Eco Expert

OASE Control IN  OUT

Alternativt kan pumpen anslutas till ett OASE Control-ndtverk. Information finns pa

Www.0ase.com.

'

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller

Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT

i J@R

<

max. 100 m

@ Mer information finns i tillbehorets bruksanvisning.

Ansluta och lossa OASE Control-kontaktdon

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

<l

Apparaten skadas om vatten tranger in i kontaktdonen.

o Anslut kontaktdonet eller satt pa skyddskapan pa kontaktdonen.
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt. En skadad gummipackning maste bytas.
— Sakra kontaktdonen eller skyddskapan med bada skruvarna.



http://www.oase.com/

Installera apparaten nedsankt

Ansluta

SV
Anslut inte stickkontakten till stickuttaget dn!

Installation

o Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast, slamfritt underlag.
o Se till att pumpen star stadigt.
e Anvand endast pumpen om den ar komplett nedsankt i vatten.

@ Det gar att enkelt lyfta pumpen ur vattnet med ett dragrep.
— Dra ett dragrep genom de runda 6ppningarna pa filterhusets underdel och knyt fast.
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Installera apparaten torrt

Ansluta

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o Slangar eller rér kan anslutas till ingdngen och utgangen. Rekommendation:
— Max. 5 mI3ngd: Anvdnd 50 mm (2 ") slanganslutningar och slangar.
— Fradn 5 m 13ngd: Anvand DN 75 eller DN 100 ror.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Ett ror DN75/100 ansluts till ingdngen. En slang eller ett ror ansluts till utgdngen. Rekommen-
dation:
— Max. 5 mI3ngd: Anvand 50 mm (2 ") slanganslutningar och slangar.
— Fradn 5 m 13ngd: Anvand DN 75 eller DN 100 ror.

@ Réren ansluts med en PVC-6vergadngsmuff med innerganga (— Tekniska data) . PVC-
overgdngsmuffar finns i handeln.

Anslut inte stickkontakten till stickuttaget dn!
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Installation

>6.6 ft (2 m)

o Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast, slamfritt underlag.
o Se till att pumpen star stadigt.

@ Dukan skruvar fast apparaten i ett Ilampligt underlag for mer stabilitet.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘)/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

Ansluta kopplingsnatdelen till pumpen

Pumpen férstors om vatten tranger in i kontaktdonen.
» Lossa aldrig pa overfallsmuttrarna pa kontaktdonen.

o Klacken pd pumpens kontaktdon snapper in i ndtdelens kontaktdon.

1;
X .
N\ S8
e =
Anslut inte stickkontakten till stickuttaget dn!

Efter att kontaktdonen for filterpump och kopplingsnatdel har anslutits och snappt in, kan de
endast lossas med en skruvmejsel.
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Driftstart

Apparaten forstdrs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kdnsliga elektriska komponen-
ter.

» Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Pumpen far inte ga torrt. Det gor att pumpen forstors.
» Anvand endast pumpen om den &r komplett nedsankt i vatten eller flédad.

@ En fabriksny pump uppnar inte sin maximala prestanda forran efter ett par drifttimmar.

Paslagning / franslagning

o SI3 pa apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.

o Sl3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Environmental Function Control (EFC)
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Pumpen genomfor ett forprogrammerat sjalvtest automatiskt vid idrifttagningen (Environmen-
tal Function Control (EFC)). Pumpen kan kdnna av om den torrkdr, ar blockerad eller ar nedsankt.
Pumpen stdngs av automatiskt efter ca 60 till 120 sekunder vid torrkérning/blockering. Bryt

stromforsorjningen och fléda pumpen resp. ta bort blockeringen. Darefter kan apparaten tas i
drift igen.



Rengoring och underhall

Risk fér personskador vid ovantad start. Apparaten har interna évervakningsfunktioner som kan
stdnga av och starta den sjdlvstandigt igen.

» Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa apparaten.

Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller kemiska l6sningar. Dessa medel kan angripa kapan,

férsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.

» Rengor apparaten endast med rent vatten om mdjligt och en mjuk borste eller en svamp, an-
vand rekommenderat rengdringsmedel for starkare smuts.

Rengora apparaten
O) Rengdr apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.

e Rengdr pumpens drivenhet och pumphus noggrant.

o Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengdringsmedel PumpClean frdn OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsreng&ringsmedel.

e Efter rengdringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.

Demontera/rengéra pumpen

o Dra ut stickkontakten och ta bort alla anslutningar.
e Taisar apparaten som figuren visar.
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Rengor /byt ut drivenheten

ANVISNING

Drivenheten ligger i ett lager i motorblocket. Detta lager ar en slitagedel och bér bytas ut samti-
digt som drivenheten.

» Nar lagret byts ut kravs sarskilda kunskaper samt verktyg. Lat OASE-aterforsaljaren byta ut
lagret eller skicka in pumpen till OASE.

ANVISNING

Drivenheten innehaller en stark magnet som attraherar magnetiska partiklar (t ex jarnspan). Par-
tiklar som finns kvar kan orsaka irreparabla skador pa drivenhet och motorblock.
» Rengdr drivenheten noggrant fran vidhaftande partiklar innan den monteras in.

Ta isar pumpen som figuren visar.

Rengdr komponenterna med en borste under klart vatten.

Kontrollera eventuella skador pa alla delar. Byt skadade eller slitna delar.
Satt ihop pumpen i omvand ordningsfoljd.
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Forvaring / lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker till -20°C. Om apparaten ska férvaras utanfor dammen, rengor den forst
noggrant med vatten och en mjuk borste, kontrollera om den ar skadad och férvara den sedan i
vatten eller i vattenfyllt skick. Doppa inte ned stickkontakten i vatten.

Felavhjalpning

Storning

Orsak

Atgird

Pumpen startar inte

N&tspanning saknas

Kontrollera ndtspanningen

Ingdende slangar &r kndckta

Dra ingdende slangar utan veck

Blockerade ingaende slangar

Kontrollera/rengdr ingdende slangar

Drivenheten ar blockerad

Atgarda blockeringen, kontrollera att driv-
enheten gar latt

Pumpen pumpar inte
Otillracklig kapacitet

Filterhuset blockerat

Rengor filterskalar

For hoga forluster i ingdende
slangar

Forkorta slanglangden till ett minimum,
undvik onddiga kopplingar

Drivenheten gar trogt

Kontrollera att drivenheten gar Iatt

Pumpen stannar efter kort tids
drift

Mycket smutsigt vatten

Rengdr pumpen

Drivenheten ar blockerad

Atgarda blockeringen, kontrollera att driv-
enheten gar latt

Pumpen har torrkdrt

Kontrollera/rengdr ingdende slangar

For hog vattentemperatur

Hall maximal tilldten vattentemperatur.
(- Tekniska data)
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Tekniska data

180

Natdel 250VA /12VDC
Primar Anslutningsspanning VAC 220...240
Natfrekvens Hz 50/60
Langd stromkabel m 2
Sekundar Utgangsspanning VDC 12
Max. strém A 20
Langd stromkabel m 0,5
Kapslingsklass P44
Omgivningstemperatur °C -10... 435
Matt Langd mm 190
Bredd mm 245
Hojd mm 85
Vikt kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Anslutningsspanning vV DC 12 12
Max. strémfoérbrukning A 18 18
Effektférbrukning w 30...260 30 ... 260
Max. pumpeffekt I/h 19300 27000
Max. pumphdjd m 4,6 4,6
Kapslingsklass P68 P68
Max. nedsankningsdjup m 4 4
Sugsida Ganga G2 G2Y;
Anslutning slang mm 50 63
Trycksida Ganga G2 G2
Anslutning slang mm 38,50 38,50
Max. kornstorlek grov smuts mm n n
Yta for filteringdng cm? 1060 1060
Vattentemperatur (ned- vid drift °C (- Tilldtna vattenvérden)
sankt installation) utan drift °C 420 ... 435 -20...+435
Omgivningstemperatur vid drift och konvektion °C +4 ... +30 +4 ... +30
(torr installation) vid drift och tvangskylning o .. +40 +h .. +40
Matt Langd mm 490 540
Bredd mm 240 250
Hojd mm 210 220
Langd strémkabel m 8 8
Vikt kg N4 14,3



Tilldtna vattenvirden

Typ Farskvatten Poolvatten Saltvatten

pH-vérde 68..85 72..83 75..85

Hardhet DH 8..15 8..15 20..30

Fritt klor mg/I <03 <0,6 <03

Kloridhalt mg/| <250 <250 <22000

Salthalt % <04 <04 <4

Total torr rest mg/| <50 <50 <50

Temperatur °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
Slitagedelar

e Drivenhet

e Lagerimotorblock

Avfallshantering

SV

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral.
» Kontakta lokal dtervinningscentral om frdgor uppstar. De ldmnar information om korrekt av-

fallshantering.

» Klipp av kabeln s3 att apparaten &r obrukbar.
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Alkuperaisen kayttoohjeen kadannos.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet sahkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sahkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P> Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, sekad henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Puhdistus ja kayttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.
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Turvaohjeet
Sahkoliitanta

Ulkotiloissa tapahtuvaa sdhkdasennusta koskevat erityiset maaraykset. Sahkdasennuksen saa

suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sahkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta pate-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia sdhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset ja sdddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny séhkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain madrdysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on varmistettava vi-

kavirtasuojalaitteeella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt66n sopivia

(roiskevedeltd suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kdytto

Laitetta ei saa kdyttas, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Vaurioitunutta liitdntdjohtoa ei voi vaihtaa. Havita laite asianmukaisesti.

Laitteen kayttoyksikkd sisaltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikentts, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairidtahdistimiin (ICD). Pida vahintdan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia tdit3, joita on kuvattu tdssa kdyttéohjeessa.

Kayt3 laitteessa vain alkuperadisia varaosia tai lisdvarusteita.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

184

Normaalin lammikkoveden pumppaamiseen suodatinjarjestelmas, vesiputousjarjestelmaa ja
puronjuoksutusjarjestelmaa varten.

Soveltuu kaytettdvaksi uima-altaiden ja pienten lampien yhteydessa noudattamalla kansallisia
rakennusmaarayksia.

Laitetta saa kayttaa vain alkuperaiselld kytkentavirtaldhteelld.
Teknisid tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)
Sallittuja vesiarvoja noudattaen. (- Sallitut vesiarvot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al3 koskaan kaytd muita nesteitd kuin vetts.
Al kdyta koskaan ilman, ettd vettd virtaa lapi.

Ei kdyttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rdjahtavien aineiden yhtey-
dessa.

Ei saa yhdistaa talousveden sy6ttdon.
Ei ammattimaiseen tai teolliseen kdyttéon.

EMC:n (sdhkdmagneettinen yhteensopivuus) mukaan tdma on A-luokan laite. Se voi aiheuttaa
radiohdiri6itd asuinymparistdissa. Kdyttajan tehtdvana on ryhtya tarvittaviin toimenpiteisiin.



Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
1 Tulo (imupuoli)

o Suodatinkorilla (3) lammen pohjan suodatukseen upotetussa sijoituksessa.
o Letkuholkilla letkun liitantdan kuivassa sijoituksessa.

2 L&hto (painepuoli)
o Paluuvirtauksen liitanta lampeen (esim. purouoman kautta).
o L3htd voidaan rakennemuutoksen avulla kohdistaa ylospain.
3 Suodatinkori
4 Jalusta
e Asennusaukoilla kiinteddn asennukseen pohjaan tarvittaessa.

5 Kytkentaverkkolaite ja verkkojohto
e Pumpun virransyottd

6 Seasonal Flow Control (SFC) paalle-/poiskytkenta.
e SFC-toiminto optimoi pumpun kierrosluvun ja siten myds vesimaaran ja pumppauskorkeuden
riippuen veden lampétilasta.

7 Ohjauksen liitanta
e Pumpun kayttda varten tarvitaan ohjainlaite OASE Eco Control (lisatarvike).
e Vaihtoehtoisesti pumpun voi yhdistad OASE Control-verkkoon.
o Tietoja OASE Control -laitteesta I6ytyy osoitteesta www.oase.com.
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8 Letkuliitoskappale @ 50 mm

9 Letkuliitoskappale @ 38 mm
10 Letkusinkildt letkujen kiinnittamiseksi letkuliitoskappaleisiin.
n Letkuliitoskappale @ 50 mm tai @ 63 mm

Laitteessa olevat symbolit

I P 6 8 z Laite on pélytiivis ja vesitiivis 4 metriin saakka.
4.0m

Mahdollisia vaaroja syddmentahdistinta kayttaville henkildille.

Kayta laitetta vain suojamuuntajan kanssa.

Suojaa laite suoralta auringonsateilylta.

Al3 havit laitetta tavallisen talousjatteen mukana.

Lue kdyttoohje.

Asennusversiot

a VG b

\l

e Versio (a): Pumpun sijoittaminen upotettuna
— Pumppu sijoitetaan lampeen.
— Vettd imetdan suodatinkorin kautta (lammen pohjan suodatus).

e Vaihtoehto (b): Pumpun sijoittaminen kuivana
— Pumppu sijoitetaan ilman suodatinkoria lammen ulkopuolelle, mutta vedenpinnan tason ala-
puolelle.
— Vettd imetdan satelliittisuodattimen tai pintasuodattimen kautta.
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Seasonal Flow Control (SFC)

SFC-toiminnon ollessa paallekytkettynd voidaan energiakustannuksia sddstas, koska laite opti-
moi itse omaa kierroslukuaan riippuen veden Iampétilasta ja siten myds vesimaaraa ja pump-
pauskorkeutta.

Tama tarkoittaa kuitenkin my®ds sitd, ettd SFC-toiminnon avulla laite mukautuu lammen ekologi-
aan eri vuodenaikoina ja tukee lampétilasta riippuvalla veden kierrolla lammen biologiaa (talvi-
kdytto, valikausikayttd ja kesakaytto).

@ SFCeitoimi kuivasijoituksessa. Kaytettdessa pintaduodatinta, satelliittisuodatinta tai OASE
InScenio -ohjainlaitetta voi olla suositeltavaa kytkea laitteistosta riippuen SFC-toiminto
pois paalta.
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

188

Pumppu voidaan sijoittaa upotettuna (veteen) tai kuivana (veden ulkopuolelle).
Pumpun kaytto on sallittu vain ilmoitettuja vesiarvoja noudattaen. (- Sallitut vesiarvot)

o Uima-allasvesi tai suolavesi voivat vaikuttaa laitteen ulkonakodn. Néma vaikutukset eivat
kuulu takuun piiriin.

A VAROITUS

Verkkolaitteessa on vaarallinen sahkdjannite, eikad sita saa sijoittaa suoraan veteen. Muuten sah-
koisku voi aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa kuoleman.

Muuntajassa on vaarallinen sahkdjannite, eika sitd saa asettaa suoraan veteen. Muutoin sah-
kdisku voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

» Sijoita laite verkkolaite tulvavedeltd suojattuna vahintdan 2 metrin etdisyydelle vedesta.

A HuOMIO
Imuyhteen ja paineyhteen alueella on pydrivia rakenneosia. Loukkaantumiset mahdollisia, jos yh-
teisiin tartutaan sisaan.

Ota huomioon erityisesti seuraavat: Ylikuormituksen johdosta pysahtynyt laite voi odotta-

matta kdynnistya!

» Al3 tartu kasin imuyhteen tai paineyhteen aukkoon, kun verkkopistoke on yhdistettyna.

» Jos yhteisiin on kayton aikana vapaa paasy silloin, kun esim. mitaan letkuja ei ole yhdistettynd,
varmista yhteet kosketussuojalla. Kosketussuoja on saatavana lisatarvikkeena.

OHJE

Jos pumpulla sydtetdan voimakkaasti liettynyttd vettd, pumpun kdyntiyksikkd kuluu nopeammin
loppuun ja se on vaihdettava suositusta aiemmin.

» Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen pumpun sijoittamista.

» Aseta pumppu lammen pohjan yldpuolelle. Ndin voidaan vahentaa lieteveden imeytymista si-
saan.

@ vslts suoraa auringonsateilya veteen upottamattomiin laitekomponentteihin, koska ne voi-
vat sen johdosta voimakkaasti kuumentua. Kayta tarvittaessa suojusta.



Pumppukotlon kaantaminen
Pumppulahddn voi kohdistaa seuraavasti:
o Vaakasuoraan, osoittaen oikealle (vakio).
e Pystysuoraan, osoittaen ylos (rakennemuutos tarvitaan)
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Ohjauksen yhdistaminen

Pumpun kayttoa varten tarvitaan ohjainlaite OASE Eco Control (lisdtarvike).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
NS *
OASE Control IN  OUT

Vaihtoehtoisesti pumpun voi yhdistad OASE Control-verkkoon. Tietoja tasta I10ytyy osoitteesta

www.0ogase.com.
InScenio FM-Master -
[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control OUT Control IN OUT] Control IN OUT] Control IN OUT]
LI B )
< max. 100 m |

O) Lisdtietoja I6ytyy lisdvarusteen kdyttéohjeesta.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

OASE Control -pistoliittimen yhdistdminen ja irrotttaminen
TS O € ﬁ
‘% X e NS

Laite vaurioituu, jos vettd padsee sisaan pistoliittimeen.
o Yhdista pistoliitin tai aseta suojus pistoliittimeen.
— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja tiiviisti paikoillaan. Vaurioitunut kumitiiviste on vaihdet-
tava.
— Varmista pistoliitin tai suojus kummallakin ruuvilla.

1

OHJE
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http://www.oase.com/

Laitteen asettaminen veden pinnan alle

Liitdnnat

Al vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!
Fl

Sijoittaminen

o Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintealle, lietteettomalle alustalle.
e Huolehdi, ettd pumppu pysyy varmasti paikoillaan.
e Kayta pumppua vain silloin, kun se on tdysin upotettuna veteen.

@ Vetonarun avulla voit helposti vetda pumpun pois vedesta.

— Veda vetonaru suodattimen alakuoressa olevien pyodreiden aukkojen I3pi ja kiinnitd veto-
naru solmulla.
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Laitteen asettaminen kuiviin olosuhteisiin

Liitdnnat

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Tuloon ja I3htd6n voidaan yhdistaa letkuja tai putkia. Suositus:
— Pituuteen 5 m saakka: kdytettava letkuliitoskappaleita ja letkuja 50 mm (2").
— Alkaen pituudesta 5 m: kdytettava putkia DN 75 tai DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V
e Tuloon yhdistetaan putki DN75/100. Laht66n voidaan yhdistaa letku tai putki. Suositus:

— Pituuteen 5 m saakka: kdytettava letkuliitoskappaleita ja letkuja 50 mm (2").
— Alkaen pituudesta 5 m: kdytettdva putkia DN 75 tai DN 100.

@ Putket yhdistetdan sisakierteelld varustetun PVC-liitosmuhvin (- Tekniset tiedot) avulla.
PVC-liitosmuhveja on saatavana alan liikkeista.

Al3 vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!
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Sijoittaminen

>6.6 ft (2 m)

e Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle, lietteettdmalle alustalle.
e Huolehdi, ettd pumppu pysyy varmasti paikoillaan.

@ Laitteen turvallisen asennon varmistamiseksi voidaan laite ruuvata johonkin soveltuvaan

alustaan.
AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm

—f—
< — Iﬁ
> & - 5 < & -

£ £ £ £ FI
£ ) £ £ 3 |E
[e0) » [e0) [e)]

v 5 v K 2 5 v

Yhdista pumppu hakkuriverkkolaitteeseen
OHJE

Pumppu vaurioituu, jos vettd padsee pistoliittimiin.
» Al3 koskaan avaa pistoliittimien hattumuttereita.

e Pumpun pistoliittimen nokan taytyy lukittua kytkentaverkkolaiteen pistoliittimeen.

1;
X .
N\ 3
@ =
w» 2.
Al vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!

Jos liitdntakaapeli on kytketty ja lukittu suodatinpumppuun ja hakkuriverkkolaitteeseen, voidaan
se irrottaa ainoastaan ruuvimeisselilla.
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Kayttoonotto

OHJE

Laite rikkoutuu, jos sitd kdytetdadn himmentimelld. Se sisdltad herkkia sahkdosia.
» Laitetta ei saa yhdistdd himmennettdvéan virransyottéon.

OHJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana. Muuten seurauksena on pumpun vaurioituminen.
» Kayta pumppua vain, kun se on tdysin upotettuna veteen.

@ Tehdasuusi pumppu saavuttaa vasta muutaman kdyttdtunnin jalkeen maksimaalisen pump-
putehon.

Padllekytkentd/poiskytkentd

o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Environmental Function Control (EFC)
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Pumppu suorittaa kayttéonoton aikana automaattisesti esiohjelmoidun itsetestauksen (Environ-
mental Function Control (EFC)). Pumppu tunnistaa tdll6in, kdyko se kuivana/onko se tukkeutu-
nut tai upotetussa tilassa. Jos pumppu kay kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois paalta au-
tomaattisestin. 60 - 120 sekunnin kuluttua. Katkaise hairidtapauksessa virransydttd ja upota
pumppu veteen tai poista este. Sen jalkeen voit ottaa laitteen uudelleen kayttdon.



Puhdistus ja huolto

A HuoMIO

Loukkaantumisvaara odottamattoman kdynnistymisen johdosta. Laitteen sisdiset valvontatoi-
minnot voivat kytkea laitteen pois paalta ja automaattisesti takaisin padlle.
» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtavia toita.

OHJE

Al3 kayta mitdan sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Ndma aineet voivat vau-

rioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille, kasveille ja ymparis-

tolle.

» Puhdista laite mahdollisuuksien mukaan vain puhtaalla vedelld ja pehmealla harjalla tai sienella.
Kayta kovapintaisiin epdpuhtauksiin avuksi suositeltua puhdistusainetta.

Laitteen puhdistus
@ Puhdista laite tarvittaessa, mutta kuitenkin vdhintdan 2 kertaa vuodessa.

e Puhdista etenkin pumpussa kayttoyksikkd ja pumpun kotelo.

o Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine: FI
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisdlla etikkaa tai klooria.

o Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.

Pumpun irrotus/puhdistus

o Irrota verkkopistoke ja poista kaikki liitannat.
o Pura laite osiin kuvan osoittamalla tavalla.
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Kayttoyksikon puhdistus/vaihto

OHJE

Kayntiyksikko kiinnitetdan moottorilohkoon laakerilla. Laakeri on kuluva osa ja se kannattaa vaih-

taa uuteen kayntiyksikdn vaihdon yhteydessa.

» Laakerin vaihto edellyttaa erikoistietoja ja erikoistydkaluja. Tilaa laakerin vaihto OASE-
jalleenmyyjalta tai toimita pumppu OASE-yhtioon.

OHJE

Kayttdyksikdssa on voimakas magneetti, joka vetda puoleensa magneettisia hiukkasia (esim. te-
raslastuja). Jos pintaan jda hiukkasia, ne voivat aiheuttaa pysyvid vaurioita kdyttdyksikkoon ja
moottorilohkoon.

» Puhdista huolellisesti kdyttdyksikdstd siihen tarttuneet hiukkaset ennen asennusta.

Pura pumppu osiin kuvan osoittamalla tavalla.

Puhdista osat harjalla ja puhtaalla vedella.

Tarkasta kaikki osat vaurioiden varalta. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet osat.
Kokoa pumppu painvastaisessa jarjestyksessa.
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Varastointi/sailytys talven yli

Laite on pakkassuojattu -20 °C:een asti. Varastoidessasi laitteen lammikon ulkopuolla suorita pe-
rusteellinen puhdistus pehmeadllad harjalla ja vedell3, tarkista vauriot ja sdilytd se upotettuna tai
vedell taytettyna. Als upota verkkopistoketta veteen!

Hairididen korjaaminen

Hairio

Syy

Korjaaminen

Pumppu ei kdynnisty

Verkkojannite puuttuu

Tarkasta verkkojénnite

Tulojohdot taittuneet

Asenna tulojohdot ilman taittokohtia

Tulojohdot tukkeutuneet

Tarkasta/puhdista tulojohdot

Kayttdyksikko on tukkeutunut

Poista tukos, tarkasta kayttdyksikon herk-
kaliikkeisyys

Pumppu ei pumppaa
Pumppausmaara riittdmaton

Suodatinkotelo tukkeutunut

Puhdista suodattimen kuoret

Liian suuret haviét tulojoh-
doissa

Lyhenna letkut tarvittavaan minimiin,
poista tarpeettomat liitososat

Kayttoyksikkd on raskasliikkei-
nen

Tarkasta kayttoyksikon herkkaliikkeisyys

Pumppu kytkeytyy lyhyen
kdyntiajan jélkeen pois paalta

Vesi erittdin likaista

Puhdista pumppu

Kayttdyksikko on tukkeutunut

Poista tukos, tarkasta kayttdyksikon herk-
kaliikkeisyys

Pumppu on kaynyt kuivana

Tarkasta/puhdista tulojohdot

Veden lampétila liian korkea

Noudata suurinta sallittua veden lampéti-
laa. (- Tekniset tiedot)
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Tekniset tiedot
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Kytkentdverkkolaite 250VA/12VDC
Ensio Liitdntdjannite VAC 220...240
Verkkotaajuus Hz 50/60
Verkkojohdon pituus m 2
Toisio Lahtdjannite VDC 12
Maks. virta A 20
Liitdntdjohdon pituus m 0,5
Kotelointiluokka P44
Ympariston lampdtila °C -10... 435
Mitat Pituus mm 190
Leveys mm 245
Korkeus mm 85
Paino kg 32
AquaMax Eco Expert 20000/12V ~ 27000/12V
Liitantdjannite vV DC 12 12
Maks. virranotto A 18 18
Tehonotto w 30 ... 260 30...260
Suurin pumppausteho I/h 19300 27000
Suurin pumppauskorkeus m 4,6 4,6
Kotelointiluokka P68 P68
Suurin upotussyvyys m 4 4
Imupuoli Kierre G2 G2Y;
Letkun liitdnta mm 50 63
Painepuoli Kierre G2 G2
Letkun liitanta mm 38,50 38,50
Suurin raekoko karkea lika mm n n
Suodattimen ottopinta cm? 1060 1060
Veden I3mpédtila (sijoitus ~ Kaytdssa °C (- Sallitut vesiarvot)
upotettuna) Kaytosts poistettuna °C -20...435 -20...435
Ympariston lampdtila (sijoi- Kdytdssa ja konvektiossa °C +4 ... +30 +4 ... +30
tus kuivana) Kaytossa ja pakkojadhdytyksessd °C .. +40 +h .. +40
Mitat Pituus mm 490 540
Leveys mm 240 250
Korkeus mm 210 220
Liitdntdjohdon pituus m 8 8
Paino kg 14 14,3



Sallitut vesiarvot

Tyyppi Raikasvesi Uima-allasvesi Suolavesi
pH-arvo 6,8..85 72..83 75..85
Kovuus DH 8..15 8..15 20..30
Vapaa kloori mg/I <03 <0,6 <03
Kloridipitoisuus mg/I <250 <250 <22000
Suolapitoisuus % <0,4 <0,4 <4
Kuivajddnndsten kokonais- mg/I <50 <50 <50
maard
Lampétila °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28
Kuluvat osat

o Kayntiyksikkd
e Moottorilohkon laakeri

Havittaminen

OHJE Fl

Tat3 laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havitd laite viemalld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksid, kdanny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sielta saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite tatd ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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Eredeti Gtmutato.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nydlnak, fesziltségmentesitse a vizben taldlhaté 6sz-
szes elektromos késziiléket. Ellenkezd esetben aramiités okozta hala-
los vagy sulyos sérilések veszélye all fenn.

P A jelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkezd személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részestltek, és megértették az ebbdl eredd ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a
felnasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.
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Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis el6irdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regiondlis és nemzeti szabvanyokat, eléirdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai
megegyeznek.
o Akésziléket csak eléirdsszerlien telepitett dugaszolbaljzatrol mikddtesse. A késziiléket 30
mA névleges dramerdsségl hibadram-védelemmel kell ellatni.
o Ahosszabbité vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennitik szabadban
torténd hasznalatra (fréccsend viz elleni védelem).
o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozdaljzatot 6vni kell a nedvességtol.

Biztonsagos lizemeltetés

e Ne hasznalja a késziléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o Asériilt csatlakoz6 vezeték nem cserélhetd ki. Gondoskodjon a késziilék szakszer( artalmatla-
nitasarol.

o Akésziilékben 1évé jarbegység erés magneses mezdvel rendelkezé magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozékat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kdzott legalabb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

o Ne hordozza vagy h(izza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval
o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ggy, hogy senki ne eshessen el bennik.
e Soha ne végezzen mUiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

o Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
o Probléma esetén forduljon szakkeresked6jéhez vagy az OASE vallalathoz.
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Rendeltetésszeri hasznalat

202

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkezdk szerint hasznalja:

o Normal téviz szivattyUzasara szlrérendszerekhez, vizesés rendszerekhez és kerti patakrend-
szerekhez.

A nemzeti szabalyozasok betartdsaval isz6-, és fiirdé tavakban hasznalhato.

o Kizérolag az eredeti kapcsolélizem( tapegységgel izemeltesse.
A miszaki adatok betartdsa mellett. (— M(iszaki adatok)

A vizre vonatkoz6 értékek betartasa mellett. (—~ Megengedett értékek a vizre vonatkozéan)

A késziilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:
A késziiléket soha nem szabad vizen kiviil mas folyadékkal izemeltetni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyalékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt
alkalmazni.

Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.

Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

Az EMC (elektromagneses dsszeférhetéségre vonatkozo) iranyelv alapjan a késziilék A oszta-
lya. A készilék lakokdrnyezetben radibhulldmok interferencijat okozhatja. A felhasznalé kote-
lessége megtenni a megfelel6 intézkedéseket.



Termékleiras

Attekintés

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
Bemenet (szivooldal)

o Szlirékosarral (3) a tofenéken végzett sz(iréshez viz ald meritett felllitas esetén.
o Toml6véggel a tomld csatlakoztatdsahoz szaraz felallitas esetén.

2 Kimenet (nyomdoldal)
o Atbba visszatérd agat bekotése (pl. egy patakon keresztiil).
o Akimenet egy atalakitassal felfelé irdnyithato.
3 Szlrékosar
4 Labazat
o Szerel6furatokkal a padléra torténd allando felszereléshez, ha sziikséges.
5 Kapcsoloizem( tapegység haldzati kabellel
o Aszivatty( dramellatasa
6 Seasonal Flow Control (SFC) be- /kikapcsolasa.

o Az SFC funkci6 a vizhémérséklet fiiggvényében optimalizalja a szivattyl fordulatszamat, és ezal-
tal a vizmennyiséget és a szallitdbmagassagot.
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7 Vezérlés csatlakozéja
o A szivattyl kezeléséhez az OASE Eco Control vezérlé (tartozék) sziikséges.
o Alternativ megoldasként a szivattyd az OASE Control-halézatba is integralhaté.
o Az OASE Control vezérlével kapcsolatos tovabbi tudnivaldk az www.oase.com weboldalon érhe-

tok el.
8 Tomlévég @ 50 mm
9 Toml6vég @ 38 mm
10 Tomlébilincsek a tomlék tomldvégekre valo rogzitéséhez.
1 Toml6vég @ 50 mm, ill. @ 63 mm

A késziilék szimbdlumai

I P 6 8 z A késziilék porallo, és 4 méterig vizallo.
40m

A késziilék veszélyes lehet szivritmus-szabalyozéval rendelkezé személyekre.

A késziiléket csak biztonsagi transzformatorral mikddtesse.

Ovja a késziiléket a kdzvetlen napfénytol.

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

Olvassa el a haszndlati Gttmutatot.

Telepitési valtozatok

<_
a VG b VG ﬂ]:r—w
/ — !
\ : \ V7
e (3) jell valtozat: A szivattyd feldllitdsa vizbe meritve

— A szivatty( a toban van elhelyezve.
— Akésziilék a szlir6kosaron keresztil szivja be a vizet.

o (b) jell valtozat: A szivattyu felallitadsa szarazon
— A szivattyd a szlrékosar nélkiil a tavon kiviil, de a vizszint alatt van elhelyezve.
— Akésziilék kiilonallé sz(irén vagy szkimmeren keresztiil szivja be a vizet.
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Seasonal Flow Control (SFC)
Ha az SFC funkci6 be van kapcsolva, energiakdltségeket lehet megtakaritani, mivel a késziilék a
vizh6mérséklet fliggvényében automatikusan optimalizélja a sebességét, és igy a vizmennyisé-
get és a szallitbmagassagot.
Ez azt is jelenti, hogy az SFC funkci6 segitségével a késziilék egész évben alkalmazkodik a to min-
atmeneti és nyari izemmod).
@ Az SEC nem miikédik a szaraz felallitasban. Szkimmer, kiilénall sz(ird vagy OASE InScenio

vezérld hasznalata esetén a berendezéstdl fliggben ajanlatos lehet kikapcsolni az SFC funk-

ciot.
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Felallitas és csatlakoztatas
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A szivatty viz ala (vizbe) vagy szarazon (vizen kiviil) is telepithetd.
A szivattyd hasznalata csak a vizre vonatkozd értékek betartdsa mellett megengedett.
(—Megengedett értékek a vizre vonatkozéan)

o A medenceviz vagy a sos viz karosithatja a késziilék optikajat. A garancia nem vonatkozik
ezekre a karokra.

A FIGYELMEZTETES

A tapegység veszélyes elektromos fesziiltséget vezet, és nem éllithaté fel kdzvetlendl viz mel-
lett. Ellenkezd esetben dramiités okozta haldlos vagy salyos sériilések veszélye &ll fenn.

A transzformator veszélyes elektromos fesziltséget vezet, és nem allithaté fel kozvetlenil viz
mellett. Ellenkez6 esetben dramiités okozta haldlos vagy silyos sériilések veszélye all fenn.

> A tdpegységet eldrasztastol védett helyen allitsa fel, hogy legaldbb 2 m tavolsagra legyen a
viztél.

A VIGYAZAT

Forgd alkatrészek a szivocsatlakozé és a nyomécsatlakoz6 teriiletén. Sériilésveszély a csatlako-
zbcsonkba benylas esetén.

Kiilonosen vegye figyelembe a kovetkezéket: A tilterhelés miatt leallitott készilék varatlanul
elindulhat!

» Ne nyuljon be a szivocsatlakoz vagy a nyomoécsatlakozé nyildsaba, ha a haldzati csatlakozo-
dugasz be van dugva.

» Ha a csatlakoz6csonkok miikddés kdzben szabadon hozzéférhetdk, pl. ha nincsenek tomldk

csatlakoztatva, akkor biztositsa a csonkokat érintésvédelemmel. Az érintés elleni védelem tar-
tozékként kaphaté.

TUDNIVALO:

Erdsen eliszaposodott viz széllitdsakor adott esetben gyorsabban kopik a szivattyl jarbegysége,
és id6 el6tt ki kell cserélni.

» A szivatty( felallitasa el6tt alaposan tisztitsa ki a tavat, ill. a medencét.
» Allitsa fel a szivatty(t a tofenék felett. Igy csdkkenthetd az iszapos viz felszivasa.

O) Ugyeljen arra, hogy a késziilék nem vizbe meriilé alkatrészeit ne érje kdzvetlen napfény, mi-

vel az az alkatrészek jelentds felmelegedését okozhatja. Sziikség esetén hasznaljon védo-
burkolatot.



A szivatty(haz elforgatasa
A szivattyd kimeneti nyildsa a kévetkezéképpen éllithaté be:
e vizszintes, jobbra mutat6 (standard).
o filiggbleges, felfelé mutaté (atalakitas sziikséges).
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A vezérlés csatlakoztatasa

Az szivattyU kezeléséhez az OASE Eco Control vezérl6 (tartozék) sziikséges.

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
NS *
OASE Control IN  OUT

Alternativ megoldasként a szivattyl az OASE Control-hal6zatba is integralhaté. Tovabbi tudniva-
|6k az www.oase.com weboldalon érhetdk el.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
_ max. 100 m

@ Tovabbi tudnivalok a tartozék hasznalati Gtmutatéjaban taldlhatok.

Az OASE Control plug-in kapcsolat Iétrehozasa és feloldasa

<l

A készUlék tonkremegy, ha viz jut be a dugds csatlakozokba.
o (Csatlakoztassa a csatlakozot, vagy helyezze a védésapkat a csatlakozéra.

— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie. A sériilt gumitomitést
ki kell cserélni.

— ROgzitse a csatlakoz6t vagy a védésapkat a két csavarral.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

TUDNIVALO:
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http://www.oase.com/

A késziilék feldllitasa vizbe meritve

Csatlakoztatas

Még ne illessze a halozati csatlakozét a dugaszoléaljzatba!

Elhelyezés

o Allitsa a szivatty(t vizszintesen szilard és iszapmentes aljzatra.
e Gondoskodjon a szivattyd stabil helyzetérél.
o Csak akkor izemeltesse a szivatty(t, ha teljesen a viz ald van meritve.

® A szivatty(t a hizézsindr segitségével egyszer(ien kihGzhatja a vizbdl.
— H(zza &t a hiz6zsin6rt a sz(ré alsé részén talalhato kerek nyildsokon keresztil, és cso-
mb6zza meg.
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A késziilék szaraz felallitasa

Csatlakoztatas

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

o Abemenetnél és a kimenetnél a tdmliét vagy a csévet le lehet zarni. Javaslat:
— 5 m-es hosszlsagig: 50 mm-es (2"-es) tdmlévégeket és tomldket hasznaljon.
— 5 m-es hosszlsagtol: DN 75-6s vagy DN 100-as cséveket hasznaljon.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

o Abemenethez egy DN75/100-as csdvet kell csatlakoztatni. A kimenetre egy tomlé vagy csé
csatlakoztathaté. Javaslat:
— 5 m-es hosszlsagig: 50 mm-es (2"-es) tomlévégeket és tomldket hasznaljon.
— 5 m-es hosszlsagtol: DN 75-6s vagy DN 100-as cséveket hasznaljon.

@ Acsovek csatlakoztatasa (- M(szaki adatok) belsé menettel elldtott PVC-kozdarabbal tor-
ténik. A PVC-kbzdarab szakkereskedésben beszerezhetd.

Még ne illessze a halozati csatlakoz6t a dugaszolbaljzatba!
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Elhelyezés

>6.6 ft (2 m)

o Allitsa a szivatty(t vizszintesen szilard és iszapmentes aljzatra.
e Gondoskodjon a szivattyd stabil helyzetérol.

@ A stabil allashoz a késziiléket egy megfelel6 talapzathoz csavarozhatja.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘}/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

A kapcsoldiizemii tapegység osszekotése a szivattyaval

TUDNIVALO:
A szivattyd ténkremegy, ha viz jut be a dugés csatlakozékba.
» Soha ne lazitsa meg a hollandianyékat a dugds csatlakozékon.

o Aszivattyl dugbs csatlakozéjan az orrnak ne kell kattannia a kapcsol6iizem( tapegység dugds
csatlakozéjaba.

Még ne illessze a halozati csatlakozét a dugaszolbaljzatba!

Amennyiben a szlrdszivatty( és a kapcsol6iizem(l tdpegység dugbs csatlakozoja csatlakoztatva
van és beakadt, azok kizarélag csavarhizéval oldhatok.
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Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

A késziilék tonkremegy, ha szabalyozéval izemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartal-
maz.

» Tilos a készliléket fokozatmentesen éllithatd aramforrasra kapcsolni.

TUDNIVALO:

A szivatty(t nem szabad szarazon futtatni. Ellenkezé esetben tonkremegy a szivattyd.
» Csak akkor lizemeltesse a szivattyUt, ha az teljesen a viz ald van meritve és a viz elarasztotta.

® A gyarbdl frissen kikeril szivatty( csak néhany iizeméra elteltével éri el maximalis szivaty-
tyUzasi teljesitményét.

Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakozodugét a haldzati dugaszold aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: Hizza ki a csatlakozodugét a dugaszold aljzatbol.

Environmental Function Control (EFC)
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Uzembe helyezéskor a szivattyl elére beprogramozott dntesztet hajt végre (Environmental
Function Control (EFC)). Ekkor a szivattyU észleli, hogy szarazon fut vagy blokkolédott-e, illetve
hogy vizbe van-e meritve. Szarazon futds/blokkol6das esetén a szivatty( kb. 60 - 120 masodperc
elteltével automatikusan kikapcsol. Uzemzavar esetén szakitsa meg az dramellatast, ,arassza el a
szivattyat”, illetve tavolitsa el az akadalyt. Ezutan Ujbél Gzembe helyezheti a késziiléket.



Tisztitas és karbantartas

A VIGYAZAT

Sérilésveszély a késziilék véaratlan elindulasa altal. A belsd feligyeleti funkciok képesek a késziilé-
ket automatikusan kikapcsolni és Gjra bekapcsolni.

» A késziiléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a haldzati csatlakozédugaszt.

TUDNIVALO:

Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a ha-

zat, hatranyosan befolyasolhatjak a késziilék mikddését, valamint artanak az allatoknak, nové-

nyeknek és a kdrnyezetnek.

> A késziiléket lehetdleq tiszta vizzel és puha kefével vagy szivaccsal; makacs szennyezédések
esetén az ajanlott tisztitdszerek alkalmazasaval tisztitsa.

A késziilék tisztitasa
@ Akészilléket sziilkség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.

o Aszivattyln kiilondsen a jaréegységet és a szivattyhazat tisztitsa meg.
o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkbvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivatty(tisztito.
— Ecet- és kldrmentes haztartasi tisztito. HU

o Atisztitas utdn tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.

A szivattyl kiszerelése/tisztitasa

o HUzza ki a halézati csatlakozddugaszt és tavolitsa el az 6sszes csatlakozot.
o Szerelje szét a késziiléket az abran lathatd médon.
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A jaréegység tisztitasa/cseréje
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TUDNIVALO:

A jaréegységet a motorblokkban csapagy vezeti meg. Ez a csapagy kopdalkatrész, és a jaréegy-

séggel egyiitt kell cserélni.

» A csapagy cseréjéhez specialis ismeretek és szerszdmok sziikségesek. Cseréltesse ki a csap-
agyat OASE-szakkereskeddjével, vagy kiildje el a szivattydt az OASE-nak.

TUDNIVALO:

A jaroéegység er6s magnest tartalmaz, amely vonzza a magneses részecskéket (pl. vasforgacsot).
A jaréegységen marad6 részecskék helyrehozhatatlan karokat okozhatnak a jaréegységen és a
motorblokkon.

> A jarbegység beszerelése elétt gondosan szabaditsa meg a rétapadt részecskéktdl.

Szerelje szét a szivattyUt az dbran lathaté médon.

Tiszta viz alatt tisztitsa meg az alkatrészeket kefével.

Ellendrizze az 6sszes alkatrész sériilését. Cserélje ki a sériilt vagy kopott alkatrészeket.
Szerelje dssze forditott sorrendben a szivattyut.




Tarolas/Telelés

A késziilék minusz 20 °C-ig fagyall6. Ha a készlléket a tavon kivil tarolja, akkor tisztitsa meg ala-
posan puha kefével és vizzel, ellendrizze, hogy nem sériilt-e, és tarolja azt vizbe meritve vagy viz-
zel megtoltve. A hal6zati csatlakoz6t nem szabad a vizbe meriteni!

Hibaelharitas

Uzemzavar

Ok

Megoldas

A szivatty nem indul el.

Hianyzik a halézati fesziiltség.

Ellendrizze a halézati fesziiltséget.

A betaplal6 vezetékek megtor-
tek.

Fektesse torésmentesen a betaplalé veze-
tékeket.

El van témddve a betaplalé ve-
zeték.

Ellendrizze/ tisztitsa meg a betaplalé ve-
zetékeket.

A jarbegység blokkolva van.

Sziintesse meg a blokkol6dast, ellendrizze,
hogy a jéréegység konnyen jar-e.

A szivatty nem szallit.
A szallitott mennyiség nem ele-
gend®é.

A sz(ir6héz eldugult.

Tisztitsa ki a sz(irétokokat.

Tal nagy veszteség a betaplalé-
vezetékekben.

Vegye a toml6 hosszat a sziikséges mini-
mumra, tavolitsa el a szlikségtelen ssze-
koté elemeket

A jaroegység nehezen forog.

Ellendrizze, hogy a jaréegység konnyen
jar-e.

A szivattya révid miikodés utan
lekapcsol.

A viz nagyon elszennyezédétt.

Tisztitsa ki a szivattyit.

A jarbegység blokkolva van.

Sziintesse meg a blokkol6dast, ellendrizze,
hogy a jéréegység konnyen jar-e.

A szivatty( kiszaradt.

Ellendrizze/ tisztitsa meg a betaplalé ve-
zetékeket.

A viz hémérséklete tUl magas.

Tartsa be a maximalisan megengedett viz-
hémeérsékletet. (— Mliszaki adatok)
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Miszaki adatok
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Kapcsoldiizemii tapegység 250VA /12VDC
Primer Csatlakoztatasi fesziiltség VAC 220...240
Halézati frekvencia Hz 50/60
Halbzati kabel hossza m 2
Szekunder Kimeneti fesziiltség VDC 12
Max. dram A 20
Csatlakoz6 kabel hossza m 0,5
Védettségi fokozat P44
Kornyezeti hdmérséklet °C -10 ... +35
Méretek Hossz mm 190
Szélesség mm 245
Magassag mm 85
Saly kg 32
AquaMax Eco Expert 20000/12V 27000 /12V
Csatlakoztatasi fesziltség vV DC 12 12
Max. dramfelvétel A 18 18
Teljesitményfelvétel w 30...260 30 ... 260
Max. szallitasi teljesitmény 1/6 19300 27000
Max. szallitdsi magassag m 46 46
Védettségi fokozat P68 P68
Max. meriilési mélység m 4 4
Szivéoldal Menet G2 G2%:
Toémlécsatlakozd mm 50 63
Nyoméoldal Menet G2 G2
Témlécsatlakozd mm 38,50 38,50
Max. szemcseméret, durva szennyezédés mm 1 1
Szlr6 bedmlési felllet cm? 1060 1060
Vizhémérséklet (felallitdss a Uzem kdzben °C (—Megengedett értékek a vizre
viz ald meritve) vonatkozédan)
Uzemen kiviil °C -20...+35 -20...+35
Kornyezeti hdmérséklet Uzem kdzben és konvekci6 ese-  °C +4 ... +30 +4 ... +30
(széraz felallitas) tén
Uzem kdzben és kényszerh(ités  °C +4 ... +40 +4 ... +40
esetén
Méretek Hossz mm 490 540
Szélesség mm 240 250
Magassag mm 210 220
Csatlakozé kabel hossza m 8 8
Suly kg 14 14,3



Megengedett értékek a vizre vonatkozéan

Tipus Friss viz Medenceviz Sés viz
ph-érték 68..85 72..83 75..85
Keménység DH 8.15 8..15 20..30
Szabad klér mg/I <03 <0,6 <03
Klorid tartalom mg/I <250 <250 <22000
Sotartalom % <04 <0,4 <4
Teljes visszamarad6 szaraz- mg/| <50 <50 <50
anyag
HOémérséklet °C +4 .. +35 +4 ... +30 +4 .. +28
Kopéalkatrészek

o Jarbegység
o (Csapagy a motorblokkban

Megsemmisités

TUDNIVALO:

A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
» A késziiléket az erre szolgalé visszavételi rendszeren keresztiil adja le artalmatlanitasra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld vallalathoz. Ott tajékoztatast kap a
készlilék megfelelé artalmatlanitasarol.

» A kabel levagasaval tegye hasznélhatatlanna a késziiléket.
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Oryginalna instrukcja.

A\ OSTRZEZENIE

» Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej

wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
Zenia pradem.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.




Przepisy bezpieczefistwa

Przytacze elektryczne
e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowiazujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktora w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrocit sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.

o Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka. Urzadzenie
musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, ze znamionowym pragdem
uptywowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

o Przediuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przezna-
czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).
e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

e Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

o Uszkodzonego przewodu podtaczeniowego nie mozna wymieni¢. Urzgdzenie oddac do utyliza-
cji.

e Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajgcy silne pole magnetyczne, ktére
moze negatywnie wptyna¢ na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac¢ odstep co najmniej 0,2 m.

e Nie podnosic ani nie ciggngc¢ urzadzenia za przewod elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknac
mozliwosci potknigcia sig o nie.

o Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

e Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukgji.

o Nalezy stosowat tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

e W razie wystgpienia problemoéw prosimy zwrdcic sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy sposob:

220

Do pompowania zwyktej wody stawowej do uktadéw filtréw, wodospadéw i strumieni.

Do uzytkowania w stawach ptywackich i rekreacyjnych pod warunkiem przestrzegania obowig-
zujgcych w danym kraju wiasciwych przepisow.

Uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnym zasilaczem sieciowym ze sterownikiem.

W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

W warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody. (— Dopuszczalne parametry
wody)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopal-
nymi lub wybuchowymi.

Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodne;j.

Nie nadaje sie do celéw rzemieslniczych ani przemystowych.

Wedtug EMV (tolerancja elektromagnetyczna) urzadzenie spetnia wymagania klasy A. W obre-
bie obszaru zamieszkatego urzadzenie stanowic¢ zrédto zaktécen elektromagnetycznych. Do
obowigzku uzytkownika nalezy podjecie stosownych dziatafh zapobiegawczych.



Opis produktu

Przeglad

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
WIlot (strona ssania)

o Zkoszem filtrujgcym (3) do filtrowania dna stawu w potozeniu zanurzonym.
o 7 kohcowka weza do podigczenia weza przy ustawieniu w suchym miejscu.

PL

2 Wylot (strona ci$nienia)
o Podtaczenie obiegu powrotnego do stawu (np. w postaci strumyka).
o Wylot pompy mozna przebudowac i skierowaé do gory.
3 Kosz filtrujacy
4 Podstawka
e Z otworami montazowymi do doktadnego zainstalowania na dnie - w razie potrzeby.
5 Przetgcznik z zasilaczem i kablem sieciowym
e Zasilanie prgdowe pompy
6 Seasonal Flow Control (SFC) wiaczy¢ / wytgczy¢.
o Funkcja SFC optymalizuje predko$¢ obrotowg pompy i tym samym ilo$¢ wody i wysoko$¢ pom-
powania w zaleznosci od temperatury wody.
7 Podtaczenie sterownika

e Do obstugi pompy potrzebny jest sterownik OASE Eco Control (akcesoria).
o Alternatywnie mozna podtaczy¢ pompe do uktadu sieciowego OASE Control.
¢ Informacje na temat OASE Control podano pod www.oase.com.
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8 Kofcéwka weza @ 50 mm

9 Konhcowka weza @ 38 mm
10 Opaski zaciskowe go wezy do przymocowania wezy do kohcowek.
n Koncdwka weza @ 50 mm lub @ 63 mm

Symbole na urzadzeniu

I P 6 8 N/  Urzadzenie jest pyloszczelne i wodoszczelne az glebokosci 4 m.
4.0m

Mozliwo$¢ wystapienia zagrozen dla oséb ze stymulatorami pracy serca.

Urzadzenie uzytkowac tylko z transformatorem zabezpieczajagcym.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Nie wyrzucaé tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

Wersja zainstalowania

a VG b

\l

o Wersja (a): Ustawienie pompy w sposéb zanurzony
— Pompa jest umieszczona w stawie.
— Woda jest zasysana poprzez kosz filtrujgcy (filtrowanie dna stawu).

e Wersja (b): Ustawienie pompy w suchym miejscu
— Pompe bez kosza filtrujacego nalezy ustawi¢ poza obrebem stawu, ale ponizej lustra wody.
— Woda jest zasysana poprzez filtr peryferyjny lub skimmer.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Przy wigczonej funkcji SFC mozna obnizy¢ koszty energii, poniewaz urzadzenie ssmoczynnie op-

tymalizuje predkos¢ obrotowg i tym samym ilo$¢ wody i wysoko$¢ pompowania w zaleznosci od

temperatury wody.

To oznacza réwniez, ze dzieki funkcji SFC urzadzenie przystosowuje sie przez caty rok do warun-

kow ekologicznych panujgcych w stawie, wspomaga biologie stawu poprzez zalezny od tempera-

tury obieg wody (tryb zimowy, tryb przejsciowy i tryb letni).

O) Funkcja SFC nie dziata w przypadku ustawienia suchego. W przypadku zastosowania skim-
merg, filtra satelitarnego lub sterownika InScenio OASE - w zaleznosci od urzadzenia, moze
by¢ wskazane wytgczenie funkcji SFC.
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Ustawienie i podigczenie

224

Pompe mozna ustawi¢ w pozycji zanurzonej (w wodzie) albo w suchym miejscu (na zewnatrz
stawu).

Uzytkowanie pompy jest dozwolone tylko w warunkach dotrzymania dozwolonych parametréow
wody. (-~ Dopuszczalne parametry wody)

e Woda basenowa i stona moze wptywac¢ negatywnie na optyke urzadzenia. Taki negatywny
wptyw nie jest objety gwarancja.

A OSTRZEZENIE

Zasilacz sieciowy jest pod niebezpiecznym napieciem i nie wolno go ustawi¢ bezposrednio w po-

blizu wody. W przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku porazenia

pradem.

Transformator jest pod niebezpiecznym napieciem i nie wolno go ustawi¢ bezposrednio w po-

blizu wody. W przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku porazenia

pradem.

» Zasilacz sieciowy nalezy ustawi¢ w sposéb zabezpieczony przed zalaniem, w odlegtosci co naj-
mniej 2 m od wody.

A OSTROZNIE

Obracajace sie czesci w obrebie kré¢ca zasysania i krééca ciSnieniowego. Mozliwos¢ odniesienia
obrazef, w razie wtozenia rak do kr6écow.

Nalezy pamietac szczegdlnie o tym, ze: Urzadzenie zatrzymane z powodu przecigzenia moze nie-

oczekiwanie ruszy¢!

» Nie wktadac rak do otworu krééca ssania lub kroéca cidnieniowego, gdy wtyczka sieciowa jest
wtozona do gniazdka.

» Jezeli podczas pracy dostep do kréécow jest mozliwy, np. gdy nie sg podtaczone weze, to na-
lezy zastosowac ostone kro¢cdw chronigca przed wtozeniem rgk. Ostone kré¢céw chronigca
przed wtozeniem rgk mozna naby¢ jako akcesoria.

Przy ttoczeniu mocno zanieczyszczonej wody dochodzi do szybszego zuzycia wirnika pompy, co

0zNnacza jego przedwczesng wymiane.

» Przed ustawieniem pompy nalezy gruntownie wyczysci¢ staw lub zbiornik.

» Pompe nalezy ustawi¢ w podwyzszonym miejscu nad dnem stawu. W ten sposéb mozna zre-
dukowat zasysanie wody zanieczyszczonej szlamem.

@ Chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych niezanurzonych podzespo-
6w urzadzenia, poniewaz mogg ulec silnemu rozgrzaniu. W razie potrzeby zastosowac
ostone ochronna.



Obrécenie obudowy pompy

Wylot pompy moze by¢ skierowany w nastepujacy sposéb:
e Poziomo, skierowany w prawo (standard).
o Pionowo, skierowany do gory (konieczna przebudowa).
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Podiaczenie sterownika

Do obstugi pompy potrzebny jest sterownik OASE Eco Control (akcesoria).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
7 OASE Control IN  OUT
10m

Alternatywnie mozna podtgczy¢ pompe do uktadu sieciowego OASE Control. Informacje na temat
sg podane pod www.0ase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
_ max. 100 m

@ Dalsze informacje podano w instrukgji uzytkowania akcesoriéw.

Potaczyc wtyczki OASE Control i roztaczyé

Urzadzenie ulegnie uszkodzeniu, gdy woda wniknie do gniazdek wtykowych.
o Podtaczyé taczniki wtyczkowe albo natozy¢ kotpak ochronny na tacznik wtyczkowy.
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac. Uszkodzong uszczelke gumowa na-
lezy wymienic.
— tacznik wtyczkowy lub kotpak ochronny zabezpieczy¢ dwiema $rubami.
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http://www.oase.com/

Ustawianie urzadzenia pod woda

Podfaczenie

Jeszcze nie wiozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!

Ustawienie

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu bez osadéw szlamu.
e Zadbac o stabilne ustawienie pompy.
e Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest catkowicie zanurzona w wodzie.
® za pomoca linki pociggowej mozna tatwo wyciggngé pompe z wody.
— Linke pociggowa przeciggna¢ przez okragte otwory w dolnej czesci obudowy filtra i zwig-
zac na supet.
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Ustawianie urzadzenia w suchym miejscu

Podfaczenie

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Do wlotu i wylotu mozna podtyczy¢ zaréwno weze, jak i rury. Zalecenie:
— Przy dtugosci do 5 m: zastosowaé weze z koncoéwkami 50 mm (2").
— Powyzej dtugosci 5 m: zastosowac rury DN 75 lub DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V
e Do wlotu podtaczana jest rura DN75/100. Do wylotu mozna podtgczy¢ waz lub rure. Zalecenie:

— Przy dtugosci do 5 m: zastosowaé weze z koncowkami 50 mm (2").
— Powyzej dtugosci 5 m: zastosowac rury DN 75 lub DN 100.

O) Rury nalezy podtaczy¢ ze zlgczka przelotowa z PCW, z gwintem wewnetrznym (- Dane tech-
niczne) . Ztaczki przelotowe PCW mozna nabyé w handlu specjalistycznym.

Jeszcze nie wiozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!
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Ustawienie

>6.6 ft (2 m)

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu bez osadéw szlamu.
e Zadbac o stabilne ustawienie pompy.

@ pia stabilnego ustawienia mozna przymocowa¢ urzadzenie $rubami do odpowiedniego pod-

foza.
AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
= —<5 (= . ,Ai/’d lﬁ +
5 ) 3 3 I
[ce] D [ce] [«
y 5 v R v

_— &

Potaczenie pompy z zasilaczem sieciowym ze sterownikiem

Pompa ulegnie zniszczeniu, gdy woda wniknie do gniazdek wtykowych.
» Nigdy nie odkreca¢ nakretek tgczacych na ztgczach wtykowych.

e Zaczep tacznika wtykowego pompy musi zaczepic sie w zapadce fgcznika zasilacza sieciowego
ze sterownikiem.

Jeszcze nie wiozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!

Gdy taczniki wtykowe pompy filtrujgcej i zasilacza sieciowego ze sterownikiem sg potaczone i za-

czepione w zapadce, wtedy ich rozigczenie jest mozliwe tylko z uzyciem wkretaka.
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Rozruch

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe
podzespoty elektryczne.

» Nie podtgczac urzadzenia do zasilania z regulacja napiecia.

Pompa nie moze pracowa¢ na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
» Pompe uzytkowat tylko wtedy, gdy jest zanurzona w wodzie lub w niej ptywa.

O) Fabrycznie nowa pompa osigga maksymalng moc dopiero po kilku godzinach roboczych.

Wiaczenie / wytaczenie

o Wigczanie: Wtyczke sieciowq wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wigcza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.

Environmental Function Control (EFC)
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Po uruchomieniu pompa automatycznie przeprowadza wstepnie zaprogramowang autodiagnoze
(Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpoznaje przy tym bieg na sucho / zablokowa-
nie lub zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na sucho / przy zablokowaniu pompa wytgcza
sie automatycznie po uptywie od 60 do 120 sekund. W razie wystapienia usterki przerwac zasila-

nie pradowe i "zala¢ pompe" lub usung¢ przeszkode. Nastepnie mozna na powrét uruchomic urza-
dzenie.



Czyszczenie i konserwacja

A OSTROZNIE

Niebezpieczehstwo skaleczenia przez niespodziewane uruchomienie. Funkcje monitoringu znaj-

dujace sie wewnatrz urzadzenia moga spowodowac wytgczenie i samoczynne wiaczenie urzadze-
nia.

» Przed przystgpieniem do wykonywania czynnosci przy urzadzeniu wyciggna¢ wtyczke sieciowg.

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te Srodki

moga spowodowac uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyna¢ na dziatanie urzadzenia i szkodli-

wie wptynac na zwierzeta, rosliny i srodowisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ mozliwie czysta woda i miekka szczoteczka albo gabka. W przypadku trud-
nych do usuniecia zanieczyszczen zaleca sie skorzystanie z zalecanych srodkéw czyszczacych.

Czyszczenie urzadzenia

O) Urzadzenie czysci¢ nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.

e Szczegolnie starannie nalezy wyczysci¢ obudowe pompy oraz zesp6t wirnika.

o W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujgcych $rod-
kéw czyszczacych:

— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.
e Po oczyszczeniu starannie sptukaé wszystkie czesci czysty woda.

Wymontowanie i czyszczenie pompy

o Wyciagnac¢ wtyczke sieciowq i odtaczy¢ wszystkie przytacza.
e Roztozy¢ urzadzenie tak, jak pokazano na rysunku.
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Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika
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Zesp6t wirnika jest oparty na tozysku w bloku silnika. To tozysko jest czescia ulegajaca zuzyciu i

nalezy je wymieni¢ jednoczesnie z zespotem wirnika.

» Wymiana tozyska wymaga specjalnej wiedzy i odpowiednich narzedzi. W celu wymiany tozyska
prosimy zwrdci¢ sie do placéwki handlowej OASE lub przestaé pompe do firmy OASE.

Zesp6t wirnika posiada silny magnes, ktory przyciaga czasteczki magnetyczne (np. widry zelaza).
Pozostawienie czgstek moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie zespotu wirnika i bloku sil-
nika.

» Przed zamontowaniem zespotu wirnika nalezy starannie oczysci¢ z przyklejonych czastek za-
nieczyszczen.

Roztozy¢ pompe tak, jak pokazano na rysunku.

Oczysci¢ podzespoty szczotky pod biezacy, czysta woda.

Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem uszkodzen. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte czesci.
e Pompe nalezy zmontowac¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.




Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest odporne na dziatanie mrozu do temperatury minus 20 °C. W razie koniecznosci
wyjecia urzadzenia ze stawu przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie za pomocg miekkiej szczotki
i wody, skontrolowa¢ urzadzenie pod wzgledem uszkodzen i przechowywac je w sposéb zanu-
rzony lub napetniony woda. Nie zanurza¢ wtyczki sieciowej w wodzie!

Usuwanie usterek
Usterka Przyczyna $rodki zaradcze
Pompa nie uruchamia si¢ Brak napigcia sieciowego Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Zatamane przewody Przewody utozy¢ bez mocnych zagieé
Przewody zatkane Skontrolowa¢ i wyczysci¢ przewody do-
prowadzajace
Zablokowany zesp6t wirnikowy Usunaé przyczyne zablokowania, spraw-
dzi¢ tatwos¢ poruszania sie zespotu wir-
nika
Pompa nie ttoczy Zatkana obudowa filtra Wyczysci¢ obudowe filtra
Niewystarczajace natgzenie Za duze opory przeptywu w Weze skréci¢ do niezbednego minimum,
przeptywu przewodach zasilajgcych usunga¢ niepotrzebne czesci taczace

Wysokie opory ruchu zespotu  Sprawdzic¢ tatwo$¢ poruszania sie jed-
wirnikowego nostki wirnikowej

Pompa wytgcza sie po krotkim  Woda jest mocno zanieczysz-  Wyczysci¢ pompe
czasie pracy czona

Zablokowany zesp6t wirnikowy Usuna¢ przyczyne zablokowania, spraw-
dzi¢ tatwos¢ poruszania sie zespotu wir-
nika

Pompa pracowata na sucho Skontrolowa¢ i wyczysci¢ przewody do-
prowadzajace

Zbyt wysoka temperatura wody Przestrzega¢ maksymalnej dopuszczalnej
temperatury wody. (— Dane techniczne)
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Dane techniczne
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Zasilacz sieciowy ze sterownikiem 250VA /12VDC
Pierwotne Napiecie przytacza VAC 220 ...240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50/60
Dtugos¢ kabla sieciowego m 2
Wtérny Napiecie wyjsciowe VDC 12
Prad max. A 20
Dtugoé¢ kabla podiaczeniowego m 0,5
Stopien ochrony P44
Temperatura otoczenia °C -10... 435
Wymiary Dtugos¢ mm 190
Szerokosé mm 245
Wysokosé mm 85
Masa kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Napiecie przytacza vV DC 12 12
Maks. pobér pradu A 18 18
Pobér mocy w 30...260 30 ... 260
Max. wydajno$¢ pompowania I/h 19300 27000
Max. wysoko$¢ pompowania m 4,6 4,6
Stopien ochrony P68 P68
Maks. gtebokos¢ zanurzenia m 4 4
Strona ssania Gwint G2 G2%:
Przytacze weza mm 50 63
Strona ciénienia Gwint G2 G2
Przytacze weza mm 38,50 38,50
Max. wielko$¢ uziarnienia duzych zanieczyszczeh mm n n
Powierzchnia doptywu filtra cm? 1060 1060
Temperatura wody (usta-  Podczas eksploatacji °C (-~ Dopuszczalne parametry
wienie w sposéb zanu- wody)
rzony) Po wylaczeniu °C -20...435 -20...435
Temperatura otoczenia Podczas eksploatacji i konwekcja °C +4 ... +30 +4 ... +30
(ustawienie w suchym miej- pogcsas eksploatacjii wymu-  °C + ... +40 + ... +40
scu) szone chtodzenie
Wymiary Dtugos¢ mm 490 540
Szeroko$¢ mm 240 250
Wysokosé mm 210 220
Dtugos¢ kabla podtaczeniowego m 8 8
Masa kg 4 14,3



Dopuszczalne parametry wody

Typ Swieza woda Woda basenowa Woda stona
Odczyn pH 68..85 72..83 75..85
Twardos¢ DH 8..15 8..15 20..30
Chlor wolny mg/I <03 <0,6 <03
Zawartos¢ chlorkéw mg/I <250 <250 <22000
Zawartos¢ soli % <04 <0,4 <4

Sucha pozostatos¢ mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28

Czesci ulegajace zuzyciu
e Jednostka wirnikowa
e tozysko w bloku silnika

Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne.

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcéw wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrécic sie do lokalnego przedsigbiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewéd zasilajgcy urzadzenia.
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Pavodni navod.

A VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opa¢ném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou
nebezpeci, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hrat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.
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Bezpecnostni pokyny
Elektricka pripojka

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostredi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikar ma z dvodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikaf dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a ndrodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pristroje s dostupnym napéje-

nim.

Pfistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s piedpisy. Pfistroj musi byt zajistén

pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt urceny k uziti ve

venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

Chrarite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

Poskozeny privodni kabel nelze vyménit. Zlikvidujte pfistroj.

Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mize
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Pristroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Provadéjte na pristroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

PouZivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

Pfi potizich kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo spole¢nost OASE.
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Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:
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Pro ¢erpani normalni rybni¢ni vody pro filtraéni systémy, systémy vodopadl a potokd.

Pro pouziti v plaveckych a koupacich rybnicich pfi dodrzeni narodnich predpisd pro zfizovatele.
Pouzivejte pouze s origindlnim spinacim napajecim zdrojem.

Pfi dodrzeni technickych dajl. (- Technické Gdaje)

Pfi dodrzeni dovolenych hodnot vody. (- Povolené hodnoty vody)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nikdy nepouZzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zdpalnymi nebo vybusnymi latkami.
Nenapojujte na domaci zdsobovani vodou.

Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.

Podle EMC (elektromagneticka kompatibilita) se jedna o pfistroj tfidy A. V obytnych oblastech
muZe byt pfistroj zdrojem radiovych rusivych signald. Je na uzivateli, aby pfijal vhodna opat-
feni.



Popis vyrobku

Piehled

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
Vstup (strana sani)

o Sfiltracnim kosem (3) k filtrovani dna jezirka pi ponorné instalaci.
o S hadicovou vsuvkou pro pfipojeni hadice pfi suché instalaci

CS

Vystup (vytlacnd strana)
o Pripojka vratného toku do jezirka (napf. z potucku).
o Vystup mizete provedenim piestavby orientovat nahoru.

Filtra¢ni ko$

Patka
o S montaznimi otvory pro pevnou instalaci na zem podle potieby.

Spinaci napéjeci zdroj se sitovym kabelem
o Napéjeni Cerpadla

Zapnéte a vypnéte Seasonal Flow Control (SFC).
e Funkce SFC optimalizuje otacky Cerpadla a tim i mnozstvi vody vytla¢nou vysku v zavislosti na
teploté vody.

Pfipojka fizeni

o Kovladani cerpadla je nutna fidici jednotka OASE Eco Control (pfislusenstvi).
o Alternativné muazete Cerpadlo zapojit do sité OASE Control.

¢ Informace o systému OASE Control najdete na strankach www.oase.com.
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8 Hadicova vsuvka @ 50 mm

9 Hadicova vsuvka @ 38 mm
10 Hadicové spony k upevnéni hadic na hadicové vsuvky.
n Hadicova vsuvka @ 50 mm nebo @ 63 mm

Symboly na pfistroji

I P 6 8 ;Z Pistroj je prachotésny a vodotésny do 4 m.
40m

MozZné nebezpeci pro osoby s kardiostimultory.

Pristroj pouzivejte pouze s bezpe¢nostnim transformatorem.

Chranite pristroj pred vihkosti a pfimym slunecnim zaienim.

Nelikvidujte piistroj v béZzném komunainim odpadu.

Prectéte si ndvod k pouziti.

Varianty instalace

a VG b

\l

e Varianta (a): Instalace ¢erpadla ponofeného ve vodé
— Cerpadlo je umisténo v jezirku.
— Voda je nasavana pres filtracni kos (filtrace dna jezirka).

e Varianta (b): Instalace ¢erpadla na suchém misté
— Cerpadilo je instalovano bez filtraéniho kose mimo jezirko, ale pod hladinou vody.
— Voda je nasavana pres satelitni filtr nebo hladinovy sbérac.
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Seasonal Flow Control (SFC)
Po zapnuti funkce SFC je mozné uSetfit ndklady na energii, protoze pfistroj samocinné optimali-
zuje otacky, a tim i mnoZstvi vody a vytlaénou vysku v zavislosti na teploté vody.
To ale také znamend, Ze pomoci funkce SFC se pfistroj celoro¢né prizplisobuje odpovidajici ekolo-
gii jezirka a cirkulaci vody v zavislosti na teploté podporuje biologii v jezirku (zimni provoz, pre-
chodny provoz a letni provoz).

@ Sskc nepracuje v osazeni v suché jimce. Pfi pouziti hladinového sbérace, satelitniho filtru
nebo fidici jednotky OASE InScenio mize byt podle podminek zafizeni vhodné funkci SFC vy-
pnout.
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Instalace a pfipojeni

242

Cerpalo mize byt instalovano bud ponofené (ve vodé) nebo na suchu (mimo vodu) budou.

Pouziti ¢erpadla je pfipustné jen za dodrzovani uvedenych parametr( vody. (- Povolené hodnoty

vody)

e Bazénova voda nebo sland voda mohou narusit vzhled pfistroje. Tyto Gjmy jsou ze zaruky vy-
louceny.

A VAROVANI

Sitovym zdrojem protéka nebezpecné elektrické napéti, pfistroj nesmite instalovat piimo u vody.
V opa¢ném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné Grazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.
Transformatorem protéka nebezpecné elektrické napéti, nesmite ho instalovat pfimo k vodé.

V opacném piipadé hrozi vazné nebo smrtelné Grazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.
» Instalujte sitovy zdroj tak, aby nemohl byt zaplaven, v minimalni vzdalenosti 2 m od vody.

A POZOR

Rotujici soucasti v prostoru saciho hrdla a vytla¢ného hrdla. Hrozi Grazy, pokud séhnete do hrdla.

Zejména dodrzujte nasledujici: Zafizeni zastavené z dGivodu pretizeni se miZe neocekavané opét

spustit!

» Nesahejte do otvoru hrdla sani nebo vytlaku, pokud je elektricka zastrcka zapojend do zasuvky.

» Pokud jsou hrdla za provozu volné pfistupng, napf. pokud nejsou pfipojeny Zadné hadice, zajis-
téte hrdla ochranou proti nebezpe¢nému dotyku. Ochrana proti nebezpe¢nému dotyku je do-
stupnd formou piislusenstvi.

UPOZORNENI

Pfi ¢erpéni silné bahnité vody se pfipadné obézna jednotka cerpadla rychleji opotiebuje a je
nutné ji diive vyménit.

» Diive nez instalujete Cerpadlo vycistéte jezirko nebo nadrz.

» Umistéte Cerpadlo tak, aby nelezelo na dné jezirka. Tim zabranite sani vody s kalem.

@ zabraiite piimému slune¢nimu zéreni, které dopada na neponofené soucasti piistroje, pro-
toze muze dojit k jejich vyraznému zahiivéani. Pfipadné pouzijte ochranny kryt.



Otocte plast Cerpadla
Vystup Cerpadla mUZete orientovat takto:
e HorizontaIné, smérem doprava (standard).
o Vertikdlné, smérem nahoru (nutna prestavba).
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Pripojeni fizeni

K ovladani ¢erpadia je nutna fidici jednotka OASE Eco Control (pfislusenstvi).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
NS *
OASE Control IN  OUT

Alternativné mizete Cerpadlo zapojit do sité OASE Control. Informace ziskate na strankach

www.0ogase.com.
InScenio FM-Master -
[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control OUT Control IN OUT] Control IN OUT] Control IN OUT]
LI B )
< max. 100 m |

@ Dalsiinformace najdete v ndvodu k pouziti pfislusenstvi.

1l

Pokud do konektorovych spojl vnikne voda, dojde k poskozeni pfistroje.
o Prfipojte konektorovy spoj nebo nasadte na konektorovy spoj ochranné vicko.
— Gumové tésnéni musi byt ¢isté a musi byt rozmérové a tvarové presné. Poskozené gumové
tésnéni musite vyménit.
— Upevnéte konektorovy spoj nebo ochranné vicko obéma Srouby.

Pripojeni a odpojeni konektord OASE Control

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)

26

‘%
v

1

UPOZORNENI

2k


http://www.oase.com/

Instalace ponofeného pfistroje

Pripojeni

Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!

Instalace

e Postavte Cerpadlo vodorovné na pevny podklad, zbaveny bahna.
e Zajistéte bezpecnou stabilitu ¢erpadla.
e Pouzivejte Cerpadlo pouze za predpoklady, Ze je kompletné ponofeno pod vodou.

@® Pomoci lanka muzete Cerpadlo snadno vytdhnout z vody.
— Provléknéte lanko kulatymi otvory na spodni ¢asti filtru a zavazte je.
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Instalace pristroje na suchu
Pripojeni
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
o Ke vstupu a vystupu Ize pfipojit hadice nebo trubky. Doporuceni:

— Do délky 5 m: Pouzijte hadicové vsuvky a hadice 50 mm (2").
— Od délky 5 m: PouZzijte trubky DN 75 nebo DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V
o Na vstupu se pfipoji trubka DN75/100. Na vystupu Ize pfipojit hadici nebo trubku. Doporuceni:

— Do délky 5 m: Pouzijte hadicové vsuvky a hadice 50 mm (2").
— Od délky 5 m: Pouzijte trubky DN 75 nebo DN 100.

O) Trubky jsou pfipojeny pfechodovym hrdlem PVC s vnitinim zavitem (— Technické Gdaje) .
Prechodova hrdla PVC jsou dostupna u specializovanych prodejcl.

Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!

246



Instalace

>6.6 ft (2 m)

o Postavte ¢erpadlo vodorovné na pevny podklad, zbaveny bahna.
e Zajistéte bezpecnou stabilitu cerpadla.

@ Pro bezpecnou stabilitu mizete pfistroj prisSroubovat ke vhodnému podkladu.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘)/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

Spojeni spinaciho zdroje s ¢erpadlem

UPOZORNENI
V pfipadé vniknuti vody do konektorovych spojd dojde ke zniceni cerpadla.
» Nikdy nepovolujte prevle¢né matice na konektorovych spojich.

o Jazycek na konektoru Cerpadla musi zapadnout do konektoru spinaciho zdroje.

1:
X 0
N\ S8
e =
Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!

Pokud se spoji a zaklapne konektor filtracniho cerpadla a spinaci zdroj, Ize je povolit pouze po-
moci Sroubovaku.
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Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Pristroj se znici, pokud se bude provozovat se stmivatem. Obsahuje citlivé elektrické soucasti.
» Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi béZet nasucho. Jinak dojde ke zni¢eni ¢erpadla.
» Pouzivejte cerpadlo pouze za predpokladu, Ze je ponoieno nebo zaplaveno.

@ Nové Cerpadlo dosahlo po nékolika provoznich hodindch maximalniho vykonu.

Zapnuti / vypnuti

o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.

o Vypnuti: Odpojte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)
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Cerpadlo provadi pfi uvedeni do provozu automaticky pfedprogramovany autotest (Environmen-
tal Function Control (EFC)). Cerpadlo pfitom projizdi rizné pocty otécek a rozeznéva, zda je

v béhu na sucho/zablokované nebo v ponofeném stavu. V piipadé chodu naprazdno/zablokovani
se Cerpadlo automaticky vypne po 60 az 120 sekundach. V pfipadé poruchy pieruste napjeni a
,zaplavte Cerpadlo” nebo odstrante prekazku. Pak muiZete pristroj opét uvést do provozu.



Ciéténi a Gdrzba

A POZOR

Nebezpeci Grazu necekanym spusténim zafizeni. Vnitini kontrolni funkce pfistroje pfistroj vy-
pnou a opét samocinné zapnou.

» Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.

UPOZORNENI
Nepouzivejte Zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostiedky mohou
poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a Skodi zvifatlm, rostlindm i Zivotnimu prostredi.

» Cistéte pfistroj pokud je to mozné pouze Cistou vodou a mékkym kartackem nebo houbickou.
Ulpivajici necCistoty Cistéte doporu¢enymi Cisticimi prostredky.

Cisténi zafizeni
O) Pristroj Cistéte podle potieby, minimalné vsak 2krat rocné.

o Na Cerpadle vycistéte predevsim rotorovou jednotku a kryt ¢erpadla.

o Doporucené Cistici prosti'edky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— (isti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Doméci Cistice bez obsahu octa a chléru.

e Po ¢isténi dikladné oplachnéte viechny dily ¢istou vodou.

Vyjmuti/vycisténi cerpadla
o Odpojte zastrcku a odpojte vsechny piipojky.
e Rozeberte pfistroj podle obrazku.
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Cisténi/vyména rotoru

250

UPOZORNENI

Rotorova jednotka je v motorovém bloku vedena loziskem. Toto loZisko je opotiebitelny dil a

mélo by se vyménit soucasné s rotorovou jednotkou.

» Vyména loziska vyzaduje zvladstni znalosti a nastroje. Nechte loZisko vyménit specializovanym
prodejcem OASE nebo zaslete Cerpadlo spole¢nosti OASE.

UPOZORNENI

Rotorova jednotka obsahuje silny magnet, ktery pritahuje magnetické ¢astice (napf. Zelezné pi-
liny). ZOstévajici ¢astice mohou zpUsobit neopravitelné skody na rotorové jednotce a motorovém
bloku.

» Pred instalaci opatrné zbavte rotorovou jednotku vsech ulpivajicich necistot.

Rozeberte ¢erpadlo podle obrazku.

Vycistéte soucasti kartackem pod Cistou vodou.

Zkontrolujte poskozeni vSech soucasti. Opotrebované nebo poskozené soucasti vymeénte.
Smontujte ¢erpadlo v opa¢ném poradi.




UloZeni/zazimovani

Pristroj je bezpe¢ny v mrazu do minus 20 °C. Pokud byste pfistroj skladovali mimo jezirko, pro-
vedte dlkladné vycisténi mékkym kartdcem a vodou, zkontrolujte ho na poskozeni a ulozte ho
ponofeny nebo naplnény vodou. Vidlici pfivodniho vedeni neponofujte do vody!

Odstranovani poruch

Porucha

Pfi¢ina

ReSeni

Cerpadlo se nerozbéhne

Neni pfitomno sitové napéti

Zkontrolujte sitové napéti

Zalomené piivody

Umistéte privody tak, aby nebyly zalo-
mené

Ucpany pritok

Zkontrolujte/vycistéte piivody

Jednotka obézného kola je blo-
kovana

Odstrafite pficinu blokovani, zkontrolujte
hladky chod jednotky obézného kola

Cerpadlo necerpa
Dopravované mnozstvi neni
dostatecné

Kryt filtru je ucpany

Vycistit misky filtru

Pilis velké ztraty v pfivodnich
vedenich

Zkratte hadice na nutné minimum, od-
strafite zbytecné spojovaci dily

Jednotka obéZzného kola vazne

Zkontrolujte hladky chod jednotky obéz-
ného kola

Cerpadlo se po kratké dobé
chodu vypne

Voda je silné znecisténd

Vycistit Cerpadlo

Jednotka obézného kola je blo-
kovana

Odstrafite pficinu blokovani, zkontrolujte
hladky chod jednotky obézného kola

Cerpadlo bézelo nasucho

Zkontrolujte/vycistéte piivody

Teplota vody je pfilis vysoka

Dodrzujte maximainé dovolenou teplotu
prostiedi. (- Technické Gdaje)
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Technické Gdaje
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Spinaci napajeci zdroj 250VA /12VDC
Primarni Pripojovaci napéti VAC 220 az 240
Frekvence sité Hz 50/60
Délka pfivodniho kabelu m 2
Sekundarni Vystupni napéti vV DC 12
Max. el. proud A 20
Délka privodniho kabelu m 0,5
Stupen kryti P44
Okolni teplota °C -10 3z +35
Rozméry Délka mm 190
Sitka mm 245
Vyska mm 85
Hmotnost kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Pfipojovaci napéti vV DC 12 12
Maximalni spotieba proudu A 18 18
Piikon w 30 az 260 30 az 260
Max. ¢erpaci vykon I/h 19300 27000
Max. Cerpaci vyska m 46 46
Stupen kryti 1P68 P68
Max. hloubka ponoru m 4 4
Strana sani Zavit G2 G2%:
Pfipojka hadice mm 50 63
Vytla¢nd strana Zavit G2 G2
Pfipojka hadice mm 38,50 38,50
Max. velikost zrna, hrubé necistoty mm n n
Plocha vstupniho filtru cm? 1060 1060
Teplota vody (ponofendin- V provozu °C (- Povolené hodnoty vody)
stalace) Mimo provoz °C -20 az +35 -20 8z +35
Okolni teplota (suchd insta- Za provozu a pii konvekci °C +4 3z +30 +4 az +30
lace) Z3 provozu a nucené chlazeni °C +4 az +40 +4 az +40
Rozméry Délka mm 490 540
Sitka mm 240 250
Vyska mm 210 220
Délka pfivodniho kabelu m 8 8
Hmotnost kg 4 14,3



Povolené hodnoty vody

Typ Cerstvavoda Bazénova voda Slana voda
Hodnota pH 68..85 72..83 75..85
Tvrdost DH 8az15 8az15 202730
Volny chlor mg/I <03 <0,6 <03
Obsah chloridu mg/I <250 <250 <22000
Obsah soli % <04 <04 <4

Celkova odparka mg/I <50 <50 <50
Teplota °C +4 a7 +35 +4 3z +30 +4 a7 +28

Suacasti podliehajice opotrebeniu

e Rotor
e | ozZisko v motorovém bloku

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.
» V piipadé dotaz( kontaktujte mistni spolecnost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace

o spravné likvidaci zafizeni.

» Predtim znemoznéte dalsi pouZiti pfistroje odfiznutim kabeld.
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Originalny ndvod

A VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
ako siahnete do vody. V opac¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo
smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsSie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked sU pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmua
hrat. Deti nesmi vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.
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Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

Pre elektrickd inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu

smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skUsenosti a smie vykondvat elektrick( instalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym

pradom.

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, instalovanej podla predpisov. Pristroj musi byt zabezpe-

¢eny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s s nameranym chybnym pridom, ktory

nie je vacsi nez 30 mA.

PredlZovacie rozvody a rozdelovac pridu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzi-

vanie v vonku (chranené pred striekajdcou vodou).

Otvorené zastrcky a zasuvky chrante pred vihkostou.

Bezpeéna prevadzka

Nepouzivajte pristroj, ak st elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaji nahradit. Pristroj zlikvidujte.

Rotor v pristroji obsahuje magnet so silngm magnetickym polom, ktoré moze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantdtom a mag-
netom udrZiavajte odstup minimalne 0,2 m.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Na pristroji vykondvajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto ndvode.

Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolocnost OASE.
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Pouzitie v sdlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom

256

Pre Cerpanie normalnej rybnicnej vody pre filtracné systémy, vodopady a potoky.

Pre pouzitie v plavacich a kapacich jazierkach pri dodrzani ndrodnych predpisov pre zriadova-
telov.

Prevadzkujte len s origindlnym spinacim zdrojom.

Pri dodrziavani technickych Gdajov. (— Technické Gdaje)

Pri dodrzani pripustnych hodnét vody. (- Povolené hodnoty vody)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, l[ahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

Nepouzivat pre komercné alebo priemyslové Gcely.

Podla EMV (elektromagnetickej zndSanlivosti) je tento pristroj triedy A. V obytnom prostredi
moZze pristroj sposobit funkéné poruchy. Pouzivatel je povinny urobit primerané opatrenia.



Popis vyrobku

Prehlad

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
Vstup (strana nasavania)

o Sfiltratnym koSom (3) na filtrovanie dna jazierka pri ponorenom Cerpadle.
o S hadicovym hrdlom na pripojenie hadice pri umiestneni nasucho.

Vystup (tlakova strana)
o Pripojenie spatného toku do jazierka (napr. z potoka).
o Vystup je mozné po prestavbe nahor vyrovnat.

Filtracny kos

Patka
o S montaznymi otvormi na pevnU instaldciu na dne v pripade potreby.

Spinaci zdroj s napajacim kablom
o Napdjanie cerpadla prddom

Zapnite/vypnite Seasonal Flow Control (SFC).
o Funkcia SFC optimalizuje pocet otacok ¢erpadla a tym aj mnozstvo vody a prepravn( vysku v za-
vislosti od teploty vody.

Pripojka riadenia

o Na obsluhu ¢erpadla je potrebné riadiace zariadenie OASE Eco Control (prislusenstvo).
o Pripadne mdzete Cerpadlo pripojit do siete OASE Control.

¢ Informacie o OASE Control n&jdete na adrese www.oase.com.
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8 Hadicové hrdlo @ 50 mm

9 Hadicové hrdlo @ 38 mm
10 Hadicova spona na upevnenie hadic na hadicové hrdla.
n Hadicové hrdlo @ 50 mm alebo @ 63 mm

Symboly na zariadeni

I P 6 8 ;Z Pristroj je prachotesny a vodotesny do 4 m.
40m

Mozné nebezpecenstvo pre osoby s kardiostimulatormi.

Pristroj prevadzkujte len s bezpe¢nostnym transformatorom.

Pristroj chréfite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

Precitajte si ndvod na pouzitie.

Varianty instalacie

a VG b

\l

e Variant (a): Montéz ponorného Cerpadla
— Cerpadlo ulozte do jazierka.
— Voda sa nasaje cez filtra¢ny kos (filtrovanie dna jazierka).

e Variant (b): Montaz ¢erpadla nasucho
— Cerpadlo sa namontujte bez filtraéného koga mimo jazierka, ale pod hladinu vody.
— Voda sa nasava cez satelitné filtre alebo zberac.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Pri zapnutej funkcii SFC je mozné Setrit naklady na energiu, pretoze v zavislosti od teploty vody
optimalizuje zariadenie automaticky svoj pocet otacok a tym aj prepravované mnozstvo vody a
prepravni vysku.

To ale tiez znamena, ze pomocou funkcie SFC sa zariadenie prispésobuje celoro¢ne zodpovedaju-
cej ekoldgii jazierka a podporuje cirkulaciu vody v zavislosti na teplotnej biolégii v jazierku (zimna
prevadzka, prechodnd prevadzka a letnd prevadzka).

@ SFC nefunguje v pripade montaZe na sucho. Pri pouziti hladinového zberacs, satelitného fil-
tra alebo ovladacej jednotky OASE InScenio mdZe byt podmienene zariadenim vhodné, vy-
pnat funkciu SFC.
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Instalacia a pripojenie

260

Cerpadlo sa mdze ponorit (do vody) alebo umiestnit na suchu (mimo vody).

Pouzitie ¢erpadla je pripustné len pri dodrzani uvedenych hodnét vody. (— Povolené hodnoty

vody)

e Bazénova voda alebo sland voda mdZze negativne ovplyvnit vzhlad pristroja. Tieto negativne
ovplyvnenia st vylGcené zo zaruky.

A VYSTRAHA

Sietovy zdroj vedie nebezpecné elektrické napatie a nesmie sa namontovat priamo k vode. V
opa¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pridom.

Transformator vedie nebezpecné elektrické napdtie a nesmie sa instalovat priamo vo vode. V
opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pridom.

» Sietovy zdroj instalujte chréneny pred zaplavenim a vo vzdialenosti minimaine 2 m od vody.

A POZOR

Otécajlce sa diely v oblasti nasavacieho hrdla a tlakového hrdla. Pri sishnuti do hrdiel méZe dojst
k zraneniam.

Davajte pozor na nasledovné: Zariadenie zastavené kvdli pretaZeniu sa mdZe neocakavane roz-

behnat!

» Nesiahajte do otvoru nasavacieho hrdla ani tlakového hrdls, ked je zastrcka zapojena.

» Ak st hrdla pocas prevadzky volne pristupné, napr. ked na ne nie st pripojené Ziadne hadice,
zaistite ich pomocou ochrany proti dotyku. Ochrana proti dotyku je k dispozicii ako prislusen-
stvo.

UPOZORNENIE

Pri ¢erpani vody, ktora je silno zanesena bahnom, sa popripade rychlejsie opotrebiva obezna jed-

notka Cerpadla a musi sa pred¢asne vymenit.

» Pred instalaciou Cerpadla dokladne vycistite jazierko, prip. bazén.

» Cerpadlo polozte nad hladinu jazierka. Vdaka tomu sa predide nasavaniu vody zanesenej bah-
nom.

O) Neponorené komponenty zariadenia nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu, pretoze sa
moZzu zohriat na vysoku teplotu. V pripade potreby pouzite ochranny kryt.



Otacanie telesa Cerpadla
Vystup Cerpadla je mozZné usporiadat nasledovne:
e Horizontalne, smerom doprava (Standard).
o Vertikdlne, smerom nahor (potrebna prestavba).
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Pripojenie riadenia

Na obsluhu ¢erpadia je potrebné riadiace zariadenie OASE Eco Control (prislusenstvo).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
NS *
7 OASE Control IN  OUT

Pripadne mdzete ¢erpadlo pripojit do siete OASE Control. Dalie informacie na adrese
WWW.0ase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller

Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control IN OUT] Control IN OUT]

e B R D

T L L

_ max. 100 m _

@ Dalsie informacie najdete v ndvode na poutzitie prislusenstva.

Vytvorte a uvolnite regulované spojenie OASE

max. 2.0 Nm

(max. 18 Ib-in)
Lo . - ﬁ
1™

UPOZORNENIE

Pristroj sa poskodi, ak sa do konektorov dostane voda.
o Pripojte konektor alebo naf nasadte ochranné veko.
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat. Poskodené gumové tesnenie sa musi
vymenit.
— Zaistite konektor alebo naf nasadte ochranné veko.

262


http://www.oase.com/

Instalacia zariadenia pod vodou

Pripojenie

Sietovi zastrcku eSte nezasvajte do zasuvky!

Instalacia

o Postavte ¢erpadlo vodorovne na pevny podklad bez bahna.
e Zaistite bezpecné postavenie Cerpadla.
o Prevadzkujte Cerpadlo len vtedy, ked je Gplne ponorené pod vodou.

@® Pomocou tazného lanka mozete ¢erpadlo jednoducho vytiahnut z vody.
— Tazné lanko tahajte cez okriihle otvory na spodnej spone filtra a zaviaZte ho.
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Suché osadenie zariadenia
Pripojenie
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
o Na vstupe a vystupe sa mézu pripojit hadice alebo rarky. Odporacanie:
— Do dizky 5 m: Pouzite 50 mm (2") hadicové hrdla a hadice.
— 0d dIZzky 5 m: PouzZivajte rary DN 75 alebo DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

o Na vstupe sa pripoji rirka DN75/100. Na vystupe sa moze pripojit hadica alebo rarka. Odpor(-
Canie:
— Do dizky 5 m: Pouzite 50 mm (2") hadicové hrdla a hadice.
— 0Od dizky 5 m: Pouzivajte rary DN 75 alebo DN 100.

O) Rary sa pripoja pomocou PVC prechodovej manzety s vnitornym zavitom (- Technické
Udaje) . PVC priechodky dostat v Specializovanych obchodoch.

Sietovl zastréku eSte nezasivajte do zasuvky!
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Instalacia

>6.6 ft (2 m)

e Postavte ¢erpadlo vodorovne na pevny podklad bez bahna.
e Zaistite bezpecné postavenie Cerpadla.

O) Bezpecny stav dosiahnete tak, Ze zariadenie priskrutkujete na vhodny podklad.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘)/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

Spojenie spinacieho zdroja s ¢erpadlom
UPOZORNENIE

Cerpadlo sa poskodi, ak sa do konektorov dostane voda.
» Nikdy neuvolfiujte prevlie¢né matice na konektoroch.

o Vy¢nelok na zastrcke ¢erpadla musi zapadnit do zastreky spinacieho zdroja.

1:
X 0
N\ S8
- - ’
Sietovi zastrcku eSte nezasvajte do zasuvky!

Ak st konektory filtratného ¢erpadla a spinacieho zdroja zasunuté a zaistené, uvolnit ich mozete
uz len skrutkovacom.
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Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Pristroj sa znici ak sa prevadzkuje s reguldtorom. Obsahuje citlivé elektrické siciastky.
» Nepripdjajte pristroj k zdroju pridu s regulovatelnou intenzitou napajania.

UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie beZat nasucho. V opa¢nom pripade sa ¢erpadlo znidi.
» Cerpadlo prevadzkujte len vtedy, ked je Gplne ponorené alebo zatopené.

O) Uplne nové ¢erpadlo dosiahne maximalny ¢erpaci vykon aZ po niekolkych prevadzkovych ho-
dinach.

Zapnutie / Vypnutie

o Zapnutie: Zasunte sietovl zastréku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
o Vypnutie: Vytishnite sietovl zastréku zo zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

266

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky automaticky vopred naprogramovany autotest (En-
vironmental Function Control (EFC)). Cerpadlo rozoznavs, ¢i je v behu na sucho/zablokovani
alebo v ponorenom stave. V pripade chodu na sucho/pri zablokovani sa ¢erpadlo automaticky po
60 az 120 sekundach vypne. V pripade poruchy preruste privod pridu a ,zaplavte Cerpadlo®, prip.
odstrante prekdzku. Potom mozete opat pristroj uviest do prevadzky.



Cistenie a idrzba

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia spdsobené neocakdvanym rozbehom. Monitorovacie funkcie v zaria-
deni dokézu zariadenie vypn(t a znova automaticky zapn(t.

» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietov( zastréku zo zasuvky.

UPOZORNENIE

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu posko-

dit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratdm, rastlindm a Zivotnému pro-

strediu.

» Pristroj ocistite len ¢istou vodou a makkou kefkou alebo $pongiou; v pripade odolnych ne-
Cistot pouzite odporacané Cistiace prostriedky.

Cistenie pristroja

O) Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat ro¢ne.

o Na Cerpadle vycistite predovietkym obezn( jednotku a teleso ¢erpadla.

o QOdporGcané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cisti¢ Cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

e Po ¢isteni vietky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.

Demontaz/Cistenie ¢erpadla

o Vytiahnite zastrcku a odpojte vsetky pripojky.
o Pristroj rozoberte podla obrazka.
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Vycistenie/vymena obeZnej jednotky

268

UPOZORNENIE

Rotor je v bloku motora vedeny loZiskom. Toto loZisko je spotrebny diel a malo by sa vymiefat

stcasne s rotorom.

» Vymena loZiska vyZzaduje Specidlne vedomosti a nastroje. LoZisko nechajte vymenit vadmu od-
bornému predajcovi spolocnosti OASE alebo erpadlo poslite do spolo¢nosti OASE.

UPOZORNENIE

Rotor obsahuje silny magnet, ktory pritahuje magnetické castice (napr. Zelezné piliny). Neodstra-
nené ¢astice mozu spdsobit nenapravitelné Skody na rotore a bloku motora.
» Pred osadenim ddkladne odstréfite z rotora prichytené ¢astice,

Rozoberte ¢erpadlo podla obrazka.

Komponenty vycistite kefou pod Cistou vodou.

Skontrolujte, ¢i nie sa diely poskodené. Poskodené alebo opotrebované diely vymeiite.
Cerpadlo zlozte v opa¢nom poradi.




UloZenie/prezimovanie

Pristroj je bezpe¢ny v mraze do minus 20 °C. Pokial by ste pristroj skladovali mimo jazierko, vyko-
najte dokladne vycistenie makkou kefou a vodou, skontrolujte ho na poskodenie a uloZte ho po-
noreny alebo naplneny vodou. Vidlicu privodného vedenia neponarajte do vody!

Odstrante poruchu

Porucha

Pri¢ina

Néprava

Cerpadlo sa nerozbehne

Chyba sietové napéatie

Skontrolujte sietové napatie

Privodné vedenia s zalomené

Privodné vedenia uloZte nezalomené

Privodné vedenia s upchaté

Privodné vedenia skontrolujte/vycistite

Obeznd jednotka je zabloko-
vana

Odstrante upchaté miesta, skontrolujte, ¢i

obezna jednotka pracuje lahko

Cerpadlo necerpa
Dopravované mnozstvo nie je
dostatocné

Teleso filtra je upchaté

Vycistite kryty filtra

Prili$ velké straty v privodnych
vedeniach

Hadice skratte na potrebné minimum, od-

strante nepotrebné spojovacie diely

Obezna jednotka ma tazky
chod

Skontrolujte lahkost chodu jednotky obez-

ného kolesa

Cerpadlo sa po kratkom chode
vypne

Voda je silne znecistend

Vycistite ¢erpadlo

Obeznd jednotka je zabloko-
vana

Odstrante upchaté miesta, skontrolujte, ¢i

obezna jednotka pracuje lahko

Cerpadlo bezalo na sucho

Privodné vedenia skontrolujte/vycistite

Teplota vody je prili$ vysoka

Dodrzte maximalnu pripustn teplotu

vody. (- Technické Gdaje)
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Technické Gdaje

270

Spinaci zdroj 250VA/12V DC
Primérna Napéjacie napétie VAC 220 ...240
Sietova frekvencia Hz 50/60
Dizka napajacieho kabla m 2
Sekundarna Vystupné napdtie VDC 12
Max. prad A 20
Dizka pripojného kabla m 0,5
Trieda krytia P44
Teplota okolitého prostredia °C -10... 435
Rozmery Dizka mm 190
Sirka mm 245
Vyska mm 85
Hmotnost kg 32
AquaMax Eco Expert 20000/12V ~ 27000/12V
Napajacie napatie vV DC 12 12
Max. spotreba pradu A 18 18
Prikon w 30 ... 260 30...260
Max. vykon ¢erpadla I/h 19300 27000
Max. dopravna vyska m 4,6 46
Trieda krytia P68 P68
Max. hibka ponorenia m A 4
Sacia strana Zavit G2 G2%:
Pripojka hadice mm 50 63
Tlakova strana Z3vit G2 G2
Pripojka hadice mm 38,50 38,50
Max. velkost zrna, hrubé necistoty mm n n
Privodna plocha filtra cm? 1060 1060
Teplota vody (montadZz pod V prevadzke °C (- Povolené hodnoty vody)
vodou) Mimo prevadzky °C -20...435 -20...435
Okolitd teplota (montdz V prevadzke a konvekcii °C +4 ... +30 +4 ... +30
nasucho) V prevadzke a chladeni s nate-  °C .. +40 +h .. +40
nym obehom
Rozmery Dizka mm 490 540
Sirka mm 240 250
Vyska mm 210 220
Dizka pripojného kabla m 8 8
Hmotnost kg 4 14,3



Povolené hodnoty vody

Typ Dizka kabla Bazénova voda Slana voda
Hodnota pH 6,8..85 72..83 75..85
Tvrdost DH 8..15 8..15 20..30
Volny chlér mg/I <03 <0,6 <03
Obsah chloridu mg/I <250 <250 <22000
Obsah soli % <04 <04 <4

Celkova susina mg/I <50 <50 <50
Teplota °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28

Sacasti podliehajlce opotrebeniu

e ObeZnd jednotka
e | ozZisko v bloku motora

Likvidacia

UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otazok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. Ta vdm poskytne in-
formacie o sprdvnom zneskodneni pristroja.
» Pristroj znefunk¢nite prerezanim kabla.
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Originalna navodila.

A OPOZORILO

» Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb
ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$¢enja in
uporabnisSkega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-
zora.
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Varnostna navodila

o we

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

Za zunanjo elektri¢no instalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektrine instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-

onalne standarde, predpise in dolocila.
— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena le, ¢e se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-

nega napajanja.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi. Napravo mo-
rate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno
30 mA.

Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna

za uporabo na prostem (zasCitena pred Skropljenjem).
Nepokrite vtice in vti¢nice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

Naprave ne uporabljajte, Ce so elektri¢ni kabli ali ohiSje poSkodovani.
Okvarjene priklju¢ne napeljave ni mogoce zamenjati. Napravo zavrzite.

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poSkodbami in da nih¢e ne more pasti ¢ez njih.
Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista delg, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pri teZavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.
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Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
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Za ¢rpanje obicajne vode iz ribnikov za filtrirne sisteme, sisteme slapov in potocne sisteme.
Za namestitev v ribnike za plavanje in kopanje v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi v zvezi z
namestitvijo.

Uporabljajte samo z originalnim stikalnim napajalnikom.

Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Dovoljene vrednosti vode)

Ob upostevanju dovoljenih vrednosti vode. (- Dovoljene vrednosti vode)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Ne prikljucite na hisni vodovod.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Glede na EMC (elektromagnetno vzdrZljivost) je to naprava razreda A. V bivanjskih okoljih lahko
povzroci radijske motnje. Uporabnik je dolzan izvesti ustrezne ukrepe.



Opis izdelka

Pregled

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
Vhod (sesalna stran)

o Sfiltrirno ko3aro (3) za filtracijo dna ribnika s potopljeno namestitvijo.
o Z navojnim priklju¢kom za prikljucitev cevi pri suhi namestitvi.

Izhod (tla¢na stran)
o Prikljucitev povratnega toka v ribnik (npr. preko potoka).
e |zhod lahko s predelavo usmerite navzgor.

Filtrirna koSara

Podstavek
e Z montaZnimi luknjami za trajno namestitev na tla, v koliko je to potrebno.

Stikalni napajalnik z napajalnim kablom
o Napajanje ¢rpalke

Vklop/izklop Seasonal Flow Control (SFC).

o Funkcija SFC optimizira hitrost ¢rpalke in s tem koli¢ino vode in visino dovoda glede na tempera-

turo vode.

Prikljucek za krmiljenje

e Za upravljanje ¢rpalke potrebujete krmilno napravo OASE Eco Control (dodatna oprema).
o Alternativno Iahko ¢rpalko integrirati v omrezje OASE Control.

¢ Informacije o OASE Control najdete na spletne mestu www.oase.com.
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8 Navojni priklju¢ek @ 50 mm

9 Navojni prikljucek @ 38 mm
10 Cevne objemke za pritrditev cevi na nastavke za cevi.
n Navojni priklju¢ek @ 50 mm ali @ 63 mm

Simboli na napravi

Naprava je do 4 m zatesnjena pred prahom in vodo.

Obstaja nevarnost za ljudi s srénim spodbujevalnikom.

Napravo uporabljajte samo z varnostnim transformatorjem.

Napravo zascitite pred neposrednimi sonénimi Zarki.

Naprave ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.

Preberite navodila za uporabo.

Razli¢ice namestitve

a VG b

\l

e Razli¢ica (a): Potopna namestitev ¢rpalke
— Crpalka (? there is no hair mentioned in the source) se namesti v ribniku.
— Voda se vsesa skozi filtrirno kosaro (filtracija na dnu ribnika).

e Razlitica (b): Suha postavitev ¢rpalke
— Crpalka je postavljena brez filtrirne koare zunaj ribnika, vendar pod nivojem vode.
— Voda se Crpa preko satelitskega filtra ali skimerja.
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Seasonal Flow Control (SFC)
Ko je funkcija SFC vklopljena, lahko prihranite stroske energije, saj naprava samodejno optimizira
hitrost in s tem koli¢ino vode in viS§ino dovoda glede na temperaturo vode.
To pomeni tudi, da se naprava s pomocjo SFC prilagaja ekologiji posameznega ribnika vse leto in
podpira biologijo ribnika s temperaturno odvisnim krozenjem vode (zimsko delovanje, prehodno
delovanje in poletno obratovanje).

O) Funkcija SFC ne deluje, e napravo postavite na suho. Za uporabo skimerja, satelitskega fil-
tra ali krmilne naprave OASE InScenio velja priporocilo, ki je odvisno od naprave, da je treba
izkljuciti funkcijo SFC.
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Postavitev in priklop

278

Crpalko lahko namestite potopljeno (v vodi) ali na suhem (izven vode).
Uporaba ¢rpalke je dovoljena le ob upostevanju navedenih vodnih vrednosti. (— Dovoljene vre-
dnosti vode)

e Bazenska ali slana voda lahko poskodujeta optiko naprave. Tovrstne poskodbe garancija izklju-
Cuje.

A OPOZORILO

Napajalnik ima nevarno elektri¢no napetost in ga ne smete postaviti neposredno ob vodo. Dru-
gace lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

Transformator oddaja nevarne elektricne napetosti in se ga ne sme postavljati neposredno ob
vodi. Drugace lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi elektricnega udara.

» Napajalno enoto postavite tako, da je zavarovana pred poplavami, na razdalji najmanj 2 m od
vode.

A\ PREVIDNO

Vrtljive komponente v obmo¢ju sesalnega ali tlaénega nastavka. Ce segate v nastavke, so mozne
poskodbe.

Se posebej upostevajte: Naprava, ki se je zaustavila zaradi preobremenitve, se lahko nepricako-

vano zazene!

» Ne segajte v odprtino sesalnega ali tla¢nega nastavka, ko je elektricni vti¢ prikljucen.

» Ce so nastavki med delovanjem prosto dostopni, npr. ¢e cevi niso priklju¢ene, zavarujte na-
stavke z zascito pred dotikom. Zascita za stik je na voljo kot dodatna oprema.

NASVET

Pri ¢rpanju mocno zablatene vode se tekalna enota ¢rpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba
predc¢asno zamenjati.

» Temeljito ocistite ribnik oz. bazen, preden postavite ¢rpalko.

» Crpalko postavite vije od dna ribnika. To bo zmanj$alo sesanje blatne vode.

O) Izogibajte se neposredni son¢ni svetlobi, ko komponente naprave niso potopljene, saj se
lahko zelo segrejejo. Po potrebi uporabite zas¢itni pokrov.



Obracanje ohisja crpalke
Izhod ¢rpalke je lahko usmerjen na naslednji nacin:
e Vodoravno, usmerjeno desno (privzeto).
o Navpi¢no, obrnjeno navzgor (potrebna predelava).
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Povezovanje krmiljenja

Za upravljanje ¢rpalke potrebujete krmilno napravo OASE Eco Control (dodatna oprema).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
NS *
OASE Control IN  OUT

Alternativno lahko ¢rpalko integrirati v omrezje OASE Control. Informacije o tem lahko najdete na
WWW.0ase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
< max. 100 m

@ Dodatne informacije najdete v navodilih za uporabo dodatne opreme.

Vzpostavljanje in locevanje vti¢ne povezave OASE Control
max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib in) ﬂ/\‘é ﬁ

Naprava se poskoduje, ¢e voda vdre v priklju¢ek.
o Zaprite prikljucek ali nanj namestite zas¢itni pokrovcek.
— Gumijasto tesnilo mora biti ¢isto in mora se to¢no prilegati. PoSkodovano gumijasto tesnilo
morate zamenjati.
— Priklju¢ek ali zas¢itni pokrov pritrdite z dvema vijakoma.

NASVET
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http://www.oase.com/

Postavitev naprave pod gladino

Prikljucitev

Vtica Se ne vstavljajte v vticnico!

Postavitev

o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi brez blata.
e Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno namescena.
o Crpalko uporabljajte samo, &e je v celoti potopljena v vodo.

O) Crpalko lahko enostavno izvlegete iz vode z vle¢no vrvjo.
— Potegnite vle¢no vrv skozi okrogle odprtine na spodnji lupini filtra in jo zavozlajte.
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Postavitev naprave na suhem

Prikljucitev

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Navhod in izhod lahko prikljucite gibke ali toge cevi. Priporocilo:
— Do dolzine 5 m: Uporabite 50 mm (2") navojne prikljucke in cevi.
— Od dolzine 5 m: Uporabite cevi DN 75 ali DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Na vhod prikljucite togo cev DN75/100. Na izhod lahko prikljucite gibko ali togo cev. Priporo-
Cilo:
— Do dolzine 5 m: Uporabite 50 mm (2") navojne prikljucke in cevi.
— Od dolzine 5 m: Uporabite cevi DN 75 ali DN 100.

@ Ceviso povezane s PVC prehodnim cevnim nastavkom z notranjim navojem (— Tehni¢ni po-
datki) . Prehodne spojke iz PVC dobite v specializiranih trgovinah.

Vtica Se ne vstavljajte v vti¢nico!
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Postavitev

>6.6 ft (2 m)

o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi brez blata.
o Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno namescena.

@ Za varno postavitev lahko napravo privijete na primerno povrsino.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘)/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

o we

Prikljucitev stikalnega napajalnika v ¢rpalko
NASVET

Crpalka se poskoduje, ¢e voda vdre v vtiéni nastavek.
» Pokrivnih matic na vti¢nih nastavkih nikoli ne odvijajte.

SL

e Zatic na prikljucku ¢rpalke se mora zaskociti v prikljucku na stikalnem napajalniku.

1;
X .
N\ S8
e =
ﬁ » 2.
Vtica Se ne vstavljajte v vticnico!

Ce so vti¢ni nastavki filtrirne ¢rpalke in stikalnega napajalnika vklju€eni in zaskoceni, jih lahko od-
vijete samo z izvijacem.
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Zagon

NASVET

Naprava bo unicena, Ce jo boste uporabljali s sencnikom. Vsebuje obcutljive elektri¢ne sestavne
dele.

» Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni prikljucek.

NASVET

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko okvari.
» Crpalko uporabljajte samo, ko je potopljena ali poplavljena.

O) Popolnoma nova ¢rpalka Sele po nekaj urah delovanja doseze maksimalno mo¢ ¢rpanja.

Vklop / izklop

o Vklop: Omrezni vti¢ prikljucite v omrezno vti¢nico.
— Naprava se takoj vklopi.
o lzklop: Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vticnice.

Environmental Function Control (EFC)
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Potem ko napravo zaZenete, ¢rpalka izvaja predprogramirani samodejni preskus delovanja (okolj-
sko reguliranje - Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali se nahaja v stanju
teka na suho, blokade, oziroma ali je potopljena. V primeru teka na suho ali blokade se ¢rpalka sa-
modejno izkljuci po 60 do 120 sekundah. V primeru motnje prekinite napajanje z elektri¢nim to-
kom in »potopite ¢rpalko« 0z. odstranite oviro. Ko odpravite napako, lahko ponovno zazenete na-
pravo.



Cis€enje in vzdrzevanje

A\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi nepredvidljivega zagona. Funkcije notranjega nadzora naprave lahko
izklopijo napravo in jo samodejno ponovno vklopijo.

» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo ohisje, vpli-

vajo na delovanje naprave in Skodujejo zivalim, rastlinam ter okolju.

» Napravo, Ce je mogoce, Cistite samo s Cisto vodo in mehko krtaco oz. gobo, pri trdovratni uma-
zaniji si pomagajte s priporoenimi Cistilnimi sredstvi.

Ciscenje naprave
O) Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.

e Na ¢rpalki ocistite predvsem tekalno enoto in ohisje ¢rpalke.

o Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— (istilo za &rpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

e Po CiS¢enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.

Odstranitev/ciscenje crpalke

o |zvlecite omrezZni vti€ in odstranite vse prikljucke.
o Napravo razstavite, kot je prikazano na sliki.
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Cis¢enje/zamenjava tekalne enote

NASVET

Tekalna enota se vpelje v blok motorja skozi leZaj. Ta leZaj je obrabni del in ga je treba zamenjati

istoCasno s tekalno enoto.

» Za zamenjavo lezaja so potrebni posebno znanje in orodje. Lezaj dajte zamenjati strokovnjaku
druzbe OASE ali pa ¢rpalko posljite druzbi OASE.

NASVET

Tekalna enota vsebuje mocne magnete, ki priviacijo magnetne delce (npr. Zelezne opilke). Delci, ki
ostanejo sprijeti, lahko povzrocijo nepopravljive poskodbe na tekalni enoti in bloku motorja.
» S tekalne enote pred vgradnjo skrbno odstranite prijete delce.

Razstavite ¢rpalko kot je prikazano na sliki.
Sestavne dele ocistite s Copicem pod Cisto vodo.
Preverite vse dele za poSkodbe. Zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele.

Crpalko sestavite v obratnem vrstnem redu.
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Skladiscenje/Prezimovanje

Naprava je varna pred zmrzaljo do temperature minus 20 °C. Ce nameravate skladis¢iti napravo
izven obmocja ribnika, jo predhodno temeljito ocistite in preverite glede poSkodb ter je hranite
potopljeno ali napolnjeno z vodo. OmreZnega vtita ne potapljajte pod vodno gladino!

Odpravljanje motenj

Motnja Vzrok Ukrep

Crpalka se ne zaZene. Ni omrezne napetosti. Preverite omrezno napetost.

Dovodne cevi so prepognjene  Dovodne cevi poloZite brez pregibov

Zamaseni dovodi Preverite/ocistite dovodne cevi
Tekalna enota je blokirana Odpravite blokado, preverite, ali je tekalna
enota lahko gibljiva
Crpalka ne ¢rpa Ohigje filtra je zamaseno Ocistite filtrske lupine
Koli¢ina crpanja ne zadostuje  preyisoke izgube v dovodih Cevi skrajsajte na minimum, odstranite
nepotrebne povezovalne dele
Tekalna enota tezko deluje Preverite, ali se tekalne enote z lahkoto
premikajo
Crpalka se po kratkem delova- Voda je mo¢no onesnazena Ocistite ¢rpalko
nju izklopi Tekalna enota je blokirana Odpravite blokado, preverite, ali je tekalna

enota lahko gibljiva

Crpalka je delovala na suho Preverite/ocistite dovodne cevi

Temperatura vode previsoka  Upostevajte najvisjo dovoljeno tempera-
turo vode. (- Tehni¢ni podatki)

SL
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Tehnicni podatki

288

Stikalni napajalnik 250VA/12VDC
Primarno Priklju¢na napetost VAC 220...240
Omrezna frekvenca Hz 50/60
DolZina napajalnega kabla m 2
Sekundarno Izhodna napetost VDC 12
Najv. tok A 20
Dolzina priklju¢nega kabla m 0,5
Razred zas¢ite P44
Temperatura okolja °C -10... 435
Dimenzije Dolzina mm 190
Sirina mm 245
Visina mm 85
Teza kg 32
AquaMax Eco Expert 20000/12V  27000/12V
Priklju¢na napetost vV DC 12 12
Najv. odjem toka A 18 18
Nazivna mo¢ w 30 ... 260 30...260
Najv. mo¢ ¢rpanja I/h 19300 27000
Najv. visina ¢rpanja m 4,6 4,6
Razred zas¢ite P68 P68
Najv. potopna globina m 4 4
Sesalna stran Navoji G2 G2%:
Prikljucek za cev mm 50 63
Tlaéna stran Navoji G2 G2
Prikljucek za cev mm 38,50 38,50
Najv. velikost zrn grobe umazanije mm n n
Doto¢na povrsina filtra cm? 1060 1060
Temperatura vode (po- Med delovanjem °C (- Dovoljene vrednosti vode)
topna namestitev) Prenehanje °C -20..435 -20...435
Temperatura okolja (suha  Med delovanjem in konvekcija °C +4 ... +30 +4 ... +30
namestitev) Med delovanjem in prisilno hlaje- °C .. +40 +h .. +40
nje
Dimenzije DolZina mm 490 540
Sirina mm 240 250
Visina mm 210 220
DolZina priklju¢nega kabla m 8 8
Teza kg N4 14,3



Dovoljene vrednosti vode

Tip SveZavoda Bazenska voda Slana voda
pH-vrednost 6,8..85 72..83 75..85
Trdota DH 8..15 8..15 20..30
Prosti klor mg/I <03 <0,6 <03
Vsebnost klorida mg/I <250 <250 <22000
Vsebnost soli % <04 <0,4 <4

Celotni suhi ostanek mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28

Deli, ki se obrabijo

e Tekalna enota
e LeZajv bloku motorja

Odlaganje odpadkov

NASVET

Te naprave ne smete zavreci med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vprasanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.
» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.
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Originalni prirucnik.

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektri¢ne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih oz-
lieda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.
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Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak

Za elektri¢nu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektri¢énu montazu smije obav-

ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢cnu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguce opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom strucnjaku.

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-

troenergijom.

Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom

strujnom sklopkom s nazivnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku

upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguran rad

Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

Ostecen priklju¢ni vod nije moguce zamijeniti. Zbrinite uredaj.

Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZze utjecati na sr¢ane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrZa-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

Ne nosite ili povlacite uredaj za elektri¢ni vod.

Polozite vodove tako da su zasticeni od oStecenja i da nitko ne moze pasti preko njih.
Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

HR
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Namjensko koriStenje
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U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:
e Za crpljenje normalne stajace vode za filtracijske sustave, sustave vodopada i sustave po-
tocica.

Za uporabu u jezercima za plivanje i kupanje u skladu s nacionalnim propisima o gradnji.
e Pogon samo s originalnim napajanjem.
Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (- Tehnicki podatci)

e Uz pridrzavanje dozvoljenih vrijednosti vode. (-~ Dopustene vrijednosti vode)

Za uredaj vrijede sljedeta ogranicenja:

o Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

o Nikada ne radite bez protoka vode.

Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materija-
lima.

o Ne priklju¢ujte na sustav opskrbe vodom za kucanstvo.

Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Prema EMC-u (Elektromagnetska kompatibilnost) ovo je uredaj razreda A. U stambenim pros-
torima uredaj moze uzrokovati smetnje. Korisnik je obvezan poduzeti primjerene mjere.



Opis proizvoda
Pregled

AquaMax Eco Expert .
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
1 Ulaz (usisna strana)

o S filtarskom koSarom (3) za filtriranje dna ribnjaka pri postavljanju pod vodom.
e S crijevnom navlakom za priklju¢ak jednog crijeva pri postavljanju na suhom.

2 Izlaz (potisna strana)
o Priklju¢enje povrata u ribnjak (npr. preko struje potoka).
o [zlaz se moZe usmjeriti prema gore nakon preinaka.

3 Kosara filtra

4 Postolje
o Srupama za montazu za fiksnu instalaciju na dnu po potrebi.

5 Prekidacki pretvarac za napajanje s kabelom za napajanje
o Napajanje pumpe

6 Seasonal Flow Control (SFC) ukljuciti/iskljuciti.
o Funkcija SFC optimizira brzinu vrtnje pumpe a time i koli¢inu vode i dobavnu visinu u odnosu na
temperaturu vode.

7 Priklju¢ak upravljaca
e Za upravljanje pumpom potreban je upravljacki uredaj OASE Eco Control (dodaci).
e Umjesto toga, pumpa se moze prikljuciti na OASE Control-mreZu.
¢ Informacije za OASE Control moZete pronaci na www.oase.com.
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8 Crijevna navlaka @ 50 mm

9 Crijevna navlaka @ 38 mm
10 Obujmice za cijevi za pri¢vrs¢ivanje cijevi na navlake za cijevi.
n Crijevna navlaka @ 50 mm odnosno @ 63 mm

Simboli na uredaju

Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do & m.

Moguce opasnosti za osobe sa sréanim elektrostimulatorima.

Uredaj stavljajte u pogon samo uz sigurnosni niski napon.

Zastitite uredaj od izravnog suncanog zracenja.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Nacini instalacije

a VG b

\l

e Varijanta (a): Pumpu postaviti pod vodom
— Pumpa se postavlja u ribnjak.
— Voda se usisava preko filtarske ko3are (filtriranje dna ribnjaka).

e Varijanta (b): Pumpu postaviti na suhom
— Pumpa se postavlja izvan ribnjaka ali ispod razine vode.
— Voda se usisava preko pumpe filtra ili skimera.
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Seasonal Flow Control (SFC)
Kada je funkcija SFC uklju¢ena, moZe se ustedjeti struja jer uredaj sam optimizira brzinu vrtnje
pumpe, a time i koli¢inu vode i dobavnu visinu u odnosu na temperaturu vode.
To istodobno znaci da se uredaj pomocu SFC-a tijekom cijele godine prilagodava ekologiji ribnjaka
kroz cirkulaciju vode, ovisno o temperaturi, i podrzava biologiju ribnjaka (zimski nacin rada, prije-
lazni nacin rada, ljetni nacin rada).

@ SFC ne funkcionira pri postavljanju na suho mjesto. Prilikom uporabe skimera, satelitskog
filtra ili upravljackog uredaja OASE InScenio ovisno o sustavu moze biti preporucljivo isklju-
¢iti funkciju SFC.
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Postavljanje i prikljucivanje

296

Pumpa se moze postaviti ili uronjena (u vodu) ili na suho (izvan vode).

Uporaba crpke dopustena je samo uz pridrzavanje navedenih vrijednosti vode. (— Dopustene vri-
jednosti vode)

o Voda iz bazena ili slana voda mogu Stetiti izgledu uredaja. Takva oStecenja nisu obuhvacena
jamstvom.

A UPOZORENJE

Napajanje dovodi opasan elektri¢ni napon i ne smije se postaviti izravno uz vodu. U suprotnom
postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektricnog udara.

Transformator provodi opasan elektri¢ni napon i nije ga dopusteno postavljati izravno u vodu. U
suprotnom postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Napajanje postavljajte samo uz razmak na kojem ne moze poplaviti od najmanje 2 m od vode.

A OPREZ

Okretni gradevni dijelovi u podrucju usisne mlaznice i tla¢nog prikljucka. Moguce su ozljede, ako
rukom hvatate unutar mlaznice ili tla¢nog prikljucka.

Posebno obratite pozornost na: Uredaj koji se zbog preopterecenja ugasio, moze neocekivano
poplaviti!
» Ne gurajte ruke u otvor usisne mlaznice ili tla¢nog prikljucka, kada je napajanje priklju¢eno.

» Kada su usisna ili tla¢na mlaznica u pogonu i dostupni, npr. kada nema priklju¢enih kablova, o-
sigurajte ih zastitom od zahvaéanja. Zastita od zahvacanja dostupna je kao pribor.

NAPOMENA

Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke moze se brze pohabati, zbog ¢ega ga valja prijevremeno
zamijeniti.
» Temeljito ocistite jezerce ili bazen prije nego $to postavite pumpu.

» Pumpu postavite poviseno iznad dna ribnjaka. Na taj se nacin smanjuje usisavanje muljave
vode.

O) Izbjegavajte izravno suncevo zracenje kod dijelova koji nisu potopljeni u vodi, jer se oni
mogu jako zagrijati. Po potrebi koristite zastitni poklopac.



Okretanje kuéista crpke
Izlaz se moze usmijeriti na sljedeée nacine:
e Vodoravno, prema desno (standardna postavka).
o Okomito, prema gore (potrebne preinake).

297

HR



Prikljucivanje upravljaca

Za upravljanje pumpom potreban je upravljacki uredaj OASE Eco Control (dodaci).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
NS *
OASE Control IN  OUT

Umjesto toga, pumpa se moze prikljuciti na OASE Control-mrezu. Informacije o tome mozete
pronadi na www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
< max. 100 m

O) Daljnje informacije moZete pronaci u uputama za upotrebu za dodatke.

Uspostavljanje i otpustanje uti¢nog spoja OASE Controle
max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib in) ﬂ/\‘é

Uredaj se oStecuje kada voda prodre u utikac.
o Prikljucite utikac ili stavite zastitnu kapicu na utikac.
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati. OSteéenu gumenu brtvu potrebno je zamije-
niti.
— Osigurajte utikac ili zastitnu kapicu pomocu dvaju vijaka.

NAPOMENA
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Uredaj postavite uronjen
Prikljuciti

Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uti¢nicu!

Postavljanje

e Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata.
e Pobrinite se za siguran polozaj pumpe.
o Radite s pumpom samo ako je ona potpuno uronjena pod vodu. HR

® uz pomo¢ vucnog uzeta pumpu moZete jednostavno izvuéi iz vode.
— Vuéno uze povucite kroz okrugle otvore na podlosku filtra i zaveZite ¢vor.
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Uredaj postavite na suhom
Prikljuciti
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V
e Naulazu iizlazu mogu se prikljuciti crijeva ili cijevi. Preporuka:
— Do 5 m duzine: 50 mm (2") upotrebljavajte crijevne tuljke i crijeva.
— 0d 5 m duzine: Upotrijebite cijevi od DN 75 ili DN 100.
AquaMax Eco Expert 27000 / 12V
e Na ulazu se prikljucuje cijev DN75/100. Na izlazu se moze prikljuciti crijevo ili cijev. Preporuka:

— Do 5 m duzine: 50 mm (2") upotrebljavajte crijevne tuljke i crijeva.
— 0d 5 m duzine: Upotrijebite cijevi od DN 75 ili DN 100.

® Cijevi se (— Tehnicki podatci) spajaju prijelaznim tuljcima od plastike s unutarnjim navojem.
PVC prijelazne spojnice dostupne su u specijaliziranoj trgovini.

Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uticnicu!
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Postavljanje

>6.6 ft (2 m)

e Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata.
o Pobrinite se za siguran polozaj pumpe.

@ za siguran razmak, uredaj mozete pricvrstiti na prikladnu podlogu.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
= < &y = 7‘7/-3 l\‘ +
5 ) 3 3 I -
® & @ &
v 5 e v Jw v

Spajanje napajanja s pumpom
NAPOMENA

Pumpa ¢e se unistiti ako voda prodre u uti¢ne spojnice.
» Nikada ne otpustajte preturne matice na uti¢nim spojnicama.

o Vrh spojnog utikaca pumpe mora uleci u spojni utika¢ prekidackog pretvaraca za napajanje.

1;
X .
N\ S8
e =
Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uticnicu!

Ako su uti¢ni spoj filtracijske pumpe i napajanja utaknuti i ucvrsceni, odvojiti se mogu samo po-
mocu odvijaca.
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Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Uredaj e se unistiti ako se koristi s prigusivacem. SadrzZi osjetljive elektri¢ne dijelove.
» Ne prikljucujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

NAPOMENA

Pumpa ne smije raditi na suho. U suprotnom ¢e se pumpa unistiti.
» Pumpu stavljajte u pogon samo ako je ona potpuno potopljena odnosno uronjena pod vodu.

@ Tvornieki nova pumpa tek nakon nekoliko sati rada postize maksimalnu snagu pumpanja.

° we o we

Ukljucivanje/iskljucivanje

o Ukljuivanje: Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Environmental Function Control (EFC)
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Prilikom pustanja u rad pumpa automatski obavlja unaprijed programirano samostalno testiranje
ispravnosti (Environmental Function Control (EFC)). Pumpa prepoznaje radi li pritom na suho, je li
blokirana ili uronjena. U slu¢aju rada na suho ili blokiranja, pumpa se automatski iskljucuje nakon
otprilike 60 do 120 sekundi. U slu¢aju smetnje, prekinite dovod elektri¢ne energije i ,potopite
pumpu” odn. uklonite prepreku. Nakon toga uredaj mozete ponovo ukljuciti.



Cis¢enje i odrzavanje

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog nepredvidivog plavljenja. Funkcije nadzora koje su ukljuene u uredaj
mogu ga iskljuciti i samostalno ponovno ukljuciti.

» Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

NAPOMENA
Ne rabite agresivna sredstva za CiS¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu oStetiti kuciste,
ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okoliSu.

» Uredaj Cistite samo Cistom vodom i mekanom ¢etkom: ili spuzvom, kod tvrdokornih zaprljanja
uz pomo¢ preporucenih sredstava za CiS¢enje.

Ciscenje uredaja
@ Cistite uredaj po potrebi, ali najmanje 2 puta godisnje.

o Na pumpi narocito temeljito ocistite rotor i kuéiste pumpe.

e Preporucena sredstva za €iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za ¢is¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za €iSéenje bez octa i klora.

o Nakon ¢iS¢enja sve dijelove isperite ¢istom vodom.

Uklanjanje/ciséenje crpke
o |zvucite utikac i skinite sve prikljucke.
o Rastavite uredaj kao 5to je prikazano na ilustraciji.
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Cis¢enje/zamjena rotora

304

NAPOMENA

Rotor vodi lezaj u kucistu motora. Taj leZaj potrosni je dio i mora se zamijeniti istodobno s roto-

rom.

» Zamjena lezaja zahtijeva posebna znanja i alate. Zatrazite zamjenu lezaja od ovlastenog distri-
butera tvrtke OASE ili poSaljite pumpu tvrtki OASE.

NAPOMENA

Rotor sadrzi snazan magnet koji privia¢i magnetske Cestice (npr. Zeljeznu piljevinu). Preostale ce-
stice mogu nepopravljivo ostetiti rotor i ku¢iste motora.
» Prije montaZze pozorno uklonite slijepljene Cestice s rotora.

Rastavite pumpu kao $to je prikazano na ilustraciji.

Ocistite dijelove ¢etkom i ¢istom vodom.

o Na svim dijelovima provjerite ima li oStecenja. OStecene ili istroSene dijelove zamijenite.
Montirajte pumpu obrnutim redoslijedom.




Skladistenje / cuvanje tijekom zime

Uredaj je zasti¢en od smrzavanja do -20°C. Ako uredaj skladistite izvan jezerca, temeljito ga ocis-
tite, provjerite nije li oStecen te ga pohranite uronjenog ili napunjenog vodom. Strujni utikac ne

uranjajte u vodu!

Neispravnost

Otklanjanje neispravnosti

Uzrok

Rjesenje

Pumpa se ne pokrece

Nema mreznog napona

Provjerite mreZni napon

Dovod presavijen

Dovod postaviti bez savijanja

Dovodi su zacepljeni

Provjeriti/ocistiti dovode

Rotor je blokiran

Ukloniti blokiranje, provjeriti krece li se po-
gonska jedinica bez zastoja

Pumpa ne potiskuje
Nedovoljan ucinak pumpanja

Ku¢iste filtra je zacepljeno

Ocistite filtarsku posudu

Preveliki gubitci u dovodnim
vodovima

Crijeva skratiti na potrebnu minimalnu du-
ljinu, ukloniti nepotrebne spojne dijelove

Rotor se tesko okrece

Provjerite slobodan hod radne jedinice.

Pumpa se iskljucuje nakon krat-

kog vremena rada

Voda je vrlo oneciS¢ena

Cis¢enje crpke

Rotor je blokiran

Ukloniti blokiranje, provjeriti krece li se po-
gonska jedinica bez zastoja

Pumpa je radila na suho

Provjeriti/ocistiti dovode

Temperatura vode je previsoka

PridrZzavati se maksimalno dopustene
temperature vode. (- Tehnicki podatci)

305

HR



Tehnicki podatci

306

Rasklopno napajanje 250VA /12VDC
Primarni Priklju¢ni napon VAC 220...240
MreZna frekvencija Hz 50/60
Duljina kabela napajanja m 2
Sekundarni Izlazni napon VDC 12
Maks. struja A 20
DuzZina priklju¢nog kabela m 0,5
Nacin zastite P44
Okolna temperatura °C -10... 435
Dimenzije Duljina mm 190
Sirina mm 245
Visina mm 85
Masa kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Priklju¢ni napon vV DC 12 12
Maks. potrebna struja A 18 18
Primljena snaga w 30...260 30 ... 260
Maks. pumpni u¢inak I/h 19300 27000
Maks. visina pumpanja m 4,6 4,6
Nacin zastite P68 P68
Maks. dubina uranjanja m 4 4
Usisna strana Navoj G2 G2%:
Priklju¢ak crijeva mm 50 63
Tla¢na strana Navoj G2 G2
Priklju¢ak crijeva mm 38,50 38,50
Maks. veli¢ina zrna grube prljavstine mm n n
Ulazna povrsina filtra cm? 1060 1060
Temperatura vode (potop- U pogonu °C (- Dopustene vrijednosti vode)
ljeno postavijanje) lzvan pogona °C -20...435 -20..+35
Temperatura okoline (pos- U pogonu i konvekciji °C +4 ... +30 +4 ... +30
tavlanje na suhom) U pogonu i prisilno hladenje °C +4 ... +40 +4 ... +40
Dimenzije Duljina mm 490 540
Sirina mm 240 250
Visina mm 210 220
Duzina priklju¢nog kabela m 8 8
Masa kg 4 14,3



Dopustene vrijednosti vode

Tip Svjeza voda Bazenska voda Slana voda
pH-vrijednost 6,8..85 72..83 75..85
Tvrdoca DH 8..15 8..15 20..30
Slobodan klor mg/I <03 <0,6 <03
Sadrzaj klorida mg/I <250 <250 <22000
Sadrzaj soli % <0,4 <0,4 <4

Ukupan suhi ostatak mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +30 +4 ... +28

Potrosni dijelovi
e Radna jedinica
o LeZaj u kucistu motora

Zbrinjavanje

NAPOMENA

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.
» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje moZete pronaciin-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.
» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor originale

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curdtarea si intretinerea curentd de catre copii fara suprave-
ghere.
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Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi

executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentruintrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de

alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect. Aparatul trebuie sa dispund de un sistem

de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)

trebuie sd fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Un cablu de conexiune deteriorat nu poate fi inlocuit. Eliminati aparatul.

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat s fie protejate impotriva deteriordrilor si sd nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Nu efectuati niciodatd modificdri tehnice ale aparatului.

Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:
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Pentru pomparea apei obisnuite pentru sisteme de filtrare, sisteme cascada si sisteme parau.
Se poate monta in iazuri pentru inotat sau pentru imbdiere, cu respectarea normelor de insta-
lare pe plan national.

Actionati numai cu sursa de alimentare cu comutare initiala.

Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)

Cu respectarea valorilor admisibile pentru apa. (— Valori permise ale apei)

Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

Nu se va utiliza niciodata fard debit de apa.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau ex-
plozive

A nu se racorda la sursa casnicd de alimentare cu apa.

Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

Conform Compatibilitatii Electromagnetice, acesta este un aparat de clas3 A. Intr-un mediu
rezidential, aparatul poate provoca interferente radio. Depinde de utilizator sa ia masurile
adecvate.



Descrierea produsului
Vedere de ansamblu

AquaMax Eco Expert \
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
27000/12V: @ 63 mm

1 Intrare (partea de aspirare)
o Cu colivie cu filtru (3) pentru filtrare Ia fundul iazului in cazul montajului imersat.
o Cu palnie de furtun pentru conectarea unui furtun in cazul montajului pe uscat.

2 lesire (partea de presiune)
o Conexiunea returului la iaz (de exemplu prin intermediul unei albii de paraias).
o |esirea pompei poate fi orientata in sus prin modificare.

3 Colivie cu filtru

4 Picior de sustinere
e Cu gduri de montaj pentru instalare fixa pe sol, daca este necesar.

5 Alimentator cu cablu de retea
e Sursa de alimentare a pompei

6 Seasonal Flow Control (SFC) cuplare/decuplare.
o Functia SFC optimizeaza turatia pompei si, astfel, cantitatea de apa si indltimea de pompare in
functie de temperatura apei.

7 Conexiune comanda
e Pentru utilizarea pompei este necesar dispozitivul de comandd OASE Eco Control (accesoriu).
o Alternativ, pompa poate fi integratd intr-o retea OASE Control.
¢ Informatii in legdturd cu OASE Control puteti gasi la www.oase.com.

n



8 Palnie furtun @ 50 mm

9 Palnie furtun @ 38 mm
10 Cleme pentru fixarea furtunurilor la duzele de furtun.
n Palnie furtun @ 50 mm respectiv @ 63 mm

Simbolurile de pe aparat

I P 6 8 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pana la & m.
40m

Posibile pericole pentru persoane cu stimulatoare cardiace.

Folositi aparatul doar cu transformator de siguranta.

Protejati aparatul impotriva razelor directe ale soarelui.

Nu eliminati aparatul impreunad cu deseurile menajere obisnuite.

Cititi instructiunile de utilizare.

Variante de instalare

a VG b

\l

e Varianta (a): Instalare pompd imersatd
— Pompa este pozitionatd in iaz.
— Apa este aspiratd prin intermediul unei colivii cu filtru (filtrare Ia fundul iazului).

e Varianta (b): Instalarea pe uscat a pompei
— Pompa se monteaza fara colivie cu filtru in afara iazului dar sub nivelul apei.
— Apa este aspiratd prin intermediul unui filtru satelit sau unui skimmer.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Dacad functia SFC este cuplata, se pot economisi costuri cu energia, deoarece aparatul isi optimi-
zeaza singur turatia si, astfel, cantitatea de ap3 si indltimea de pompare in functie de tempera-
tura apei.

Aceasta inseamna cd, prin intermediul SFC, aparatul se adapteaza de-a lungul intregului an la
ecologia iazului si sustine prin circulatia apei in functie de temperaturd biologia iazului (functio-
nare de iarnd, functionare intermediara si functionare de vara).

@® SsFCnu functioneaza la amplasarea in mediu uscat. La montarea unui separator, a unui filtru
auxiliar sau a unui aparat de comandad InScenio OASE, poate fi recomandabild dezactivarea
functiei SFC, in anumite conditii specifice instalatiei.
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Amplasarea si racordarea

314

Pompa poate fi instalata imersata (in apd) sau pe uscat (afara din apa).

Utilizarea pompei este admisa numai prin respectarea valorilor date ale apei. (— Valori permise ale

apei)

o Apa de piscind sau apa saratd pot influenta negativ echipamentul optic al aparatului. Aceste
influente negative sunt excluse din conditiile de garantie pentru produs.

A\ AVERTIZARE

Alimentatorul de retea este sub o tensiune periculoasa si nu trebuie introdus direct in apa. Ne-
respectarea acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.
Transformatorul are tensiune electrica periculoasd si nu trebuie instalat direct pe apa. Nerespec-
tarea acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Instalati alimentatorul de retea doar la o distanta de sigurantd de minim 2 m fatd de apa.

A\ ATENTIE

Componente rotative in zona stutului si a stutului de presiune. Sunt posibile accidente daca atin-
geti stuturile.

Respectati in special urmatoarele: Un aparat oprit din cauza suprasarcinii poate porni in mod

neasteptat!

» Nu introduceti mana in orificiul stutului de aspiratie sau al stutului de presiune, atunci cand
stecherul este introdus in priza.

» in cazul in care stuturile sunt accesibile in timpul functionarii, de exemplu cdnd nu sunt conec-
tate furtunuri, asigurati stuturile cu o protectie impotriva atingerii. Protectia impotriva atinge-
rii este disponibild ca accesoriu.

INDICATIE

Dacd este alimentatd apd cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie
inlocuita prematur.

» Curdtati temeinic iazul sau bazinul, inainte de amplasarea pompei.

» Montati pompa ridicata fata de fundul iazului. Astfel se reduce aspirarea apei cu mal.

O) Evitati radiatia solard directd in cazul componentelor neimersate in apa, deoarece acestea
se pot incdlzi astfel foarte tare. Utilizati un capac de protectie dacd este necesar.



Rotirea carcasei pompei

lesirea pompei poate fi orientatd astfel:

e orizontal, spre dreapta (standard).
o vertical, in sus (necesita modificare).

315

RO



Conectarea sistemului de comanda
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Pentru utilizarea pompei este necesar dispozitivul de comandd OASE Eco Control (accesoriu).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&>
7 OASE Control IN  OUT
10m

Alternativ, pompa poate fiintegratd intr-o retea OASE Control. Informatii in legdtura cu aceasta
puteti gdsi la www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT] Control INOUT Control INOUT
_ max. 100 m

O) Informatii suplimentare gasitiin Instructiunile de utilizare ale accesoriilor.

Realizati si desfaceti conexiunea cu stecher OASE Control

max. 2.0 Nm

INDICATIE

Aparatul se deterioreaza dacd patrunde apa in conectorul cu stecher.

o Conectati conectorul cu stecher sau puneti capacul de protectie pe conectorul cu stecher.
— Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curatd si sa se potriveasca perfect. O garniturad din cau-
ciuc deteriorata trebuie inlocuita.
— Asigurati conectorul cu stecher sau capacul de protectie folosind cele doua suruburi.



http://www.oase.com/

Amplasare aparat imersat

Conectare

Nu introduceti inca stecherul in priza!

Montare

o Asezati pompa orizontal pe o fundatie solidd, fara noroi.
e Asigurati pompei o pozitie stabila.
o Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundatd in apa.

® @ ajutorul corzii de tragere, pompa poate fi trasd afard din apa cu usurinta.
— Trageti coarda de tragere prin orificiile rotunde ale carcasei inferioare a filtrului si inno- RO
dati-o.
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Amplasati aparatul pe o suprafata uscatd

Conectare

AquaMax Eco Expert 20000 / 12V

e Laiesire silaintrare pot fi racordate furtunuri sau tevi. Recomandare:
— Panad la o lungime de 5 m: Folositi duze de furtun si furtunuri de 50 mm (2").
— Incepand cu lungimea de 5 m: Folositi tevi de DN 75 sau DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000 / 12V

e Laintrare se va racorda o teava cu DN75/100. La iesire poate fi racordat un furtun sau o teava.
Recomandare:
— Panad la o lungime de 5 m: Folositi duze de furtun si furtunuri de 50 mm (2").
— Incepand cu lungimea de 5 m: Folositi tevi de DN 75 sau DN 100.

O) Tevile se conecteazd cu o mufd de tranzitie din PVC cu filet interior (— Date tehnice) . Mufele
de tranzitie din PVC pot fi achizitionate in magazinele de specialitate.

Nu introduceti inca stecherul in priza!
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Montare

>6.6 ft (2 m)

e Asezati pompa orizontal pe o fundatie solidd, fara noroi.
e Asigurati pompei o pozitie stabild.

@ Pentru stabilitate, puteti fixa aparatul cu suruburi pe un suport adecvat.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
A = 4‘)/“(lh X A e -d‘)’—\l\\ X
5 ) 3 3 I -
® & @ &
: 2 e - e —

Legati alimentarea cu comutare cu pompa
INDICATIE

Pompa este deteriorata, daca apa patrunde in conectorul cu fisa.
» Nu desfaceti niciodata piulitele olandeze de pe conectoarele cu fisa.

e Proeminenta de la stecherul pompei trebuie sa se fixeze in conexiunea adaptorului.

Nu introduceti inca stecherul in priza!

Cand prizele pompei de filtrare si a sursei de alimentare cu comutare sunt conectate si blocate,
pot fi eliberate numai cu ajutorul unei surubelnite.
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Punerea in functiune

INDICATIE

Aparatul se distruge, dacd este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
» Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

INDICATIE

Nu este permisa functionarea uscatd a pompei. In caz contrar, pompa se distruge.
» Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundata in apa sau amorsata.

@ o pompa noud atinge capacitatea maximd de pompare dupd numai cateva ore de functio-
nare.

Activare / dezactivare

o Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Environmental Function Control (EFC)

320

Pompa efectueazd la punerea in functiune un test de autoverificare preprogramat (Environmen-
tal Function Control (EFC)). Pompa recunoaste daca se gaseste in starea de functionare us-
catd/blocare sau in stare de imersiune. In cazul functionarii uscate/blocarii, pompa se opreste
automat dup3 aprox. 60 pana la 120 de secunde. in caz de defectiune, intrerupeti alimentarea cu
tensiune electrica si ,amorsati pompa”, respectiv indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi
repus in functiune.



Curatarea si intretinerea

A\ ATENTIE

Pericol de accidentare prin pornire neanticipatd. Functiile de monitorizare internd a echipamen-
tului pot decupla si recupla autonom echipamentul.
» inainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare din priza.

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze

carcasa, sd afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul incon-

jurator

» Daca este posibil, curatati aparatul cu apa curata si o perie moale sau un burete; in caz de mur-
ddrie persistentd, utilizati agentii de curdtare recomandati.

Curatati aparatul
O) Curdtati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.
e |a pomp3, curdtati in special unitatea de functionare si carcasa pompei.
e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:

— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

e Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.

Demontarea/curdtarea pompei

e Trageti stecherul de retea si indepdrtati toate conexiunile.
o Demontati aparatul asa cum se indica in figurd.ta.
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Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare
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INDICATIE

Unitatea de functionare este ghidatd in blocul motor printr-un lagar. Acest lagar este piesd de

uzurd si trebuie sa fie schimbat concomitent cu unitatea de functionare.

» Schimbarea lagarului necesita cunostinte si scule speciale. Dispuneti schimbarea lagarului de
catre reprezentantul comercial OASE sau trimiteti pompa la firma OASE.

INDICATIE

Unitatea de functionare contine un magnet puternic care atrage particulele magnetice (de ex.
aschii de fier). Rdmanerea de particule poate provoca deteriordri ireparabile Ia unitatea de functi-
onare si la motor.

» inainte de montare, curitati cu atentie unitatea de functionare de particulele prinse.

Dezasamblati pompa asa cum se aratd in figura.

e Curatati componentele cu o perie, sub jet de apa curata.
Verificati toate piesele s& nu prezinte deteriorari. Inlocuiti piesele deteriorate sau uzate.
Asamblati pompa in ordine inversa.




Depozitare/depozitare pe timp de iarnad

Aparatul este rezistent la inghet pand la minus 20 °C. Daca depozitati aparatul in afara iazului,
efectuati o curdtare amanuntita cu o perie moale si ap3, verificati sd nu existe deteriordri si depo-
zitati-l imersat sau plin cu apa. Nu introducet;i in apa fisa de alimentare !

Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza

Remediere

Pompa nu porneste

Tensiunea de retea lipseste

Verificati tensiunea de retea

Conducte indoite

Plasati conductele fard indoituri

Circuitul de alimentare colma-
tat

Verificati/curdtati conductele

Rotorul este blocat

Eliminati blocajul, verificati rotorul sa se
poata roti usor

Pompa nu transporta
Cantitate purjata insuficientd

Carcasa filtrului infundata

Curatati capacul filtrului.

Pierderi prea mari in conductele Scurtati furtunurile la lungimea minim3,

de aspiratie

eliminati partile nenecesare ale conexiuni-
lor

Rotorul functioneaza cu dificul- Verificati functionarea mecanicd usoard a

tate

rotorului

Pompa se deconecteazd dupa
un timp scurt de functionare

Apa foarte murdara

Curatati pompa

Rotorul este blocat

Eliminati blocajul, verificati rotorul sa se
poata roti usor

Pompa a functionat uscat

Verificati/curdtati conductele

Temperatura apei prea ridicatad

Respectati temperatura admisibild ma-
xima a apei. (— Date tehnice)
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Date tehnice
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Sursa de alimentare cu comutare 250VA /12Vc.c.
Primar Tensiune de conexiune Vca. 220 ...240
Frecventa retelei Hz 50/60
Lungime cablu retea m 2
Secundar Tensiune de iesire Ve 12
Curent max. A 20
Lungimea cablului de racordare m 0,5
Clasa protectie P44
Temperaturd ambianta °C -10... 435
Dimensiuni Lungime mm 190
Latime mm 245
In3ltime mm 85
Masa kg 32
AquaMax Eco Expert 20000 /12V 27000 /12V
Tensiune de conexiune Ve 12 12
Consum max. de curent A 18 18
Putere consumata w 30 ... 260 30...260
Debitul max. de pompare I/h 19300 27000
in3ltime max. de pompare m 4,6 4,6
Clasa protectie P68 P68
Adancimea max. de scufundare m 4 4
Parte de aspiratie Filet G2 G2%:
Racord furtun mm 50 63
Parte de presiune Filet G2 G2
Racord furtun mm 38,50 38,50
Dimensiune maxima a granulatiei murdariei grosiere mm n n
Suprafatd de admisie a filtrului cm? 1060 1060
Temperatura apei (instalare in functiune °C (- Valori permise ale apei)
prin imersie) Scos din functiune °C -20..435 -20...435
Temperatura ambiant3 (in- n functionare si convetie °C +4 ... +30 +4 ... +30
stalare pe uscat) in functiune si ricire fortatd °C +4 ... +40 +4 ... +40
Dimensiuni Lungime mm 490 540
Latime mm 240 250
Inaltime mm 210 220
Lungimea cablului de racordare m 8 8
Masa kg 4 14,3



Valori permise ale apei

Tip Apa proaspata Apa de piscind Apa sarata
Valoare pH 6,8..85 72..83 75..85
Duritate DH 8..15 8..15 20..30
Clor liber mg/I <03 <0,6 <03
Continut de cloruri mg/I <250 <250 <22000
Continut de sare % <04 <0,4 <4
Total resturi uscate mg/I <50 <50 <50
Temperaturad °C +4 ..+35 +4 ..+30 +4 ..+28
Consumabile

e Unitate de functionare
e Lagdr in blocul motor

indepartarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» in cazul in care aveti intrebari, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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OpurMHanHoO PbKOBOACTBO.

» Mpenun ga 6bpKaTe BbB BOAATA, U3KIOUETE BCUYKM eNeKTpu-
YyecKu ypeaun BbB BoJaTa OT efeKTprnyeckaTa mpexa. B npotu-
BEH C/TyYyalr MMa OMACHOCT OT TEXKW HapaHABaHMA NN CMbPT
nopagwv TOKOB yaap.

» To3u ypepn moxe ga ce n3nonssa ot geua ot 8-roguilHa Bb3-
PacT 1 Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn GprU3nyYeckn, CeH-
30PHU NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU NN TaKMBa, KOUTO HAMAT
OMWT 1 MO3HaHKA, CaMo aKo ca HabntogaBaHW UIN UHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHaTa ynoTpeba 1 pa3bupart npomsTnyawmTe ot
TOBa onacHocTw. [leuaTa He UrpaaT c ypeaa. lMouncreaHeTo u
noaapbXKKaTa He TpAGBa fa ce N3BbPLLBAT OT Aela 6e3 Hag3op.
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YKa3zaHuA 3a 6e3onacHOCT

EHEKTPI/I‘-IECKO CBbp3BaHe

Mo oTHOLLEHVE Ha eNeKTprYecKaTa MHCTaNnaLmua Ha OTKPUTO BaXKaT CreLmantm npa-

Buna. EnektpryeckaTa nHcTanauusa Tps6Ba fa ce U3NbiHABa CaMo OT eNeKTPOTEXHUK.

— ENeKTpOTEXHUKBT € KBanMdurLmpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHWe, 3HaHKA 1 ONWT, Y Ma NMPaBo [ia N3MbJIHABA ENEKTPNYECKN UHCTanaumm Ha
oTKpuTo. Tol MOXe ia pa3no3HaBa Bb3MOXHMW OMACHOCTU 1 CMa3Ba PErMOHaNHKTE 1
HaLMOHaHKTe CTaHAAPTY, MPaBUIa U NPeannMcaHus.

— Mpwu BbNpPOCK 1 Npobnemn ce 06pbLLANTE KbM ENEKTPOCMELNANCT.

Cebp3BaiiTe ypeaa Camo ako eNekTpUYecKMTe AaHHN Ha ypeaa 1 enekTpo3axpaHBa-

HeTo CbBnajarT.

CBbp3BaiiTe ypefa camo KbM MHCTanvpaHa cnopes npeanvcaHnaTa KOHTAaKTHA KyTus.

YpenbT TpsabBa Aa e 06e30MnaceH CbC 3alMTHO CbOPBKEHME 3a TOK Ha yTeUYKa C HOMU-

HasneH TOK Ha yTeuka oT Makcmym 30 mA.

YabnxkaBalm Kabenv n TOKoBY pasnpefenuTeny (Hanp. MHOrOrHe340BY KOHTaKTV)

TpsbBa Aa ca NOAXOAALYM 3a U3MOJ3BaHE HA OTKPUTO (3aLUMTEHU OT MPBbCKY BOAA).

3awwuTeTe OTBOPEHNTE LLENCENN Y KOHTaKTU OT Bfiara.

besonacHa pa6oTta

He n3non3Baiite ypega, ako efekTpuyeckuTe npoBOLHULM UAU KOPMYCHT Ca NoBpe-
JeHn.
MoBpeaeHNAT CBbP3BaLL MPOBOAHVK He MOANEXN Ha CMAHa. VI3xBbpneTe ypeaa.

PaboTHMAT enemeHT B ypefia CbAbprka MarHUT CbC CUITHO MarHUTHO NOMe, KOETO MOXe
[la OKaXke BNVAHUE BbPXY NeCMeNKbpy Unn UMNAaHTipaHu geprnbpunatopu (ICD).
Mexgy MnnaHTaHTa 1 MarHuTa crnassanite MMHUMAaNHO pascToaHue ot 0,2 m ein.

He HoceTe, CbOTBETHO He Ternete ypena 3a enekTpnyeckmna NnpoBOAHUK.

MonaranTe npoBOAHNUNTE TaKa, Ye fa Ca 3alnTeHn OoT noBpean n HMKOW a He ce
cnbBa B TAX.

Hukora He VISB'prIJBaVITe TeXHUYEeCKM NpomMeHn Nno ypeda.

Mo ypeaa n3BbpLUBaiTe caMmo paboTrTe, KOUTO Ca OMMCAHN B HACTOALLOTO PbKOBOAC-
TBO.

M3non3Bante camo opurvHanHu pe3epBHU YacTy 1 akcecoapu.
Mpun npobnemun ce 06bpHETE KbM OTOPU3MpPaHKA cepBr3 Unmn kbm OASE.
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Ynorpe6a no npegHasHavyeHue

M3non3BanTe npoayKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTo CJiefiBa:

328

3a n3nomnBaHe Ha 06MKHOBEHaA €3epHa BOAa 3a CI)VIJ'ITpaLI,VIOHHI/I cnicTemn, Bogonagnm n
KaCkagHu cncremu.

3a n3nonseaHe B nnayBHU 6aceliHn 1 6aceliHmM 3a KbMnaHe npwv cnaseaHe Ha HauMOHan-
HUTE pa3nopen6m 3a CTPOUTENCTBO.

PaboTeTe camo C OpUrMHaNHOTO 3axpaHBaLLO YCTPOWCTBO.
Mpy cna3BaHe Ha TEXHUYECKUTE JaHHU. (— TexXHUUYeCKn faHHW)

Mpw cna3saHe Ha AONYCTMMKTE CTOMHOCTY Ha BofaTa. (— [lonycTumm CTOMHOCTM Ha
BOAATA)

3a ypepna ca BanvaHu CnefHUTE OrpaHUYEeHus:

Huvikora He n3non3BariTe 4pYr TEUHOCTU, OCBEH BOAa.
Hwvikora He n3nonseaviTe ypena 6e3 Boga.

He nsnonssante ypena 3aeaHO C XMMUKaun, XpaHUTENHN NPOAYKTU, NeCHO 3anannmn
N1 B3pnBOONaCHM BellecTBa.

He cBbp3BaiiTe KbM BOAOCHAOAABAHETO Ha KbLUaTa.
He n3non3eaiTe ypena 3a Npovn3BoACTBEHN UV MPOMULLTIEHN L.

Mo oTHowWweHwne Ha EMC (enekTpomarHuTHa CbBMeCTMMOCT) TOBa e ypef oT Knac A. B
XKUnuLHa cpefa ypeabT MoXKe ia NPUUYNHU pagunocmyLleHus. MNotpebuTtenar Tpabaa
[a npeanpriemMe NOAXOAALLMN MEePKN.



OnucaHue Ha npoAayKTa
Mpernep

/ AquaMax Eco Expert \
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
1" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
1 Bxog (BcMyKkaTenHa cTpaHa)

o C punTbpHa KoWHMUa (3) 3a dUNTprpaHe Ha ABHOTO Ha €3€POTO C NOTOMEH MOHTaX.
o C HaKpalHVIK 3a MapKyy 3a CBbpP3BaHe Ha MapKyy Mpu CyX MOHTax.

2 M3xop (HanopHa cTpaHa)
o [lprcbeanHaBaHe Ha 06PaTHUA NMOTOK KbM €3epOoTo (Hanp. Npes notoue).
o 3xonbT MOXe fa 6bfie MOHTUPaH Harope uypes mogundukauus.

3 DdunTprpalla KowHULa

4 Crorika
e CnpobuTti OTBOPU 33 GUKCMPAH MOHTAX KbM L bHOTO MPU HEOOXOAMMOCT.

5 MmnynceH 3axpaHBaly Kaben c wencen
e 3axpaHBaHe Ha nomnarta

6 BkniouBaHe/nsknousaHe Ha Seasonal Flow Control (SFC).
o OyHKumaTa SFC onTuMmsnpa 060pOTMTE Ha MOMMATa U MO TO3M HAUMH KOJTMYECTBOTO
BOJA W BNCOYMHATa Ha M3MOMMBaHe B 3aBUCUMOCT OT TemMrnepaTtyparta Ha BopaTa.

7 YnpaBneHve Ha Bpb3KaTa
e 3aynpaBneHvie Ha nomnata e Heobxoaum KoHTponepbT OASE Eco Control (akcecoap).
e AnTepHaTVBHO NOMMaTa MoXe fa 6bae cBbp3aHa B mpexa OASE Control.
o NHdopmauumsa 3a OASE Control wwe oTKpreTe Ha agpec www.oase.com.
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8 [nameTtbp Ha MapKyya @ 50 mm

9 [nameTbp Ha MapKyya @ 38 mm
10 CKobV 3a MapKyy 3a GUKCMpaHe Ha MapKyymn BbpXy HaKpalHMKa 32 MapKyuu.
11 [unameTbp Ha MapKyya @ 50 mm v @ 63 mm

CumBonu BbpXxy ypeaa

I P 6 8 z YpeabT e npaxo- i BOAOHeNPOoHMLaem Ao 4 m.
40m

Bb3moXeH prcK 3a xopa ¢ NencMenKkbpu.

M3non3BaiiTe ypeaa caMo CbC 3aluTeH TpaHcpopmatop.

Ma3eTe ypepna oT npsAKa CibHYEBa CBETNMHA.

He n3xBbpnanTe ypeaa c obnyanHuTe 6UTOBM OTNAAbLN.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3@ EKCM/I0aTaLUs.

ﬁliﬁﬁ%@@

Ba PUAHTUN 3a MOHTaX

a VG b

\l

o BapwmaHrT (a): loToneH moHTa)xX Ha moMnarta
— MNomnaTta ce No3nunoHNpa B €3epoTo.
— Bopata Tpsa6Ba fa 6bhe Hag KoWwHMUaTa Ha punTbpa (GuntpupaHe Ha AbHOTO Ha
e3epoTo).

o BapuaHT (b): Cyx moHTaX Ha nomnarta
— MNomnata ce MOHTVpa 6e3 GpUNTbpPHa KOLWHMLA N3BBH €3ePOTOo, HO MOJ, HUBOTO Ha
BofjaTa.
— Boparta ce 3acmyKBa npes catenvTteH GunTbp nnm cKumep.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Mpw BkNoueHa SFC GpyHKUMA MOXe fa Ce CNecTn OT Pa3XOAw 3a eHepriis, 3aLoTo ypeabT
ONTUMIM3MPA CAMOCTOATENIHO 06OPOTMTE 1 MO TO3M HAUVH KOJIMYECTBOTO BOAA U BUCOUN-
HaTa Ha M3MoMMNBaHe B 3aBUCMMOCT OT TemMnepaTtypara Ha Boaara.

ToBa obaue 03HauaBa 1 ye upe3 SFC ypeabT LieNoroAnILHO Ce aianT1pa KbM CbOTBET-
HaTa eKoJorns Ha e3epoTo U Ype3 3aBUCcMMaTa OT TemnepaTypaTta UMpKynaums Ha Bo-
JaTa nognomara 6vonorvsaTa Ha e3epoTo (3UMEH PEXINM, NPEXOAEH PEXIM U JIETEH pe-
KuUM).

O) OyHkumaTa SFC He dyHKUMOHMPa Npy cyx MOHTax. Mpu n3non3eaHe Ha LefKka 3a
obuvpaHe Ha 3aMbPCABaHNATA, caTeNUTeH GUNTHP UK ypep 3a ynpasneHme OASE
InScenio MmoXe, B 3aBUCMMOCT OT CUCTEMaTa, a € MPEenopbYnTeNHO 4a U3KMoUnTe
dyHKumaTa SFC.
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MoHTaX n cBbp3BaHe

332

MNMomnaTta MoXe fia 6blle MOHTMpaHa noToneHa (BbB BoAaTa) UM Ha Cyxo (M3BBbH Bofarta).

M3non3BaHeTo Ha nomnaTta e AoNyCTUMO CamMO MPW Cra3BaHe Ha MOCOYEHUTE CTONHOCTY

Ha Bopara. (— [lonycTumm CTONHOCTW Ha BoAaTa)

e BopaTa oT 6aceliH Unu coneHaTta BoJa MoraT 4a NOBNMAAT HEraTMBHO Ha BbHLUHWUS BUA
Ha ypepa. Te3n HeraTyBHUN Bb3AENCTBUA Ca U3KIOUYEHUN OT rapaHumuaTa.

MpexoBuAT aganTep MMa onacHo enekTprYecKo HanpexeHue 1 He 61Ba fa ce MOHTUPa
AMPEKTHO BbB BoAaTa. B npoTuBeH cnyyvail MMa onacHOCT OT TeXKU HapaHABaHUA UK
CMBPT NOpPaay TOKOB yaap.

TpaHchopmaTOpPBT NPOBEXKA ONACHO ENIEKTPUYECKO HaMpeXeHNe 1 He TpabBea fa ce
WHCTanvpa AUPEKTHO Ha BOAA. B poTrBeH ciyyaii Ma onacHOCT OT TeXKW HapaHABa-
HWA U CMBPT NOPaAN TOKOB YAAP.

» [ocTaBeTe MpeXoBUA aganTep Ha PasCTOAHME OT MUHMMYM 2 m A0 BOAaTa — Ha MACTO,
3alMTEHO OT BOAA.

A BHUMAHUE

BbpTALM Ce KOMMOHEHTY B 30HaTa Ha 3aCMYKBaLLMA HAKPaNHWK U HAaMOPHUA HaKkpa-
HUK. Bb3MOXHU ca HapaHABaHUA, ako 6pbKHETe B HaKparHuuuTe.

OGpre're no-cneuynajsHoO BHUMaHue Ha: CI'IpFIJ'I nopagn npeTtoBapBaHe ypea Mmoxe
HeO4YaKBaHO fa ce CTapTMpa!

> He 6bpKaiiTe B 0TBOPa Ha 3aCMYKBaLLUA UV HANOPHUA HaKPaNHWK, aKo MPEXOBUAT
ajanTep e BKIOUEH.

» AKo no Bpeme Ha paboTa HaKkparH1LUTe ca CBOOOAHO JAOCTBMHU, Hanp. ako HAMa
CBbP3aHN MapKyun, TpA6Ba fa obe3onacuTe HakpanHULUTE, 3a Aa OFPaHNYNTE Bb3-
MOXHOCTTa 3a JONUP AO TAX. 3almTaTa OT JONUP Ce Npeasara Kato NPUHaANEeXHOCT.

YKA3AHUE

Mpw n3nomnBaHe Ha CUIHO 3aT/laveHa BoAa PaboTHUAT eNemMeHT Ha NoMnaTa MoXe fia ce
M3HOCK NO-6bP30 1 TPAGBa Aa 6bae CMeHAH NpeXaeBpemMeHHO.
» Mpean Aa MHCTanMpaTte Nomnara, NoYNCTeTe €3ePOTO OCHOBHO.

» MoHTMpanTe nomnaTa Hag AbHOTO Ha e3epoTo. 10 TO3M HauMH ce HamansABa 3aCMyK-
BaHeTO Ha BoAa C yTalKa.

(D MN3bareaiite npAKa AibHYEBa CBET/IMHA NPU HENOTOMEHN KOMNOHEHTU Ha ypena,
TbI KaTo Te MoraT Aa ce HarpeAat CUIHo. 3a uenTa n3nonseanTe npennaseH Kanak.



3aBbpTaHe Ha Kopnyca Ha momnara
M3xoabT Ha NoMnaTta MoXe ia 6bJie MOHTMPaH MO ClIeJHUS HauVH:
o XOpW30HTaNHO, COYENKN HaAACHO (CTaHAAPTHO).
e BepTuKanHo, couelikm Harope (Heobxogvma e moaudrKauus).
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CBbp3BaHe Ha ynpasneHneTo
3a ynpaBneHue Ha nomnata e Heobxofum KoHTponepsbT OASE Eco Control (akcecoap).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&> =
7 OASE Control IN OUT
10m

AnTepHaTBHO NomnaTa Moxe fa 6bje cBbp3aHa B mpexka OASE Control. UHpopmauuma
3a TOBa Le NonyynTe Ha Www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT Control IN OUT Control IN OUT
max. 100 m

@ Moseye nHpopMaLMa MOXeTe 1a HAMEPUTE B PbKOBOACTBOTO 3a yroTpe6a KbM aK-
cecoapa.

YcraHoBABaHe 1 pasxnabBaHe Ha WekepHa Bpb3Ka OASE Control
max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib in)
\‘\ % < X
-« U |
1. A

YpenwbT Lie ce NoBpefy, ako B LieKepHaTa Bpb3Ka NonajHe Boja.
o CBbpiKeTe LieKepHaTa Bpb3ka WM MOCTaBeTe 3alWMTHOTO Kanaye BbpXy Hesl.
— [yMeHOTO ynibTHeHVe TpA6Ba fja € YMCTO U 1a MacBa TOYHO. AKO N'YMEHOTO yrbT-
HeHue e MOBPEeAEHO, TO TpAbOBa fja ce CMeHMU.
— QuKcnpaliTe WeKepHaTa BPb3Ka WK 3aLliMTHOTO Karnaue C BaTa BMHTa.

YKA3AHUE
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http://www.oase.com/

MoHTupainTe ypesa noroneH
CBbp3BaHe

Bce olue He BKnoyBanTe MpeXoBuAa apantep B KOHTaKTa!

Nucranaunsa

o [locTaBeTe NomMmnaTa XOpPM30OHTaTHO BbPXY TBbPLA, YMCTa OT LaM OCHOBA.
e OcurypeTe cTabuiHO NONOXeHVe Ha momnara.

e |I3non3BaliTe moMmnaTa cCamo ako Ts € HambJIHO MNOTOMNeHa Noj BoAa.

@ Upes BLXKETO MOXETE MPOCTO 1@ U3TEMNINTE NOMMATa OT BOAATA.

— Mi3Ternete BbKETO Npe3 KpbInTe OTBOPU BbPXY A0NHaTa ckoba Ha dunTbpa u ro
3aBbPXKETE Ha Bb3eJl.
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335



MNMocraBeTe ypepna cyx

CBbp3BaHe

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V

o Mapkyuu unu Tpb6u morat fa 6baaT cBbp3aHu KbM BXoga 1 n3xopa. [penopbka:
— [o 5 m gbmkuHa: M3non3sanTte HakKpanHULM 3a MapKyum 1 MapKyun 50 mm (2").
— OT 5 m gbmxuHa: Msnonssainte Tpb6m DN 75 unu DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000/ 12V

* Ha Bxopa ce cBbp3Ba Tpbba DN75/100. Ha naxona moxe fja ce CBbpxe MapKyy 1unm
Tpb6a. MNpenopbKa:
— [o 5 m gbmkuHa: M3non3sanTte HakKpanHULM 3a MapKyun u Mapkyun 50 mm (2").
— OT 5 m gbmxuHa: Msnonssante Tpb6m DN 75 unu DN 100.

@ TpbbuTe ce cBbp3BaT € PVC npexofHa BTynKa ¢ (— TexHUYecKkn JaHHW) BbTpeLHa
pe3ba. PVC npexonHuTe BTY/KM Ca AOCTBMHMW B CNELMan3npaHnuTe MarasuHu.

Bce ouye He BKnoyBanTe MpeXoBuda apantep B KOHTakTa!
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NHcTanayuna

o [ocTaBeTe MomnaTa XOPU3OHTANHO BbPXY TBBbPAA, YMCTa OT LUIam OCHOBA.
e Ocurypete cTabuIHO NONOXKeHWe Ha nommnaTa.

@ 3apace Hanpasu d)I/IKCVIpaHO NO3NLUMNOHNPAHE, MOXKETE fia 3aBUHTUTE ypea KbM
noaxogAwia NnOBbPXHOCT.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
29 mm 140 mm 29 mm 170 mm_,
S N

184 mm
194 mm
184 mm
194 mm

V]
®
le
(|:

CBbpKeTe 3axpaHBalWma 610K c noMmnaTa

YKA3AHUE

MNMomnaTa ce noBpexaa Npu HaBIM3aHE Ha BOAA B LUENCENHNTE CbeAUHNTENN.
» Huikora He pa3BuMBaiTe XONEHAPOBUTE ralku BbpXy LLENCEeNHNTE CbeAUHNTENN.

e HoCbT Ha WekepHaTa Bpb3Ka Ha momnara TpA6Ba Aa Bnese B WeKepHaTa Bpb3Ka Ha
MMMYNCHWA 3aXpaHBaLy 6/10K.

Bce ouue He BKnoyBanTe MpeXoBuAa apantep B KOHTaKTa!

AKO LencenHnTe cbeaMHUTENN Ha GUTbPHATA NOMNMA 1 3axXpaHBaLLMA 610K C BKNIOUEHO
3axpaHBaHe ca BKIOYEHW U 3aKSTI0UYEH Ha MACTO, Te MoraT Aa 6baaT ocBo60o4eHN camo ¢
MOMOLLTa Ha OTBEPTKa.
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MNMyckaHe B ekcnnoatayus

YKA3AHUE

Ypean ce noBpexAaa, KoraTto ce pa6OTVI c anmep. C'bﬂ,'bp)Ka YYBCTBUTENHN €NEKTPU-
YeCKN KOMMNOHEHTN.

> He cBbp3BaliTe ypeaa KbM eNeKTpo3axpaHBaHe C Armep.

YKA3AHUE

Momnata He TpsiGBa Aa paboTtu 6e3 Boga. B npoTuBeH cnydaii nomnara Lie ce nospeau.
» /13non3BaiTe nomnaTa CaMo KoraTo TA € NMoTorneHa Uiy HaBoAHeHa.

@ UYncro HoBa NOMMa BOCTUra MaKCUMaNHa MOLLHOCT eiBa CNef, HAKOMKO paboTHK
yaca.

BkniouBaHe / U3knouBaHe

o BkniouBaHe: BknioueTe Lencena B KOHTaKTa.
— YpenbT ce BKNOYBa BefHara.

o MskniouBaHe: 13BageTe wencena ot KOHTaKTa.

Environmental Function Control (EFC)

338

Mpw nyckaHe B ekcnnoaTauma nomnaTa U3BbpLiBa aBTOMaTUYHO NpeaBapuUTEeNHO NPOor-
pamupaHo camoTectBaHe (Environmental Function Control - koHTpon Ha ekonoruy-
HuTe ¢pyHKumm (EFC)). Mpun Hero nomnata pa3no3HaBa Aanu e B pexum Ha paboTa Ha
cyxo / 6510KMpoBKa MM B MOTONEHO CbCToAHME. B cnyyai Ha pexxum Ha paboTa Ha cyxo /
6NOKMpPOBKa MOMMaTa Ce U3KJIoUYBa aBTOMATUYHO cref, okoso 60 fo 120 cekyHaw. B cny-
yai Ha MoBpeAa NpeKbCHeTe efleKTpo3axpaHBaHETO U ,HaBOAHeTe Nommnara“, CbOTBEeTHO
oTcTpaHeTe npobnema. Crie TOBa OTHOBO MOXKETe [1a eKcrioaTnpare ypeaa.



MouncrBaHe n noaAapbHHKKa

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe NOPaayV HEBOJHO CTapTMPaHe. BbTpewHuTe 3a ypefa KoHT-
PONHM GYHKUMM MOTaT Aa U3KII0UAT YPEAA 1 4a o BKKYAT OTHOBO CAMOCTOATESHO.
» Mpeau paboTa No ypeaa nsBageTe Werncena oT KOHTaKTa.

YKA3AHUE

He n3nonsgeaiiTe arpecMBHY NOYNCTBALLM NPENapaTh UM XMMUYECKN pa3TBopu. Tesn

CpepncTBa Morat ia NoBpeAAT KOpnyca, Aa HapywwaT GyHKLMOHMPAHETO Ha ypeaa 1 ca

BPenHV 33 XUBOTHWTE, PacTeHUATA 1 OKOJTHATa cpefa.

» [ouncTeTe ypeaa No-Bb3MOXKHOCT C UMCTa BOAA U MEKa YeTKa unu roba; npu ynoputu
3aMbpCABaHUA C MOMOLLTa Ha NPenopbYaHUTe MOYNCTBALLM NPenapaTul.

MouncreTe ypeaa
@ MouncTBanTe ypeaa npy HEOH6XOAMMOCT, HO Hal-ManKo 2 MbTW rOAULLHO.

e Ha nomnata nouncTBainTe ocobeHo paboTHNA enemeHT 1 Kopryca.

o [penopbyaHn NOYMCTBALLUM NpenapaT Npw Yroputy BapoBMKOBY OT/araHus:
— MoumnctBawy npenapart 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— JloMaknHCKM nouncTBaly npenapat 6e3 CbabpKaHVe Ha OLET U XJop.

o Crnefl NOYNCTBAHETO M3MNJIaKHETE OCHOBHO BCUYKM YaCTM C YACTa BOAA.

JeMoHTMpaHe/nouncTBaHe Ha NnoMnaTa

e |3KkntoueTe MpeXoBUA afanTep 1 pasegmnHeTe BCUYKN BPDH3KWU.
o Pasrnob6eTe ypeaa, KakTo e NoKa3aHo Ha n3obpakeHneTo.
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MouncrBaHe/cMsAHa Ha pa6oOTHUA efleMeHT

340

YKA3AHUE

PaboTHMAT enemeHT B iBMraTeNiHnA 610K ce Boau oT narep. To3m narep e n3HocBalla ce

4acT n TpAbBa fja ce CMeHA eAHOBPEMEHHO C PabOTHUA eNleMeHT.

» CMAHaTa Ha narepa M3ncKea crneumanHy No3HaHUA U UHCTPYMeEHTU. Bb3noxeTe cmsa-
HaTa Ha narepa Ha guctpubytopa Ha OASE nnu nanpartete nomnara Ha OASE.

YKA3AHUE

PabOTHMAT eNleMeHT CbAbpKa CUIEH MarHWT, KOWTO MPUB/AMYA MAarHUTHY YacTULM (Hanp.

XenesHu cTpyxkm). OcTaHanmTe YacTuLm MoraT Aa NPean3BrKaT HEMONPaBMMM LETH NO

paboTHUA eneMeHT ¥ ABUraTeHNA GNOK.

» Mpean MOHTMPAHETO CTapaTesIHO MOYMCTeTe PabOTHUA eleMeHT OT NosienHany JYac-
T™Mym.

Pasrno6ete nomnara, KakTo e NMoKa3aHo Ha M306paKeHneTo.

MouncTeTe KOMMOHEHTUTE C YeTKa Nof YKCTa Boda.

MpoBepeTe BCMUKM YacTy 3a noBpefa. CMeHeTe NOBpPeAeHUTe Uv N3HOCEHUTE YaCTU.
CrnobeTe nomnata B o6paTHa NoCe[0BaTENHOCT.




CbxpaHeHne/3asnmsaBaHe

YpenbT e 3awWwmTeH OT 3ampb3BaHe npu TemnepaTtypa Ao MnHyc 20°C. AKO ro cbxpaHs-
BaTe M3BbH €3epoTo, TPAOBa Aa ro MOUYUCTTE OCHOBHO C MeKa YeTka 1 BoAa, Aa ro npo-
BepuTe 3a NOBpeam 1 ja ro CbXpaHaABaTe NoToMNeH BbB BOAA WN Hamb/IHEH ¢ Boga. He
noTanAnTe wencena BbB BoaaTal

OTcTpaHABaHe Ha HeN3NPaBHOCTU

HemnsnpasHocT Mpuunna Momouy 3a oTcTpaHABaHe

MNomnata He ce 3ageicTBa  Jluncea HanpexeHue B Mpe- [poBepeTe HanpeeHNeTo B MpekaTa

xata
3axpaHBaLuTe TpbOU Ca MpekapaiiTe 3axpaHBaLuTe TPbOM He3
nperbHaTn nperbBaHe

3axpaHBawmTe Tpb6YK ca 3a- [poBepeTe/nouncreTe 3axpaHBaLmTe
nyLeHu TpbbM

XoposuAT Mogyn e 6noku-  OTcTpaHeTe 6i0KMpaHeTo, NpoBepeTe

paH [anv XO4OBUAT MOLYN Ce ABUXKM NeCHO
Momnata He 13nomnea KopnycbT Ha dunTbpa e 3ag- Moumnctete puntpute
HepocTatbueH febut pbCcTeH

B 3axpaHBalyute Tpb6onpo- CKbceTe MapKyuuTe O Heo6XoaMMUs
BOAV MMa NPEeKaneHo MHOTO  MUHVMYM, OTCTPAHETE HEeHYXHUTE
3aryéu CBbP3BaLLM YacTn

[iBMKeHneTo Ha xoaoBMA MNpoBepeTe fanu XopoBUAT moayn ce
mMoayn e 3aTpyaHeHo ABWXN NNeCHO

MNomnata ce nsknousa cnen  BopaTa e cunHo 3ambpceHa  MouncteTe nomnata
KpaTKo Bpeme Ha paboTa

XopoBuAT Mogyn e 65iokn-  OTcTpaHeTe 6NOKMpPaHeTo, NpoBepeTe

paH [anu XO[OBMAT MOAYS Ce ABUXKM JIECHO
MNMomnarta e paboTuna Ha MposepeTe/nouncreTe 3axpaHBaLimte
cyxo TpbbM

TemnepaTypata Ha BogaTa e Cna3BaiiTe MakCMManHo gonycTimaTta
npeKasneHo BUCOKa Temnepartypa Ha BoAaTa.
(— TexHn4YecKn gaHHW)
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TexHn4yeckn gaHHMn

342

MmnynceH 3axpaHBauy 6nok 250VA/12VDC
MbpBryeH 3axpaHBalLLo HanpexeHne VAC 220...240
MpexoBa yectoTa Hz 50/60
[bnKuHa Ha MpeXxoB Kaben m 2
BropnueH M3xoaHO HanpexeHune VDC 12
Makc. Tok A 20
[bnxvHa Ha cBbp3Baly kKaben m 0,5
Knac 3awuTa P44
OkonHa Temnepatypa °C -10..+35
Pa3smepu [ObnxunHa mm 190
LLinpounHa mm 245
BucounnHa mm 85
Terno kg 32
AquaMax Eco Expert 20000/12V 27000/12V
3axpaHBallo HanpexeHne VvV DC 12 12
Makc. KOHCyMaL A Ha TOK A 18 18
KoHcymunpaHa eHeprua W 30...260 30...260
MakKc. MOLHOCT Ha n3nomMneaHe I/h 19300 27000
Makc. BUCOUMHaA Ha U3nomnBaHe m 4,6 4,6
Knac 3awuta 1P68 P68
Makc. abnbounHa m 4 4
BcmykaTenHa ctpaHa Pe36a G2 G2
Cebp3Ball MapKyy mm 50 63
HanopHa cTpaHa Pesba G2 G2
Cebp3Ball MapKyy mm 38,50 38,50
Makc. pa3mep Ha YacTiumTe Npy eapy 3ambpcaBaHMA  mm 1 11
Mopasalua nnouy Ha GUATbpa cm? 1060 1060
TemnepaTypa Ha Bogata B ekcnnoatauua °C (— JonycTumm CTOMHOCTU Ha
(NoTONEeH MOHTaX) BojaTa)
M3BbH eKcnnoatauuns °C -20...+35 -20...4+35
Temnepatypa Ha okon- B ekcnnoatauua v koHsekuuna °C +4 ...+30 +4 ...+30
HaTa cpepa (Cyx MoHTax) B ekcnnoatauyma u c npunyau- °C +4...+40 +4 .. +40
TeNHO oxNlaxaaHe
Pasmepm ObmxuHa mm 490 540
LnpoumnHa mm 240 250
BucounHa mm 210 220
[bnxrHa Ha cBbp3BaLy Kaben m 8 8
Terno kg 11,4 14,3



JonycTtummn cToiiHOCTN Ha BojaTa

Tun Yucra Boga Bopa ot 6aceiitn ConeHa Boga
pH-cTonHocT 68...85 72...83 75...85
TebppocT DH 8...15 8...15 20...30
CsobopeH xyop mg/I <0,3 <0,6 <0,3
XnopugHo cbabpxaHue mg/I <250 <250 <22000
CbhabpKaHue Ha con % <0,4 <0,4 <4

061wy cyx ocTaTbK mg/I <50 <50 <50
Temnepatypa °C +4...435 +4...+30 +4...428

Bbbp30 nN3HOCBaLKM ce yacTun

e PaboTteH enemeHT
e Jlarep B gBuraTenHua 6mok

N3xBbpnaHe

YKA3AHUE

To3u ypep He 611Ba Aa ce N3XBbPIA KaTo 6UTOB OTMaAbK.

» /3xBbpreTe ypena upes npefsuaeHaTa 3a Tasu Len cuctema 3a obpaTHO npuemaHe.

» MNpuy BbNPOCK ce 06bpHETE KbM MECTEH MYHKT 3a CbbupaHe Ha oTnaabum. Tam Le no-
nyuute nHGopMaLMa 3a NPABUIIHOTO U3XBBPJIAHE Ha ypeaa.

» HanpaBeTe ypefa HerogeH 3a ynorpeba, Kato oTpexeTe KabenuTe.
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OpwiriHanbHMIA NOCIGHMK 3 eKcruTyaTaLii.

A YBATA!

» [Nepep Tnm, AK 3aHYPUTN PYKK Y BOZY, BiAKNIOYITb Bif Mepexi

eNeKTPOXKUBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbcA y Bodi. Lle
MOXe NPU3BeCTN JO CEPMO3HMX TpaBM abo cmepTi Big ypa-
XEHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

Llen npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 8
POKiB, @ TaKOXX 0CO6aMW 3i 3HMXKEHUMU i3NYHMMK, CEHCOP-
HUMK 260 PO3yMOBUMM 3Ji6HOCTAMM abO BiACYTHICTIO 4OCBIAY
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPY LbOMY 3HaXOAATbCA Nig HarnA4om
abo nponwnm iHCTPYKTaX Wofo 6e3neyHoro KOprCTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMIilOTb YCi HacNiaKn Hebe3neku npm poboTi 3
HUM. [iTn He MOXyTb rpaTnca 3 npunagom. [litam 3abopoHeHO
YNCTUTU UM 06CNyroByBaT 6€3 HaNeXKHOrO KOHTPOJHO 3 OOKY
LOPOCNMX.




IHCTpYKLiA 3 TexHiKN 6e3nekn
MipknioyeHHA O Mepexi

[na enekTpMYHNX NPUCTPOIB Ha BIAKPUTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CreLiasibHi npa-

BWna. ENeKTpoMoHTaXHi po60Tu MOXe BUKOHYBaTV NnLue KBanidpikoBaHUN eneKkTpuk.

— EnekTpurk noBrHeH maTu BiANoBiaHY KBanidikaLito, 3HaHHA Ta [OCBIA, | MaTn A03BIN
NPOBOAUTN €NeKTPOMOHTaXHi po60Tun Ha BynuLUi. BiH noBnHeH ycigomnioBati mo-
XnuBy Hebe3neKy Ta JOTPUMYBATUCA PEriOHaNbHNX Ta HaLiOHaNbHNX CTaHAAPTIB,
npasui Ta HOPM.

— Y pasi BUHNKHEHHS NUTaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao KBanipikoBaHOIo efleKTpuKa.

Mig'eqgHynTe NPUCTPIN NrLLe Y BUMAAKY, AKLLO NOro eNeKTPUYHI XapaKTepucTrKkm 36ira-

I0TbCA 3 JaHUMU [PKepenia KUBMEHHS.

MigknioyanTe NPUCTPIN TiNbKK A0 NPaBUIIbHO BCTAHOBNEHOT po3eTKu. O6/1agHaHHA no-

BMHHO BYTM 3aXuLLEeHO 3a AOMOMOTrOI0 MPUCTPOI0 3aXUCHOTO BUMKHEHHA 3 MaKCMallb-

HUM PO3paxyHKOBMM CTpymom 30 MA.

MopoB»KyBauyi 1 po3nofinbHUKN (HaNnpUKNag, KONOAKM) MOBUHHI 6yTV Npr3HaveHi ana

BMIKOPUCTaHHA Ha BiKPUTOMY MOBITPi (3axuLLeHi Bi BOAAHUX OPU3OK).

3axmCTiTb BiAKPUTI WTEKepW Ta PO3'eMU Bif BOSIOT .

be3neuHa po6oTa

He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Y pasi NOWKOAMKEHHA eNeKTPUYHNMX 3'€fHaHb abo Kop-
nycy.

3amiHa NOLWKOAXKEHOT O 3'€AHYBaNIbHOrO MPOBOAY He [03BOSIAETbCA. YTUNI3ynTe NpuncT-
pin.

Typ6iHa NprCTPOIO MICTUTDL Y CBOI KOHCTPYKLUiT MArHiT i3 CUNbHUM MArHiTHUM Nnonem,
L0 MOXe BIJIMHYTU Ha pOOOTY KapAiocTumynsaTopa abo imnnaHToBaHoro aedibpuns-
Topa (ICD). 36epiraiiTe BigcTaHb He MeHLwe 0,2 M MiX iMMIaHTAaTOM i MarHiToOM.

He nepeHocbTe i He TATHITb NPUCTPIN 3a eIEKTPUYHNIA Kabenb.

Kabeni cnig npoknagaTy Tak, Wob 3axncTnTi iX Bif MOWKOAKEHD | He CTBOPIOBATY He-
6e3neKy nagiHHA anAa niogen.

He 3giicHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Y NPUCTPOI.

MpoBogbTe 3 NPUCTPOEM TiNbKU Ti po6OTK, AKI ONMCcaHi B Uil iIHCTPYKL;T.
BukopuctoByiiTe TinbKu opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW | OpuriHanbHi KOMMNIEKTYoUi.

AKLO BUHMKNM Npobnemu, 3BepHITbCA 10 YNOBHOBaMeHOI cny»kbu 06cnyroByBaHHA
KnieHTiB abo B komnaHito OASE.
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BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 32 MPU3HAYEHHAM

346

BukopuctoByiiTe NprCTpPIl, ONMCaHUA Y Ui iIHCTPYKLT, e HACTYMHUM YAHOM:

o [InA nepekayyBaHHA 3BUYaNHOI CTaBKOBOI BOAM ANA GinbTpiB, BOAOCMAAIB Ta LWTYYHMX

CTPYMKIB.

[ina BMKopucTaHHA y NnaBanbHMX 6aceliHax i cTaBKax 3a yMOBY JOTPUMAHHSA fepKaB-

HUX OyAiBENbHUX HOPM.

BrkopucToByWTE TiNbKM 3 OPUTriHaIbHUM GTOKOM KMBEHHS.

o BignoBigHO A0 TEXHIYHUX XapPaKTEPUCTUK. (— TexHiUHi XxapakTepucTnkmn)

o 3 JOTPMMaHHAM [O3BOMIEHMX NapaMeTpiB AKOCTi Bogu. (— [JonycTumi XxapakTeprucTukm
BOAM)

Ha npunap nowmpooTbca HACTYMHI OOMEXEHHs:

e Hikonu He nepekauyiTe iHWY pignHy, Kpim BOAN.

o Hikonu He ekcnnyaTtyBaTy 6e3 nogayi Boau.

e He gonyckaTn KOHTaKTY 3 XiMikaTaMu, XapuyOBMMM MPOAYKTaMW, 1erko3anMmUcTMm Ta
BMOYXOB/MU MaTepianamm

e He migkniouaTtn 1o Bogonposogy B 6YAUHKY.

e He anda komepuiiHoro abo NpoMUC/IOBOro BUKOPUCTAHHS.

¢ BignosigHo Ao HopMm enekTpomarHiTHoi cymicHocTi (EMC) - ue npucTpinn knacy A. Y xun-
TAOBUX panioHax NPUCTPIN MOXe CIPUUYNHATY pagionepeLkoamn. KopuctyBay noBUHeH
BXWTU HaNeXHMX 3axXop[iB.



Onwuc Bupoby
Ornap

- AquaMax Eco Expert ™~
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
1" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
1 Bxip (CTOpOoHa BCMOKTYBaHH=A)
o 3 dinbTpyBanbHUM KowKoMm (3) ans GinbTpyBaHHA Ha CTaBKa y 3aHypeHOMy Mono-
YKEHHi.
® 3 HaKOHEYHVKOM [iNA WiaHra AnA Nif'€fHaHHA WaHra Npw BCTaHOBNEHHI Yy CyXOMy Mi-
cui.
2 Buxig (cTopoHa HarHiTaHHs)

¢ [laTpy6OK 3NIMBHOTO LUAAHTY Y CTAaBOK (Hanp., Yepes Teuilo CTpyMKa).
o BuixigHui1 OTBip MOXe ByTV CNPAMOBAHUI YropY LUASXOM NepPeHanaroKeHHs.

3 QinbTpyBanbHUIA KOLWUK

4 Onopa
® 3 MOHTaXHMMM OTBOPAMU /1A CTaLiOHAPHOTO MOHTaXy y pasi HeobXiAHOCTI Ha 3emni.

5 Brok XUBNeHHA 3 MepexeBUM Kabenem
o EnekTpoxnBneHHs Hacoca

6 BmukaHHA/BuMMKaHHsA Seasonal Flow Control (SFC).
o OyHKuia SFC onTumisye 06epTh Hacoca I TUM CaMUM KifnbKiCTb Ta 06'eM BOAU 3anexHO
Bifl TeMnepaTypuv BOAMW.
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7 Pos'em cuctemmn kepysaHH=A
o [1nA KepyBaHHA HacOCOM NoTpibeH 6nok kepyBaHHA OASE Eco Control (ogaTkoBe obna-
LHaHHSA).
o B AKocTi anbTepHaTMBM HacoC MOXHa iHTerpyBaTu y mepexxy OASE Control.
o IHdopmadito npo OASE Control Bu 3HaiigeTe Ha canTi www.oase.com.

8 HakoHeuHuK ansa wnadra @50 mm

9 HakoHeuHuK ana wnaHra @38 mm

10 LLnaHrosi xomyTu ana ¢ikcauii WnaHris Ha HakKOHeYHWKaX AJ1A LWaHTIB.
1 HakoHeuHuK ana wnaHra 50 mm abo P63 mm

CumBONM Ha NPUCTPOI

I P 6 8 z TMpWCTpiit BOLOHENPOHUKHMIA [0 4 M | Ma€ 3aXUCT Bif Nuy.
40m

Hebe3neuHo AnA ocib 3 KapAioCTMYNATOPOM.

BukopucToByiiTe NpyCTpiil NnLLe i3 3aX1CHUM TpaHChOpMaTOpOM.

3axmMCTiTb NPUCTPIN Big NoNagaHHA NPAMUX COHAYHNX NPOMEHIB.

3a60pOHeHO yTWi3yBaTV NPUCTPIN i3 3BMYAHIM NOBYTOBUM CMITTAM.

MpouunTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii.

BapiaHTy BCTaHOBNEHHA

: o AR

Vs
\ g WA/

o BapiaHT (a): BctaHOBNneHHA Hacocy B 3aHYPEeHOMY NMOMIOXKEeHHi
— Hacoc po3sTawoBaHuin y CTaBKy.
— Bopa 3acMOKTy€eTbCs Yepe3s GpinbTpyBasibHUIN KOWWK (GinbTpyBaHHA AHa CTaBKa).

o BapiaHT (b): BcTaHOBNEHHA Hacocy B cyxomy MicLi
— Hacoc BCTaHOBNIOETHCA NO3a MeXaMy CTaBKa HUXKUe piBHA NoBepxHi Boaun 6e3 ¢inb-
TPYBaNbHOrO KOLWMKa.
— Bopa BCMOKTYeTbCA uepes cynyTHil ¢inbTp abo ckimep.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Mpw yBiMKHYTI GyHKUiT SFC MOXHa 3a0L1afKyBaT! BUTPATY HA €NTIEKTPOEHEPTit0, OCKi-
JIbKV MPUCTPIl 3aN1eXHO BiJl TeMnepaTypu BOAM aBTOMATUYHO ONTHMI3Y€E CBOi 06epTu i
TUM caMuMm 06'eM nopavi BoAM Ta BUCOTY nopaui.

Lle Takox o3Hauae, Wwo 3aBaaku yHKuUii SFC npucTpilt LinopiyHo afganTyeTbcA Jo Biano-
BiJHOI €KONOriYHOI CMCTEMM CTaBKa Ta 3aBAAKM LIMPKyNALiT BOAW 3aNeXHO Bif Temnepa-

TypW NiATPUMYE 6ioNOriuHy CUCTEMY CTaBKa (3MMOBWIA PEXMM, MEPEXiAHNIN PeXIM Ta fiT-
Hili pexxum poboTn).

@ SFChe npawioe Npy CyxoMy BCTAHOBMEHHI. Y pa3i BUKOPUCTaHHA CKimepa, CynyT-
Hboro ¢inbTpa abo 6noky kepysaHHA OASE InScenio moxe 6yt foLinbHO nopa-
ANTW 3aNeXHO Bif cncteMu BUMmKaTty GpyHKuito SFC.
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BcTaHOBNEHHA Ta NiAKNIOYEHHA

350

Hacoc moxHa BcTaHOBMOBaTU H6e3nocepefHbo 3aHypeHnM (y Bogi) abo B Cyxomy MicLi

(no3a Bogolo).

EkcnnyaTauisa Hacoca Ao3BosieHa TiflbKM 3 OTPUMaHHAM BKa3aHoro o6’emy soau.

(— DonycTrMmi xapaKTepucTnkm Bogm)

® Bopga ana 6aceiiHy 11 conoHa Bofja MOXe 34iiCHIOBATY WKIANMBUIA BIJIMB Ha ONTUKY
npucTpoto. Lier BnivB BUKNIOYAE Ailo rapaHTii.

A YBATA!

BRoK »MBNEHHA 3HaXOANTLCA Nif, Hebe3MeYHOIo eNIeKTPUYHOI HaNpPyrolo i He NOBMHEH
BCTaHOBJIIOBaTUNCA 6e3nocepeAHbo Ha BOAi. Lie Moxe npu3BecTn O Cepiilo3HUX TPaBM
abo cmepTi Bifj yparkeHHs eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

TpaHchopmaTop 3HaXOANTLCA Mif HEGE3MEUYHOI eNEKTPUYHOIO HANPYTOLo i He MOBUHEH
BCTaHOBMOBATNCA Ge3rnocepeaHbo 6inda Bogu. Lie Moxe npu3BecTy 4O Cepiio3HNX TPaBM
abo cMepTi Bifj ypaKeHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM.

» LLlo6 Ha 6MOK >KMBNIEHHS HE MOrJ1a MOTPANUTU BOAA, BCTAHOBJIIOWTE 1Or0 Ha BigCTaHi
He MeHLe 2 M Big BoAu.

JeTani, wo ob6epTaloTbCA B 30Hi BCMOKTYBaflbHOIO NaTpybKa Ta HanipHoro natpy6bka. Mo-

XIMBE OTPVIMaHHA TpaBM, AKLLO 6paTCh pyKkamu 3a MaTpyoKu.

3BepHiTb 0c06NMBY yBary: Yepes nepeBaHTa)KeHHA, NPUCTPIN Lo 3yNMHWUBCA MOXe pa-

nToBO 3anycTuTncal

» He TopKaliTecb OTBOPY BCMOKTYBasibHOro naTpy6Ka Ta HamipHOro natpybka, konu me-
pexeBuii LITeKep BCTaB/IEHUI B PO3ETKY.

» AKWO nig yac ekcniyaTauii OCTyN Ao NaTpyokiB BiAKpWTWIA, HAanp., AKLO He Nig'€aHaHi
LUNAHTK, TO NAaTPYOKN HEOOXiAHO 3aKPMTK 3acobamu 3axXMCTY Bify TOPKaHHA. 3acobu 3a-
XWCTY Bifi NPONOHYIOTbCA AK foAaTKOBE 0bnafHaHHA.

MPUMITKA

Y pa3i nogaui cvnbHO 3aMyneHoT BOAW 3HOLLYBaHHA HAacoCa MOXe BigbyBaTWCA WBMALLE,
TOMY 10ro HeoOXiJHO BUACHO 3aMiHIOBaTW.

» PeTenlbHO NOUUCTITb CTaBOK ab0 BOJOMMY Nnepef BCTaHOBIEHHAM Hacoca.
» BCTaHOBITb HAacOC BuLLe Haf AHOM CTaBKa. Lle 4O3BONAE YHUKHYTH 3aCMOKTYBaHHSA
Myny.

@ VYhukaiite NPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB Ha KOMMOHEHTWN NPUCTPOIO, AKi He 3aHYpeHi
y BOfly, OCKINbKM Lie MoXe NPU3BeCTr [0 iX CUIbHOIO HarpiaHHA. Mpn HeobxigHOCTI
BMKOPWCTOBYITE 3aXMCHE NOKPUTTA.



MNMoBepHiTb KOpnyc Hacoca
BuxigHWI OTBip Hacocy Moxe ByTn CMPAMOBAHUIA HACTYMHVIM YNHOM:
® rOpK30HTabHO BMpPaBo (CTaHAapPTHO).
® BepTuKanbHo Bropy (HeobxigHe nepeHanarofMeHHs).
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MigknioyeHHA cucTeMn KepyBaHHA

352

[nAa kepyBaHHA Hacocom noTpibeH 6nok kepyBaHHA OASE Eco Control (gopaTkose obna-
AHAHHSA).

Eco Control AquaMax Eco Expert
&> =
7 OASE Control IN OUT
10m

B AakocTi anbTepHaTNBM HacoC MoXHa iHTerpyBaTu y mepexxy OASE Control. IHdopmaLito
npo ue Bn 3HangeTe Ha canTi www.oase.com.

InScenio FM-Master -

[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>

Garden Controller

Home / Cloud n<10

OASE OASE OASE OASE

Control OUT Control IN OUT Control IN OUT Control IN OUT
max. 100 m

@ Mopanbuy iHbopMaLilo MOXKHa 3HANTK Y MOCIOHVKY 3 BUKOPUCTAHHSA ANiA LOAATKO-
BOro o6nafHaHHA.

BcTaHOBNEeHHA Ta po3'eaHaHHA WITeKepHoro 3'egHaHHA OASE Control
max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib in)

> |
1.
Konu Bofa notpannse Ha WTekepHe 3'€HaHHA, NPUCTPI MOLLKOAKYETbCA.
® 3akpuBaiTe WTeKepHe 3'eAHaHHA abo BUKOPUCTOBYTE 3aXUCHUI KOXKYX.
— l'ymoBa npoknajKka noBrHHa 6yT YMCTOIO i WiNbHO NpunAraTu. MowKoAXeHyY ry-
MOBY MPOKNAAKY Cif 3aMiHUTN.
— OikcyiTe WwTekepHe 3'eAHaHHA abo 3aXNCHUI KOXYX 060Ma FrBUHTaMK.

MPUMITKA



http://www.oase.com/

3aHypeHHA NpucTpolo

MipknoueHHA

MoKun He BCTaBNANTE MepeXKeBuNi LWITEKEp B po3eTKy!

BcTraHOBneHHA

o [loMiCTiTb HAaCOC rOPM3OHTANIbHO Ha TBEP/lY MOBEPXHIO, L0 HE MICTUTb Myy.
o [lepeKoHaliTech, L0 HACOC 3HaXOAUTLCA B 6e3neyHOMy MONTOKEeHHi.

e ExcnnyaTynTe Hacoc nuie Tog4i, KONy BiH MOBHICTIO 3aHypeHMI Y Boay.

@® 3aponomoroio Tpocy npu NOTpe6i MOXHa Nerko BUTAFHYTU Hacoc i3 BoaW.

— [MpoTArHiTb TPOC Yepes Kpyrii OTBOPY Ha HVXKHi 060n0HLi GinbTpy Ta 3aB'sXiTb
Ha HbOMY BY301]1.

UK
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YcTaHOBKa NpUCTPOIO B CyXOMY MiCTi

MipknoueHHA
AquaMax Eco Expert 20000/ 12V
o llinaHrn abo Tpy6y MOXKHa NigKnoyaTn 4o BMNYCKHOrO Ta BMXigHOro oTBopy. PekomeH-

nauis:
— [oBuHot J0 5 M: BUKOpMCTOBYTE HaKOHEUHVKM AnA WwiaHra 50 mm (2 grorimm) Ta

MLERTIE
— Mpw poBxuHi 6inbLe 5 m: Bukopurcrosyiite Tpy6y DN 75 a6o DN 100.

AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
o Ha BxigHomy oTBOpI nigkntoueHa Tpy6a DN75/100. Ha BuxigHOMY OTBOpPi MOXHa nigK-

nioyaTtu WwaHr abo Tpyby. PekomeHpadis:
— [oBuHot J0 5 M: BUKOPKCTOBYTE HAaKOHEUHVKM AnA WwinaHra 50 mm (2 grorimm) Ta

MLERTIE
— Mpw poBxuHi 6inbLe 5 m: Bukopurctosyiite Tpy6y DN 75 abo DN 100.

O) Tpy6u nig'egHy0TbCA 32 JONOMOroto 3'€gHyBanbHOT MydTH 3 MNBX 3 giameTpom BHyT-
piWHbOI pi3bbu (— TexHiuHi xapakTepucTukn) 3'egHyBanbHi MydTu 3 MBX gocTynHi
y cnewianizoBaHunx aunepis.

MoKun He BCTaBNANTE MepeXKeBuNi LWITEKEp B po3eTKy!
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BcraHOBneHHsA

e [lomicCTiTb HACOC rOpM3OHTaNbHO Ha TBePAY MOBEPXHIO, O HE MICTUTb Myny.
o [lepeKoHalTeCh, WO HAaCOC 3HAXOAUTHLCSA B 6E€3MeUYHOMY MOJIOKEHHI.

@ [Ona cTiiikoro nonoxeHHs NPUCTPIN MOXHa NPUKPYTUTU FBUHTaMW A0 NPUAATHOI OC-

HOBW.
AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V
9 mm 140 mm 29 mm 170 mm

|
— ‘ﬁ
- g [ ’'y

L]

e —— St

:

194 mm

184 mm
194 mm
184 mm

le

b}
@
[«

MigknioueHHA Hacoca A0 6/10Ka XKUBNEHHA

MPUMITKA

Hacoc moxe nowkoanTncs, AIKLWO BoAa nonage y 3'€egHaHHs.
» Hikonu He nocnabnionTte rankmn Ha 3'€gHaHHAX.

o Hocuk wrekepHoro 3'egHyBa4a Hacoca NOBUHEH YBIlTW Y 3a4ernneHHsA 3 61I0KOM XUB-

JIEHHA.

MoKun He BCTaBNANTE MepeXKeBuNi LWITEKep B po3eTKy!
AKWo 3'€HaHHA GINbTPYIOYOro Hacoca Ta 610Ka KMBMEHHsA NiAKMYeHi Ta 3adikcoBaHi,
X MOKHa pO3'eHATV NKiLLE 32 JOMOMOrO0 BUKPYTKMU.
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BBepeHHA B ekcnnyaTauito

MPUMITKA

MpUCTpPIn NOWKOAXKYETLCA, KONM BiH BUKOPUCTOBYETHCA 3 peocTaToM. BiH MicTUTb uyT-
SIVBI €NeKTPUYHI enemeHTI.

» He npuriepHyinTe NpUCTpii [0 AxKepena XNBNEHHA 3 MOXIIMBICTIO perynioBaHHs.

MPUMITKA

He ponyckatit poboTy Hacoca B CyxoMy CTaHi. IHaKLLe HacocC PyNHYETbCA.
» EkcnnyaTyBaTu Hacoc, TiIbKN KONW BiH 3aHYPEHUI Y BKPUTKIA BOZOIO.

@® MakcumanbHa NPOAYKTUBHICTb aGCONOTHO HOBOFO HACOCA JOCATAETLCA TiMIbKU Mi-
CNA AEKIiNbKOX roanH poboTu.

BMnKaHHA/BUMMNKAHHA

o YBiMKHeHHSA: BcTaBTe WwTekep B po3eTKy.
— MpwcTpit BMMKaETbCA oppasy.
o BUMKHeHHA: BUTATHIiTDb WITEKep i3 po3eTKu.

Environmental Function Control (EFC)

356

Mpw 3anycky Hacoc aBTOMaTUYHO NPOBOANTL NoMNepeAHbO 3anporpaMoBaHy camogiar-
HocTuky (Environmental Function Control (EFC)). Hacoc Bu3Haua€, B AKOMY CTaHi BiH
3HaxoauTbcs: 6e3 Boaw / B 3a6110KOBAHOMY UM B 3aHYpPEHOMY CTaHi. Y Brnagky po6otu
Ha cyxy/6noKyBaHHA HaCOC aBTOMaTMYHO BUMMKAETbCA Yepe3 60 - 120 cekyHA. Y pasi Bu-
HUKHEHHS MOMWJIKN, BifKIIOUiTb HAaCOC Bifi eNleKTpomepeXi i 3aHypTe Hacoc y Bogy abo
BMAaniTb nepetukody. licna Lboro NpUCTPOEM 3HOBY MOXHa KOPUCTYBaTUCA.



Yuctka i gornapg

A OBEPEXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHH:A Yepe3 HenepenbauysaHunii 3anyck. OyHKUiT BHYTPILLHbOro KOH-
TPOMNIO MPUCTPOIO MOXYTb BUMUKATU NPUCTPIN | aBBTOMAaTUYHO BMUKATK 3HOBY.
» Mepepn NnpoBeAeHHAM POBIT Ha NPUCTPOT BUTATHYTW BUJIKY 3 PO3ETKN.

MPUMITKA

He BUKOpUCTOBYINTE arpecrBHi MUtoyi 3acobu abo ximiuHi po3umHu. Lli 3acobu MoxyTb

NoLWKOANTY KOpPNyC, NOripwnTi GYHKLiOHYBaHHA NPUCTPOIO Ta 3aBAaTV LUKOAW TBApW-

HaMm, poC/IMHaM Ta HaBKOJNIMLLIHbOMY CepefoBULLY.

» o MOXNMBOCTI ouMLLIaliTe MPUCTPIN YMCTOK BOAOI Ta M'AIKOIO LLiTKOK abo rybKoio.
Mpw cTilikomy 3a6pyAHEHHI BUKOPUCTOBYINTE PEKOMEHA0BaHI Mutoyi 3acobu.

OunLLEeHHA NPUCTPOIO
@ Ounwanire NpUCTpIN y pasi HeobxigHOCTI, ane WoHaMeHLLe 2 pa3u Ha Pik.

e Ocob6nMBo peTenbHO NOUNCTITL PoboUe KONeco Hacoca i KOPyc Hacoca.

o PekomeHJoOBaHi 3aCO6U AN YMLLEHHS NPU CTIVIKOMY BanHAHOMY BiIKNafleHHi:
— QinbTp Hacoca PumpClean Big OASE.
— MobyToBi 3acobu ANA YMLLEHHA Ha OCHOBI OLITOBOI KACIOTYW Ta XJI0PY.

e PeTenbHo npomnTy BCi AeTani YACTO BOAOK MiCNA YNCTKN.

AeMoHTa)X/ounLeHHA Hacocy

o BuTArHiTb WTEKep Ta Big'egHanTe yci NigKnoyeHHA.
o P036epiTb NPUCTPIi, AK MOKa3aHO Ha ManoHKYy.
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OuunweHHA/3amiHa Typ6iHn

MPUMITKA

Po6oue Koneco 3anyckaeTbca NigWUNHUKOM y 6noui ABuryHa. Llei nigwmvnHuk € wemna-

KO3HOLUYBAHOIO JETasI0 1 3aMiHIOETbCA Pa3OM i3 pO6OUUM KONEeCoM.

» 3amMiHa niglnnHYKa BUMarae crnewianbHUX HaBUYOK Ta iHCTPYMeHTiB. [ina 3amiHuv nig-
WMNHVKa nepegante npuctpin gunepy OASE, abo Hagiwnitb Hacoc o OASE.

MPUMITKA

Y poboyomy Koneci € CUNbHWIA MarHiT, AKUIN NPUTATYE MarHiTHI YaCTUHKK (Hanpuknag, 3a-
Ni3HY CTPYXKKY). YaCTUHKY, WO NPUAMNAY, MOXYTb MOLWKOANTM poboye Koneco Ta 610K
ABUryHa.

» MepLu HiXK BCTaHOBIIOBaTY poboue Koneco, obepexxHo BMAaniTb YCi YaCTUHKM.

P036epiTb HacoC, AK NOKa3aHO Ha MaslOHKY.
OUKCTITb KOMMOHEHTU LLiTKOIO Ta YMCTOK BOAOHO.

MepeBipTe BiACYTHICTb NOWKOAMKEHDb Ha YCiX AeTanAx. 3aMiHiTb MOLWKoAKeHi abo 3HO-
LweHi getani.

36epiTb HaCOC y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.
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36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BSUMKY

MpwucTpin 3paTeH BUTPUMYBaT MOpo3m o -20°C. Y BrnaaKy 36epiraHHsA 3a MeXamu CTa-
BKa NPUCTPIN cnif peTenbHO NOYNCTUTY BOAOO Ta M'AKOLO LWITKO, NePEBIPUTY Ha HasaB-
HiCTb MOLIKOZKEHD i 36epiraTi y 3aHypeHoMy abo 3anoBHeHOMy cTaHi. Hikonu He 3aHy-
plonTe Wrekep ANA NiAKIIYEHHA A0 enekTpomepexiy soay!

YcyHeHHA HecnpaBHoOCTeNn

HecnpasHictb

Mpuunna

YcyHeHHA

Hacoc He 3anyckaeTbca

BipcyTHa Hanpyra y enekT-
PUYHIN Mepexi

MepeBipuTn Hanpyry B Mepexi

NiHii ninBeneHHA nepena-
MaHi

Mpoknactu niHii nigBegeHHA 6e3 nepe-
rMHIB

JTiHiT nigBefeHHA 3acMmiveHi

MepeBipuT/NPOYNCTUTA NiHIT NigBe-
LEHHsA

Typb6iHa 3abnokoBaHa

YcyHyTun 610KyBaHHs, nepeBipnuTn
BinlbHe 06epTaHHA Typ6iHM

Hacoc He npautoe
HepocTaTHA NOTYXHiCTb

Kopnyc ¢inbTpa 3abnokosa-
HKI Bpyaom

Mounctutn yactnHm dinbTpa

HapaTto Benuki BTpaTtvi B TpY-
6onpoBoaax

BKopoTUTY WNaHr1 Ha HeobXiAHY MiHi-
MarbHY [JOBXWHY, BUAANUTI HeMNoTpi-
6Hi 3'enHyBanbHi petani

Po6oue koneco noraHo py-
Xa€eTbCA

MepeBipTe nerkicTb xopy poboyoro By-
3na

Yepes KOPOTKMUI MPOMIXKOK
yacy HacoC BUMMKAETbCA

Bopa ayxe 3abpyaHeHa

Ounctutn Hacoc

Typ6iHa 3abnoKoBaHa

YcyHyTun 6110KyBaHHS, nepeBipnuTn
BinbHe 06epTaHHA TYp6iHN

Hacoc npautoBaB 6e3 Boau

MepeBipuT/npoyncTnTh NiHii nigse-
AeHHA

3aHafTo BUCOKa Temnepa-
Typa Boau

[oTpuMyBaTUCb MaKCMMasbHO JO3BO-
JIeHHOI TemnepaTypuv BOAMW.
(— TexHiuHi xapakTepucTmKmn)
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TexHiuHi xapaKkTepucTnkmn

360

Bnok »xuBneHHa 250VA/12VDC
MepBrHHMIA Hanpyra mepexi }vBneHHaA B 3miH. 220...240
CcTpymy
YactoTta mepexi My 50/60
[loBXMHa MepexeBoro Kabento m 2
BropuHHmi BuxigHa Hanpyra B nocr. 12
cTpymy
Makc. ctpym A 20
[loBXwnHa 3'€4HYBanbHOro Ka- M 0,5
6ento
CTyniHb 3axucty P44
TemnepaTypa HaBKONULIHbOrO CepefoBuLLa °C -10..+35
Po3mipu [oBxunHa MM 190
WnpuHa MM 245
Bucota MM 85
Bara Kr 3,2
AquaMax Eco Expert 20000/12B 27000/12B
Hanpyra mepexi *knsneHHA Bnoct. 12 12
CcTpymy
Makc. cnoXmBaHHA CTpyMy A 18 18
CnoXmBaHa NOTYXHiCTb Bt 30...260 30...260
Makc. noTy»kHicTb nopavi n/rop 19300 27000
Makc. BucoTa nogaui M 4,6 4,6
CTyniHb 3axucty P68 1P68
Makc. rnnbriHa 3aHypeHHsA M 4 4
CTopoHa BCMOKTYBaHHs  Pi3bba G2 G2
3’'eHaHHA WNaHra MM 50 63
CTopoHa HarHiTaHHA Pisbba G2 G2
3’efHaHHA WNaHra MM 38,50 38,50
Makc. po3mip yacTuHoK 6pyay MM 1 11
MigsigHa nnouwa dinbTpa om? 1060 1060
Temnepatypa Boau (y 3a- Mpun ekcnnyatauii °C (— HdonycTmmi xapaktepuc-
HYpPEeHOMY MONOXEHHI) TUKW BOAN)
MNo3a ekcnnyarauieto °C -20...+35 -20...+35
Temnepatypa Haskonu-  [pu ekcnnyaTauii Ta KoHBeKuii °C +4 ...+30 +4 ...+30
WHbOTO CEPEAOBUA  1n ekcninyaTayii Ta NpuMyco- °C +4 ... +40 +4...+40
(B.CTa.HOBHEHHﬂ B CYXOMY 5oy oxonomkeHHi
Mmicui)
Po3mipu [oBXunHa MM 490 540
LWvpwnHa MM 240 250
Bucota MM 210 220



AquaMax Eco Expert 20000/12B 27000/12B
[JoBXuHa 3'ejHyBanbHoro Kabento M 8 8

Bara Kr 11,4 14,3

AonycTumi xapakrepucTukiu Boamn

Tun MpicHa Bopga Bopa ana 6a- ConoHa Boga
CelnHy

3HaveHHa pH 6,8...85 72...83 75...85

Mopcrkictb DH 8...15 8...15 20...30

BinbHwuiA xnop mr/n <0,3 <0,6 <0,3

BmicT xnopugis mr/n <250 <250 <22000

Bmict coni % <0,4 <04 <4

3aranbHuWin Cyxuii 3annWoK  Mr/n <50 <50 <50

Temnepatypa °C +4...435 +4...+30 +4...428

.L'l,eTani, O WBNAKO 3HOWYIOTbCA
o TypbiHa
o MigwmnHuk y 6noui ABuryHa

YTunisagia

MPUMITKA

Lie npucTpin 3abopoHeHo yTuisyBaT pa3om i3 nobyToBMMM BigXohamMu.

» YTunisyinTe NpuCTpiii TinbKun Yepes nepefbayveHy Ans Lboro cUcTemMy NoBepPHEHHA Bifi-
XOpAiB AnA nepepobKm.

» Y pasi BUHVKHEHHA NTaHb 3BepTanTeca 40 MiCLLeBOro NiAnpueMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopis. Tam Bam HagagyTb ycio iHGopMmaLliio Woao HanexxHol yTunisalii npunagy.

» MNonepeaHbo HEOOXiAHO Biapi3aTy Kabesb XKMUBNEHHS, W06 3pobuTy NPUCTPIl Henpu-
JaTHVM ANsl BUKOPUCTaHHA.
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OpI/IFI/IHaH PyKOBOACTBa NO 3KCnyaTaunn.

A NPEQYNPEXAEHUE

> I'Iepe,u, KOHTAaKTOM C BOAOW OTK/OUYNTE OT 2N1EKTPOCETN BCe

HaxoZAwmeca B BOAE dNeKTPOYCTPONCTBa. MiHaue B pe3ynbTaTte
nopa)eHnsa TOKOM BO3MOXHbI CEpbe3Hble TPaBMbl LN CMePTb.
et oT 8 neT 1 cTapLue, a TakXKe NIOAN C OrPaHNUYEHHbIMU GU-
31YECKMM, OPraHONENTUYECKMM U MEHTANbHbIMY BO3MOMX-
HOCTAMMU, NOAN C HEGONBLINM OMbITOM U 06HEMOM 3HAHUIA MO-
ryT NOJIb30BaTbCA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACh MPY 3TOM Noj
KOHTPOJIEM B3POC/IbIX UAN MOYYMB OT HUX COBETbI No H6e3onac-
HOMY OO paLLEeHNIO C YCTPOMCTBOM M MOHSB OMACHOCTY NPY pa-
60Te C HMM. [leTn He JOMKHbI UrPaTb C YCTPOMNCTBOM. [leTn He
AOJIXKHbI YACTUTb UM PEMOHTUPOBATb YCTPONCTBO 6e3 Hagne-
Xallero KOHTPOA CO CTOPOHbI B3POCbIX.




YKa3saHus no TexHnKe 6e3onacHoOCTH

3neKTp|nquKoe coegnHeHune

o [InA aneKTPONOAKIIOYEHNA BHE NMOMELLeHNI JeACTBYIOT 0cobble NHCTPYKLmK. PaboTbl
M0 31eKTPOMNOAKMIOUEHUNIO JOJIKEH BbIMOIHATL TOSIbKO KBaMPULMPOBaHHbI 3neK-
TPUK.

— KBanudumumpoBsaHHbIi 3NeKTPYK AOMKEH UMeTb crelunanbHoe obpasosaHue, obna-
AaTb 3HAHNAMU U OMbITOM W AOKEH UMETb NPaBO BbINOHATL PaboTbl NO 3NeKTpo-
NoAKMoYEHNIO BHe nomelleHnin. KBannduumpoBaHHbIN SNeKTPUK JOMKeH ObiTb
OCBe[JOMIIEH O HaNNYMV BO3MOXHbIX OMACHOCTE 1 AOMKeH COBI0AaTb MECTHbIE 1
obLerocyfapCcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLIMN U MOCTaHOBIEHUA.

— lNpw BO3HMKHOBEHUY BONPOCOB 1 Npobsiem obpalanTech K cneynanmncTy-aneK-
TPUKY.

o [logknioyaliTe yCTPOMCTBO K CETU TOJIbKO B TOM Clly4yae, KOrfja 3ieKTpuyeckme xapak-
TEPUCTUKN YCTPOMNCTBA COOTBETCTBYIOT AAHHbIM CETEBOrO 3/1eKTPONUTaHMA.

o [logknioyanTe yCTPOMNCTBO TOMbKO K PO3€eTKe, yCTAHOBAIEHHON MO UHCTPYKLUN.
YCTPONCTBO JOMKHO ObITb 3aLLMLLEHO aBTOMATUYECKM BblKIloHYaTeNneM C Makcmalib-
HbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeuku 30 mA.

o YanuHutenu n pacnpegenvteny (Hanpumep, KoNoAKM) AOMXKHbI OblTb NpefHa3HaueHbl
AN1A NCNONb30BaHUA Ha OTKPbITOM BO3AYyXe (3alUyLLeHbl OT BOAAHBIX 6pbI3r).

e 3awmuanTe OT BaryM OTKpbITble LUTEKePbI Y THe3Aa PO3ETOK.

besonacHasa skcnnyatauua

® Henb3A Nonb30BaTbCA YyCTPOWNCTBOM, €C/IM €70 KOPMYC UMK 3NeKTpuYeckue kabenm no-
BPEXAEHDI.

o [oBpexpaeHHbI Kabenb 3aMeHnTb Henb3A. CaaTe YCTPONCTBO B yTUAN3aLMIO.

o Pabounii y3en cogepXmT MarH/T C CUIbHbIM MarHUTHbBIM MOJIEM, KOTOPOE MOXET Mo-
BANATb Ha PabOTy KAPANOCTMMYIATOPA WY UMIMIAHTMPOBaHHbIX AebubprnaaTopos
(ICD). BbigepmBaiiTe pacCToAHME MeXAY MMMIAHTAaTOM U MarHUTOM He MeHee 0,2 M.

® He nepeHocuTe 1 He TAHWUTE YCTPOMCTBO, AieprKa €ro 3a 3NeKTpulyeckunin kabenb!

o YKnagblBaiTe 351eKTpoKabenm Tak, UTobbl OHM Bblv 3aLLKLLEHBI OT BO3MOXHbIX MOBpe-
MXIOEHWI 1 YTOODI NIOAN HE MOV Yepe3 HNX CMOTKHYTbCA.

o 3anpelyaeTca BHOCUMTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA.

® B ycTpoiicTBe pa3peLlaeTcs BbIMONHATb TONbKO Te paboTbl, KOTOPbIE OMMCaHbl B fiaH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauum.

o llcnonb3ynTe TONbKO OPUrMHANbHbIE 3aNYacTy Y MPUHALNEXKHOCTU.

o Ecnv BO3HMKHYT npobnembl npocbba obpallaTbca K aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY
oTaeny obcnyxusaHua unu K dupme-usrotosumtento OASE.
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Wcnonb3oBaHme npnb6opa no HasHauyeHUo

OnvcaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm n3genve paspeLiaeTcs UCnosb3o-
BaTb TONIbKO CriefyowymM obpasom:

364

Ona nepekavymBaHnA 06blYHOM npyp,08017| BOAbI B (I)MﬂprOBaﬂbele cncTembl, B Cn-
CTEMbI NCKYCCTBEHHbIX BOAONAA0B N Py4YbeB.

Ona 3KcnnyaTaunmn B KynasbHbIX 1 NaBaTebHbIX BOAOEMaX NMpwn cobnoaeHnn Haumo-
HaJIbHbIX HOPM pa3melleHnA.

JKCnyaTauuy paspeLlaeTcs TONbKO C UCMOMb30BAaHMEM OPUTHANBbHOTO UMMYSbC-
HOro 6510Ka NUTaHKA.

Mpwy cobniogeHNy TEXHNYECKUX MapaMeTpoB. (— TexHnUecKre napameTpbl)

|-|pI/I cobniogeHnmn A0NYCTUMbIX TEXHNYECKNX NapaMeTpax BOAbI. (— ﬂ,OI’IYCTI/IMbIe no-
KasaTenum KayecTBOo BOZbl)

Ha npr6op pacrnpocTpaHaoTca creayowne orpaHnyeHus:

PaboTaTb C Apyron XnaKocTblo, KPOMe BOAbI, 3anpeLlaeTcs.

Hukorpa He skcnnyaTupyinTe 6e3 NpoToKa Bofbl.

He ncnonb3oBaTb B KOHTaKTe C XMMMKaTaMu, MULLEBbIMI NPOAYKTaMW, IerKoBOCMa-
MEHSAIOLWMMIWCA NN B3PbIBYATLIMI MaTepuanamu.

He nogkntouyaiiTe K gOMalLUHeMY BOJOCHA0XeHNIO.

He paspeluaeTca cnonb3oBaHme HY Ans NPOM3BOACTBEHHOIO, HI AN MPOMbILLEH-
HOro Ha3HauyeHuA.

CornacHo EMV (anekTpomarHMTHaA COBMECTMMOCTb) AaHHOE YCTPONCTBO OTHOCUTCA K
Knaccy A. B xunoii cpege yCTponCcTBO MOXET BbI3BaTb MOMeXM paguonpuemy. B obs-
3aHHOCTU NOJb30BaTesA BXOAUT NPUHATME COOTBETCTBYIOLLMX Mep.



OnuncaHve nsgenus
0630p

- AquaMax Eco Expert ™~
20000/ 12 V: @ 50 mm 9
1" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10
1 Bxog (cTopoHa BcacbiBaHUA)

o C punbTpoBanbHOM KOp3UHKON (3) ansa dbunbTpauum fHa BOAoOEMa Npu pasmMeLLeHN B
Norpy>KeHHOM COCTOAHUN.

o Co LWNaHroBbIM HAKOHEYHMKOM AJ1S MOLCOEAVHEHNSA LWaHTa NPU pasMeLLeHUN B CyXOM
mecTe.

2 Bbixog (HanopHasa cTopoHa)
o LUiTyuep ans nogknioueHna obpaTHOro CivBa B BOJOEM (Hamp. BMECTe C pyybem).
e Bbixo MOXHO HanNPaBUTb BBEPX, €CMIN [J1F STOrO BbIMOHUTL NEePeHanagKy.

3 Kopnyc dunbtpa
4 OnopHas cTolKka
o C MOHT@KHbIMW OTBEPCTUAMM ANA HEMOABVKHOMO Pa3MeLLEeHS Ha AHE NPW HeobXxoaw-
MOCTH.
5 Bnok nuTaHmA ¢ ceTeBbIM LITEKEPOM

® DneKTponuTaHue Hacoca

6 Seasonal Flow Control (SFC) BKniounTtb / BbIK/IOUNTD.
o OyHKuma SFC onTUMU3MpPYeT YMCIo 060POTOB Hacoca 1 peryanpyeT Tem camblM KO-
YeCTBO NMepeKayrBaeMoii BOAbI U BbICOTY €€ NoAaun B 3aBMCMMOCTY OT TemnepaTypbl
BOADbI.
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7 MNopkntoyeHne cnctembl ynpasneHna
o [1nA ynpasneHnsa Hacocom Heobxoanm 6nok ynpasneHns OASE Eco Control (komnnekTy-
IOLLNI KOMIMOHEHT).
e B KauecTBe anbTepHaTVBbl HACOC MOXHO NOAKMOUNTbL K KOMMYTaLmoHHon ceTn OASE
Control.
o NHdopmauumio o OASE Control MOXHO HaliTV B MHTEPHETE MO agpecy Www.oase.com.

8 LLInaHroBblii HAKOHEYHMK @ 50 MM

9 LLInaHroBbIi HAKOHEYHMK @ 38 MM

10 LLinaHroBble 3aX1Mbl AN1A 3aKPeNIeHNA WNaHIroB Ha LWAHrOBbIX HAKOHEYHMKaX.
11 LLInaHroBbli HAKOHEYHWK @ 50 MM 1unn @ 63 Mm

CumBonbl Ha npu6ope

I P 6 8 z YCTPOWCTBO Mbifie- 1 BOAOHENPOHMLAeMOoe A0 Fy6UHbI MOrpyeHus 4 M.
40m

MpencraBnAeT oNnacHOCTb AnA nogen ¢ KapAnoCTumMynATopoM.

SKCnnyaTpoBaThb YCTPOMCTBO Pa3peLLaeTCs TONbKO C 3aLUMTHBIM TPaHC-
dopmaTopom.

3awmwanTe yCTpONCTBO OT BO3AENCTBUA MPAMbIX CONHEYHbIX NyYeln.

[aHHoe yCTpOVICTBO Henb3A yTUNn3npoBaTb BMeCTe C 06bIYHBIMU AoMall-
HUAMMN OTXO4amMn.

MpouunTaTe pyKoBOACTBO NO 3KCnyaTauum!

ﬁliﬁi%@@

Ba PuaHTbl NoAKNI0YeHNA

a VG b

\l

e BapuaHrT (a): Hacoc pacnonoeH B NOrpy>KeHHOM COCTOAHUM
— Hacoc yctaHaBnuBaloT B Bofoeme.
— Bopa BcacbiBaeTcs yepes ¢pnnbTpoBasnbHY KOP3UHKY (GrnbTpauus gHa Bogoema).

o BapuaHT (b): Hacoc pacnonoxeH B cyxom mecte
— Hacoc yctaHaBnmBaeTca 6e3 dpunbTpoBanbHoOM KOP3UHKY 3a NpeaesiaMu BOAOEMa,
HO HIXKE YPOBHS BOLbl B HEM.
— Bopa BcacbiBaeTcsl Uepes BCMOMOraTenbHblii GUbTp Uy CKUMMeEp.
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Seasonal Flow Control (SFC)

Mpw BKNOUEHHON QYHKLMM CE30HHOTO perynmpoBaHns noToka SFC MOXHO COKOHOMUTb
Ha pacxofe 3NeKTPO3HEepPruy, MOTOMY YTO B 3aBUCMMOCTYM OT TeMMepaTypbl BOAbI aBTO-
MaTMUeCK/ MOBbILLAETCA UM MOHMXKAETCA CKOPOCTb BPaLLeHNs HAacoca 1, TeM CaMbiM,
nepeKkayrBaemoe KOJIMYeCTBO BOAbI 1 BbICOTA ee noJauu.

Mpw nomowm yHKumn SFC Nprbop Kpyriblil rof HACTPaVBAETCA Ha SKOMOrMIo Npyaa 1
noppaep:knsaeT buonoruio npyaa 6narogapa LMpKynALMM Bofbl B 33aBUCUMOCTM OT TEM-
nepaTypbl (3UMHUI Neproa, NepexoiHbIN NepUoS N NeTHNIA Neproa).

@ OyHkuma SFC He paboTaeT Npu pasMelLeHI Hacoca B CyxoM MecTe. Mpu NCronb3o-
BaHNM CKMMMepa, BCMOMOraTeNlbHOro GpuibTpa 1imv ynpasnaioLLero ycTponcTea
OASE InScenio Mmbl pekomeHzyeMm, B 3aBUCUMOCTM OT YCTaHOBKU, OTKIOYaTh GYHK-
uumio SFC.
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YcTaHOBKa n nogcoeanHeHmne

368

Hacoc yctaHaBnvBatoT nnm B NOrpyKeHHOM COCTOAHUM (B BOAE) UM Ha CyXOM MecTe (3a

npegenamu BoAbl).

JKcnnyaTauma Hacoca AOMYCKaeTCA TONbKO NPU COBMIOAEHUN YKa3aHHbIX XapaKTepUCTUK

BoAbl. (— [lonycTMble NoKa3aTenun KauectTBo BOAbI)

e Bopga B 6acceliHe unm coneHasi BoAa MOXET OKa3blBaTb BpefHOE BO3[eCTBIE Ha On-
TUKy nprbopa. lapaHTNA Ha 3TU NOBPEXOEHWA He PacPOCTPaAHAETCS.

CeTeBoll 6N1OK NTaHKA pa60TaeT OT OMACHOr O 3NEKTPNYECKOIro HanpAXeHnsA, N03ToOMYy

€ro Henb3A yCTaHaBIMBATb PAAOM C BOLOW. iHaue B pe3ynbTaTe NopaXeHUs TOKOM BO3-
MOHbI CEPbE3HbIE TPABMbI U CMEPTb.

Tpchd)opmaTop MMeEeT ONacCHOe 3NeKTpUYeCKne HanpsaxeHne, no3Tomy ero Henb3A pac-

nonaratb 6a13Ko Yy BOAbI. WHaue B pe3ynbTaTe Nopa*XeHNA TOKOM BO3MOXHbl CEpbe3Hble
TpPaBMbl NI CMePTb.

» YcTaHaBnvBarTe ceTeBol 610K NUTaHNA Ha HE3aTOMIAEMOM MeCTe Ha PACcCTOAHNN He
MeHee 2 M OT Bofpbl.

A OCTOPOXHO

Bpaluatowmeca yacTi Ha yuyacTKe BCacbIBaOLLEro U HaMOPHOIO LWTYLLePOB. BO3MOXHbI

TpaBMbl, €C/IN NasbLbl NOMNaAYT B WTYLEPSI.

O6paTute oco6oe BHMMaHue: OCTaHOBYBLLEECA NO NPUYUHE NeperpysKn YCTPONCTBO

MOXeT HeOXMAAHHO CaMOCTOATENBHO BKIIOUNTLCA!

> He filepuTe nanbLbl B OTBEPCTUAX BCACHIBAIOLLErO M HANOPHOTO LWTyLiepa Koraa
LUTencenbHas BUIKa BCTaB/IEHa B PO3ETKY.

» Ecnuv Bo Bpems paboThl K LWUTYLiepam MMeeTcs CBOGOAHbIV AOCTYN, HANp. Korga K HUM
He MOAKNIoYEHbI LWAHTY, TO YCTAHOBUTE Ha STUX OTBEPCTUAX MOAXOAALLME OFpaxie-

HWA ONA 3alWKTbl OT KOHTaKTa. 3aLU,VITy OT KOHTaKTa MOXXHO I'IpI/lO6peCTI/I KakK KoMnnek-
TyIOLI.II/lﬁ KOMMOHEHT.

YKA3AHUE

Mpu nogaye c1NbHO 3ansIeHHOM BOAbI M3HOC XOA0BOro 6J10Ka Hacoca MOXET NPOU30NTH
6bICTpee, B TakOM CJlyyae ero Heo6XOANMO CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTD.
» Mepen NOAKMOUYEHVEM HACOCA HY>KHO TLLATENbHO MOYNCTUTL NPYA UM BOAOEM.

» PasmeLlaTb HaCOC HYXHO Bbllle iHa BogoemMa. Takum 06pa3oM MOXXHO YMEHbLUIUTb
BCacbIBaHMe 3aUIEHHON BOAbI.

@ M3beranTe Bo3aencTemA NPAMbIX COJTHEYHbIX J'Iy"lelh Ha HenorpyxeHHble KOMMNo-
HEHTbI, NHa4e yCTpOVICTBO CUNbHO HarpeeTcA. I'IpV| HeO6XOﬂ,I/1MOCTI/1 I/ICI'IO}'Ib3yVITe
3alUTHOE NOKpPbITHE.



NMoBepHYTb KOpnyc Hacoca
Bbixoa 13 Hacoca MOXXHO PacroNOXUTb CleayoLUM 06pa3om:
o [OpU30HTaNbHO, HaNPaB/eH BNPaBo (CTaHAAPT).
* BepTuKanbHo, HanpasseH BBepX (HeobxoArMa nepeHanaaka).

369

RU



MoaknioueHne 610Ka ynpasneHus

[nAa ynpaeneHna Hacocom cepumn Heobxoamm nynbT ynpasneHna OASE Eco Control
(KOMNNEKTYIOWMIA KOMMOHEHT).

Eco Control

AquaMax Eco Expert

OASE Control IN OUT]

B kauecTBe anbTepHaTNBbI HACOC MOXKHO NOAKNIOUNTb K KOMMYyTaumoHHon cetn OASE
Control. lndpopmaLuio ana 3TOro MOXHO HaNTK B MHTEPHeTE MO agpecy WwWw.0ase.com..

InScenio FM-Master

Home / Cloud <Device 1> <Device 2>
Garden Controller |

Home / Cloud

OASE OASE OASE

Control  OUT Control IN OUT] Control IN OUT|

<Device n>
n<10

OASE
Control IN OUT

4 J@R

max. 100 m

@ [HanbHeiiwyio MHGOPMALMIO MOXHO MONYYUTL B PyKOBOACTBE MO KCMyaTaLmm
KOMMANEKTYIOLMX KOMMOHEHTOB.

CoeAVHUTb U pa3beAVHUTDb WTeKepHoe coeanHeHne OASE Control

A

YCTpOWCTBO BbINAET U3 CTPOSA, €NV BOAA NONafeT B LUTEKEPHOE CoefiMHEHNMe.
o [ogknounTe WTEKEPHOE COefVHEHNE U HacafuTe Ha LUTeKEPHOe CoeirHEHME 3a-
WWTHbIN KOMNakK.
— Pe31HOBbIN YNAOTHUTESNb AOMKEH ObITb YUNCTBIM U TOYHO MOJAOFHAHHBIM MO Pa3mepy.
MoBpexaeHHOe pe3nHOBOE YNNIOTHEHME HY»KHO 3aMEHUTD.
— 3adurKcupyiiTe LWITEKEPHOE COEAUHEHNE U 3aKPOUTE 3aLLUTHBIM KOJINMAKOM ABYMs
BUHTaMW.

max. 2.0 Nm
(max. 18 Ib-in)
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YcTaHOBKa yCTPOICTBa B NOrpy>KeHHOM NOJI0XKeHun

MopcoeanHeHne

CeTeBoll WITEKEP NOKa He BCTaBNANTe B po3eTKy!

e Pa3melyatb Hacoc HY>XHO FrOPU30HTa/IbHO Ha NPOYHOM " cBO6GOHOM OT UJla OCHOBa-
HUW.

o ObecneybTe YCTONUMBOE NONOMKEHMNE YCTPOWNCTBA.
e BkntouaiTe Hacoc B paboTy TONbKO TOrAa, KOrAa OH MOMHOCTHIO NMOTPY»KEeH B BOAY.
@ Cnomouyblo Tpoca HACOC MOXHO MPU HEOBXOANMOCTY MPOCTO BbITAHYTHL 3 BOfbI.

— MpoTAHUTE TPOC Uepes Kpyrible OTBEPCTUA HA HUKHEN GUNbTPOBabHOM Yalle 1
3aBAXKNTE Ha HEM Yy3en.

RU
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YcTaHOBKa npubopa B Cyxom mecte

MopcoeanHeHne
AquaMax Eco Expert 20000/ 12V
o K BbIxofy 1 BXOA4Y MOXHO MOAK/OYATD WNaHMM unu Tpy6bl. PekomeHpauus:
— [OnuHa go 5 M: CNonb3ynTe WNAHMM U HAKOHEYHUK LWaHra 50 mm (2").
— [nnHa 6onee 5 M: ncnonb3yiTe Tpy6bl € ycnoBHbIM grameTpom [y 75 nnu Oy 100.

AquaMax Eco Expert 27000/ 12V

o Ko Bxofy nogknioumte Tpy6y C ycnosHbiM grnametpom [ly75/100. K BbIXoAy MOXHO
NoAKnioYaThb WNaHr unun Tpyby. PekomeHgauums:
— [OnuHa go 5 M: NCNonb3ynTe WNAHMM U HAKOHEYHUK LWaHra 50 mm (2").
— [nnHa 6onee 5 M: ncnonb3yiTe TpyObl € ycnoBHbIM grameTpom [y 75 nnu Oy 100.

O) Tpy6bl nprcoeanHaoTca nepexogHon mydTon us MBX ¢ BHyTpeHHeln pe3bboi
(— TexHnueckne napameTpsl) . MepexoaHbie MydTbl 13 MNBX nmetoTca Bo Bcex cne-

UManmn3npoBaHHbIX MarasmHax.

CeTeBoll WITEKEP NOKa He BCTaBNANTe B po3eTKy!
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MoHTax

o Pa3melyaTb HaCOC HYXKHO FOPU3OHTaIbHO Ha MPOYHOM U CBOGOAHOM OT MN1a OCHOBa-
HUW.
o Ob6ecneybTe YCTONUMBOE MONIOXKEHUE YCTPOWCTBA.

@ Ona CTabrNbHOro NONOXeHna yCTpOIﬁCTBa €ro MOXXHO COeaANHUTb BUHTaMM C NoAX0-
OAWNMM OCHOBaHMEM.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12 V AquaMax Eco Expert 27000/ 12 V

&9 mm 140 mm &9 mm 1170 mm

] 1
P —— ) S >

184 mm
194 mm
184 mm

\‘ 194 mm _‘

MMnynbcHbI GNOK NUTaHUA COEAUHNTD C HACOCOM
YKA3AHUE

YCTPOWCTBO BbINAET U3 CTPOA eC/v BoAa NPOHUKHET B LUTEKEPHbIe COeIMHEHN .
» Hukorpa He OTKpyumBaliTe HaKMAHbIe ralikn Ha LUTEKePHbIX COeANHEHMSAX.

L4 BbICTyI'I LUTEKEPHOro coeamnHnTenAa HaCcocCa AO0MKEH 3alleNKnBaTbCA B LUTEKEPHOM CO-
eanHnTene nMnNyJsibCHOro 6710Ka NUTaHWA.

RU
CeTeBoll WITEKEP NOKa He BCTaBNANTE B po3eTKy!
Korpa wrekepHble coefnHUTeNV GUNbTPOBaNbHOrO HAacoOCa Y UMMYNbCHOro 6510Ka NuTa-
HWA BCTaBNEHbI U 3aLLENKHYTbI, TOrAa UX MOXHO pa3befVHNTb TOMbKO C MOMOLLbIO OT-
BEPTKMU.
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Myck B aKcnnyaTayuio

YKA3AHUE

YCTPOWCTBO BbINAET U3 CTPOA, €C/IN €10 IKCMNNyaTMPOBaTb BMECTe C PEryiaTopoM APKO-
CTW. B ycTponcTBe NCnonb3yoTca YyBCTBUTENbHbIE SNEKTPUYECKNE KOMMOHEHTDI.
» He nopkntovaiiTe yCTPONCTBO K MCTOYHUKY MUTAHWA C PEryIMPOBaHEM APKOCTY.

YKA3AHUE

Hacoc He gomkeH paboTaTb BCyxyto. B NpoTNBHOM clyyae BO3MOXHO NoBpeXaeHne

Hacoca.

» BkntoualiTe Hacoc B paboTy TOMbKO TOrAa, KOrAa OH NONHOCTbIO MOTrPYXXeH B BOAY NN
3a71UT BOJOMN.

® MakcrmanbHas npon3BoanTesIbHOCTb COBEPLLUEHHO HOBOIo HaCOCa AOCTUraeTCcA
TONbKO NocJie HeCKOJ1IbKMNX YacoB pa6on>|.

BknioyeHmne/BbiK/loueHne

o BkniounTb: BcTaBbTe WTEKEP B PO3ETKY.
— YCTPOWCTBO BKIIIOUYAETCA HEMEJIEHHO.

o BbiKnounTb: BolHbTE LWITEKEP U3 PO3ETKM.

Environmental Function Control (EFC)

Mpw nycke B 3KcnyaTaLmio HACOC aBTOMATUYECKM BbINOSHAET 3aNporpaMMmMpoBaHHoOe
camotectupoBaHe (Environmental Function Control (EFC)). Hacoc camocTosaTenbHoO
onpepenseT cBoe paboyee COCTOAHNE - U OH HAXOAUTCSA Ha XONOCTOM XoAy/6noku-
POBKa UM HaXOAMTCA B MOrPYKEHHOM COCTOAHMN. B criyyae HaxoxgeHna Ha XOnoCToM
xopy/6noKNPOBKe HAaCOC OTK/YAETCA aBTOMAaTMUeCK/ NpUM. Yepes 60 - 120 cekyHa. B
cnyyae c6os B paboTe OTKNIOUMTE NOAAYY HaMPsXKEHNA 1 "3aToNMTe HacoC BOAON" nnin
yCcTpaHuTe meluatoLee 3ToMy npenaTcreme. Mocne storo Bbl cCHOBa MoXKeTe aKcnayaTu-
poBaTb YCTPONCTBO.
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OunctKa n yxop

A OCTOPOXHO

OnacHocTb nonyynTb TPaBMy OT HENMpeaHaMePEHHOIo BKIKOYEHUA. BHyTPEHHI/Ie KOH-
TPONbHbIE d)yHKLlI/lI/l moryTt YCTPOVICTBO OTKNKYaTb N CHOBa €ro aBToOMaTn4eCKun BKIIO-
4yaTb.

» MNepen Hauvanom paboT c NPMOGOPOM HEOOXOAVMO BbIHYTb CETEBOW LUTEKEP K3 PO-
3eTKu.

YKA3AHUE

He ncnonb3yiite arpeccusHble CpeAcTBa AJ1A YACTKU UK XUMUYECKUE PacTBOPUTESN.
3TK cpefcTBa MOTYT NOBPEAUTL KOPMYC HAacoCa, OTPMLATENIbHO NOBMATL Ha ero pabo-
ume GYHKLMM N HAaHeCTU yLiep6 XMBOTHbIM, PaCcTEHNAM U OKpY»KatoLLen cpepe.

» Yucturte ycTpomncTeo no BO3IMOXKHOCTMN TOIbKO YMCTOWM BOAOM U MATKOW LLETKON nnu

ry6koii. B cnyyae CTOnMKunx 3arpAsHeHnin UCNonb3yinTe pekoMeHAOBaHHbIE YncTaLme
cpencTBa.

MouncTnTb YyCTPOMCTBO
@® Yuctmre YCTPOMNCTBO MO Mepe HeoOXOAMMOCTH, HO HE pexe 2-X pa3 B rof.

e BHacoce HY>XHO YNCTUTb npexae Bcero pa6qu||71 y3en n kopnyc.

® PekomeHpyemoe yncTALiee CPefCTBO MPU CTONKNX OTNOXEHNUAX N3BECTU:
— Ounctutenb Hacoca PumpClean OASE.

— bbiToBOE MOtOLLEE CpeacTBO 6e3 cofep aHunA Xopa 1 yKcyca.
o [locrne oUnCTKM TIWATENIbHO NPOMbITb BCE AETaNN YMCTOWN BOLOMN.

JemoHTax/ouncrka Hacoca

e BbiHbTE lwiTencenbHyo BUWIKY U OTCOeANHUTE BCE NOAKITIOYEHNA.
o Pa3bepuTe yCTPONCTBO KaK 3TO MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
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Ouuncrka/sameHa pabouyero ysna

376

YKA3AHUE

Pabouunii y3en B MOTOpHOM 6/10Ke BpaLaeTcA Ha NMOALIMIHUKOBON onope. 3Ta noALwmn-

HVKOBaA OMopa ABNAETCA M3HALUMBAKOLLENCA YaCTbio U JOSIKHA 3aMEHATbCA OfHOBpe-

MeHHO C pabourM y3/ioMm.

> 3ameHa 6noka TpebyeT 0cobbix 3HaHWI U MHCTPYMEHTOB. [NopyuuTte annepy Gupmbl
OASE 3aMeHWTb NOALWMMHYK UK OTpaBbTe Hacoc Ha prpmy OASE.

YKA3AHUE

Pabounii y3en copepunT CUNbHbIN MarHuT, KOTOPbINA MPUTATMBAET HAMarHUYeHHbIe Ya-
CTULBI (Hanp., XKene3Hyto CTPYXKy). OcTaBLUMeCA YacTMLbl MOTYT MPUUYMHNUTL pabouemy
y31y 1 610Ky 3NIEKTPOMOTOPA HEMOMPaBKMbI Bpes,.

» [Mepepn MOHTaxoM paboyero y3fia 0uncTrTe ero OT MPUANMLIKX YaCTULL.

Pa3bepuTe HacocC Kak 3TO yKa3aHO Ha pPUCYHKe.
[MouncTnTe BCe KOMMOHEHTbI LLETKOW B YMCTON BOAE.

MpoBepbTe BCe YaCTU Ha HanNMuue NOBPEXAEHNI. 3aMeHNTe NMOBPEXAEHHbIE NN 13-
HOLLEHHbIE YacTu.

CobepuTe Hacoc B 06paTHON NocneoBaTeNIbHOCTU.




XpaHeHune Ha cKnage/xpaHeHMne B 3UMHee BpemMsA

Mpnbop mopo3soyctonums go muHyc 20 °C. Ecnu Bbl 6yaeTte xpaHuTb nprbop BHe BOJO-
eMma, TLWaTeNIbHO BbIUNCTUTE ero MArKom LWETKOW U BOAOW, MPOBEPbTE, HET NN NOBpexae-
HWIA, N XPaHWTE ero B MOrPY>KEHHOM WJIM 3anpaBeHHOM BOAoW cocTosiHuu. LLiTekep He
LOJKeH HaxoauTbeA B Boge!

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTUN

HencnpasHoctb

Mpuunna

YcTpaHeHune HemcnpaBHOCTU

Hacoc He 3anyckaeTca

HeT ceTeBOro HanpsaxeHua

MpoBepbTe ceTeBOe HaMpPsKEHME.

MoasogAwme NNHUK co-
THYTbI

MponoxuTe noggoasLime nuHUK 6e3
n3rn6os

MNoasopaAwe NMHUK 3acopu-
nco

MpoBepbTe/NpouncTTe NOABOAALME
AVHUN

Pabouwin yzen 3abnokupo-
BaH

YcTpaHuTe npuymnHy 610KUPOBKY,
npoBepbTe NerkocTb xoaa pabouero
y3na

Hacoc He nepekaynsaet
BOAY

HeﬂOCTaTOHHaﬂ nponssoan-
TeNIbHOCTb HacoCa

Kopnyc dunbTpa 3acopunca

MouwncTute Kopnyc dunbTpa

CMWKOM BbICOKME NOTEPU B
NoABOAALLYIX IMHUAX

YKOpOTUTE WnaHrn 4o Heobxogmmon
MWUHUManbHOW ANVHBbI, yoepuTte He-
HY>Hble COeAUHNTESIbHbIE 3NIEMEHTbI

Tsaxenbin xof paboyero ysna

lMpoBepbTe NerkocTb xoha paboyero
y3na

Mocne HenpogomkNUTeNbHON
paboTbl HACOC OTKIOYaeTCA

OueHb rpasHas Boaa

Mounctute Hacoc

Pabouwnin yzen 3abnokupo-
BaH

YcTpaHuTe npuymHy 610KUPOBKY,
npoBepbTe NerkocTb XoAa pabouero
y3na

Hacoc pabotan Bcyxyto

MposepbTe/npouncTute noasoaALme
NUHUK

Bbicokan Temnepatypa BoAbl

YunTbiBanTe MakcManbHO AONYCTU-
MyI0 TemMnepaTypy BoAbl.
(— TexHn4eckne napameTpbl)
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TexHn4yeckne napameTpbl

378

Bnok nutaHmna 250 VA /12V nocr. ToKa
MNepBuyHas o6mMoTKa HanpsxeHune Ha Bxoge V nep. 220...240
TOKa
YactoTa ToKa B ceTu My 50/60
[nuHa ceTeBoro kabens M 2
BropuuyHas o6bmoTKa Hanpsa)keHne Ha Bbixoae V nocr. 12
TOKa
Makc. cuna Toka A 20
[OnnHa coegMHUTENbHOIO Ka- M 0,5
6ens
Bua 3awmnTbl P44
TemnepaTypa okpyatoLero Bo3gyxa °C -10...+35
[abapuTbl [OnuHa MM 190
WnpuHa MM 245
BbicoTa MM 85
Bec Kr 3,2
AquaMax Eco Expert 20000/12V 27000/12V
Hanps»eHune Ha Bxoge Bnoct. 12 12
TOKa
Makc. notpebneHve Toka A 18 18
MoTpebnaemas MOLHOCTb w 30... 260 30...260
Makc. o6bem nogaum n/y 19300 27000
Makc. BbicOoTa nogauu M 4,6 4,6
Bup 3awmThl 1P68 P68
Makc. rny6uHa norpy»eHus M 4 4
BcacbiBatowan ctopoHa  Pesbba G2 G2Y2
MopaknioyeHne WwnaHra MM 50 63
HanopHas ctopoHa Pe3bba G2 G2
MopkntoyeHne wnaHra MM 38,50 38,50
Makc. pa3mep vactuu rpasm MM 11 1
Mnowaab GunbTpa Ha CTOPOHe Nogaun o’ 1060 1060
Temnepatypa Bogbl (pa3- B pabote °C (— HdonycTtmumble nokasatenu
MelLLeHe B NOrpyXeH- KauyecTBO BOAbI)
HOM COCTORHIM) B Hepa6ouem coCToAHUM °C -20..435 -20..435
TemnepaTtypa okpyxaio- B paboTe v npu ectectBeHHoOn °C +4 ...+30 +4 ...+30
wen cpeapl (pasmelle-  LMPKyNnAUMM BO3ayxa
HIe B CyXoM MecTe) B pa6oTe 1 npu npuHyauTens- °C +4 ... +40 +4 ... +40
HOM OXnaxgeHnn
[abapuTbl OnuHa MM 490 540
LWvpwnHa MM 240 250
BbicoTa MM 210 220



AquaMax Eco Expert 20000/12V 27000/12V
[nvHa coegnHUTENbHOrO Kabens M 8 8

Bec Kr 11,4 14,3

p‘OﬂyCTlllele NnoKa3aTeJiIn KauecTBO BOAbl

Bup BoAabl Yucras Boga Bopa B 6acceitHe ConeHas Boaa
3HaveHue pH 6,8...85 72...83 75...85
MecTtkocTb BOAbI DH 8...15 8...15 20...30
CBo6OAHDIN XNOP mr/n <0,3 <0,6 <0,3
CopepaHue xnopugos mr/n <250 <250 <22000
CopepkaHue conen % <0,4 <0,4 <4

O6LWMit cyxoln oCcTaToK mr/n <50 <50 <50
Temnepatypa °C +4...435 +4...430 +4...428

N3HawnBawwmneca geranm

e Pabounii yzen
o [OAWMMHMK B MOTOPHOM 6510Ke

YTunusauma

YKA3AHUE

[JlaHHOe yCTPOWCTBO HeMb3A YTUNIM3MPOBATh BMECTE C JOMALIHUMY OTXoAamu!

» YTUnn3npyiiTe yCTPOCTBO Yepes NpedyCMOTPEHHYIO Afsi STOro CrcTemy Bo3BpaTa
3/1eKTPOTOBAPOB.

» Mpn BO3HMKHOBEHUY BOMPOCOB 1 Npobnem obpaLiantecb B MECTHYIO GUPMY yTUIn3a-
umn. Tam Bbl nonyunTe MHGOPMALMIO O NPABUIBHOW YTUAM3ALMUN YCTPOWCTBA.
» CenanTe yCTPOMCTBO HEMPUrogHbIM A1 SKCMyaTaLmn, nepepesas SNeKTpoKabesb.

379



[REGIRAAH .

Ags

> FERAKZ AT, Bk AR SR & ARIREIF. BN
HASHELRELS.

> KRB 8 HREEALEUR S, BEREREENE
ReGZ SRAMAMAER, RIS RNEREe
ERARENIES, 3#TRELSROBR. | ETERER
&. BERA AP TIEA SRR LB LE T
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RERT
B SER
o EHXIBHESREBBEHHRAE. BERER R LI ETH#HT.
— BB TEERAREN . MAMKEMAESHENER, RIFEEXEHRITE
SR¥E. MegEBRMNEERE, FETHXMERFE. RUFHE.
- InEsEEI e, FEEaEET,
o DELNEENHESEBEBMERNESEE—8N, FAIFEEEE.
o QEEE R EEIIRMEREWFBRE L. K FNTE RIS RIRIE B #HIT
R, HNEERERATZA 30mA,
o MEKEMMBRSEEE (WEER) HPREAEXRER BTK) .
o IERERIPTEIER LR B IR IR Z 8.

REBRE
o HELTSNTHURRT, FEAEMRIRE.
o TREBMRBURRYEREL . WRFHITERFAIE.
o WEPHEBITRALBE—MEFBHANHE, ETUEMOREERTREND
FREfiRE (1CD) . EMAMISHSkZ BINEEEDNI 0.2m.
o BB RARIENRHRE
o BIRHBLRMRIPHAZHUR, HEEIEREHEEMA.
o IR & EHITEMRAEK.
o R & LHITARMBF AR I,
o RugfEMRE&EHMEH.
o WAL, HEBRNER 0ASE,

RRMENER
B ARAB PR~ mA T AT RIE:
o MTFHRITIERS. BHAGZRMERGFAILEMEK.
FETERKEZRMERRIR TR T E .
o RBFERRETXBIRIAGEEIT.
o BTFRARKME. EAKE
o BTFIFAIAYKE.  AFHIKE
AT IRFIF A ER T AR S
o RNTTHERRIK ASMN Ho At iR AR o
o ERAETKRHIBERTIEIT,
s ZIES5UEYIR. B&. HMRNESBYR—EEM.
A A ROKE L.
ZiERTREET BN,
fRiE ENC (RREASRAIE) , XB— A Rk, ERERGED, ZRETERE
ZETH. EAEBNSRKNAEN R,
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FrE@T R
#R

AquaMax Eco Expert N

-~ 20000/ 12 V: @ 50 mm 9
1" 27000/ 12 V: @ 63 mm
—10

1 AkO Gliks)
o HATIBE 3, BTAKKRRMERTIE.
o FRIMETRER, AEBRERLEERRE.

2 kO (EHim
o FEEROMANEYE (LI@BIEKE) .
o B BUEEHO L,

3 IR E
4 gt

o MRFTE, BYRRFEERRAMRT L.

5 R IR R T KRR
o REUMHERE

6 Seasonal Flow Control (SFC) FFRB/%MH.
o SFC INBEFIRIBAKBTHMURIGER, HEMAILKEMNIHIE.

7 EHlgREO
o RAVIR{ETES OASE Eco Control 35#I88 (ECfE) .
o WERFREMIE 0ASE Control MILEH.
e Ak OASE Control HY{EEIEZIR www. oase. coms
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8 EERERESL 0 50 mm
9 FEEREREL 2 38 mm
10 RERE, THREEEETERERELE.
1" FEBHERESL 2 50mm 8 263 mm
w& FHEFS
IP68 z RREHLE, RABKRER 4m.
40m
® SERBLEEESNARTREREERK.
AEEZERBEERBERETESRNERTA RIFEBIT.
& aplngst =g HED A=
E BRERE BRIREFLIERIEE.
B IRIRERA5AR.

REFRN
a VG b

/5
\l

e AR (a): AKTRER

- BRMEEMED,

- WHURIESIRE GRREIE WK,
o FRX (b): EFHRIFRTRER

- REURENRATSREMCHNER, BNLTKFEUT.
— 7k iEE T2 53 8 AR SR A A o
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Seasonal Flow Control (SFC)

384

FFE SFC TNRERTATTHEERMA, RARSESREKEEHBITHHER, HMA

ok EFipiz.

XtLEREER SFC IhEE, REUUSFRFGELESTHITERIET, HFEITE

B ENARRKERHEEYREEETE (FFEX, TEREANEFR

K .

® SFC AEFRREFETAERIEA. EREAMER. WEABRI 0ASE
InScenio ¥EHIRRET, RIFR&EIFI, ATRERIEINKH SFC Ih&E.




REMERE

IWREFAAKT (BIKE) WAIEFHRIMET (BIkSM) =E.
RATAESTHREKEFHTEAR. (= 2iFrIKkE)
o SBIEKSBIKATREHUR R ZRIRL . RIREERIESEE 25,

A 8=

I
i

BRETAEREE, FMEERREAKE. BNEETSBETHES.
TEFHFARKEE, TEERRRAKE, BNBEHASHETHESR.
> IERBRIRRRAEESKEZED 2m pilteT, LARTRK.

ks O E Dum O XS BRI BRABARORNEEZGRRE.
FAEIENE: EROEMELNEETRESEINST!

> SENBIRIESLET, FE RN IhKiE O E s O A O A,

» NRAEITHAEG AL T ABARE, LR ERRENBAT, BEFERA—I
i ERIPMERO. PRt E A{EAR R H.

(LD

EWE SR SRR, RNSTETARSBREER, LIUERELR.
> R ERZAE, BREEDIESIKE,

> BREMSTHRERM LS. XERRTERNGEEIRERK.

® REBNKFPHESAHEEREAXES, TUREEETRENEAS. LB
B, fERFRIFE.
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BT AR FEAREO:
o KFHA EN) .
s EEH L (FENH) -

HohR=E

386



EEREE RIS

RHUIRIEEZE OASE Eco Control #1528 (EifE) .

Eco Control AquaMax Eco Expert

£5

OASE Control IN OUT

T

10m

A AIIGREMTE OASE Control L&A . HHXKIEZIESH www. oase. com,

InScenio FM-Master -
[Home/Cloud | <Device 1> <Device 2> <Device n>
Garden Controller
Home / Cloud n<10
OASE OASE OASE OASE
Control OUT Control IN OUT] Control IN OUT] Control IN OUT]
" Ean
max. 100 m

@ FMERIES AR FNER A,

HEITHMWTF 0ASE IRSIHIREIES
max. 2.0 Nm

bg. gy <00

1

=R

WMRKHENIBIRERRS, WEHHITUR.

o EIEIRRER RS A RIPIERE AR ERRES
- BREHBELHNTZEENEER. LERIUINSREIE.
— ARMEITEIE EHOER R S R 1E.
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BRERNKTRE
33

220 ... 240 VAC Q.

o WRKFRHEIRE, TisRatEE.
o BIFRRRIVHE
o RAAERTERREKTHFEEITR.
® EBMZBHRRMKPHEE.
- BRRFILIERRE LR, REITHFE.
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FRARBIRF

i
AquaMax Eco Expert 20000 / 12 V
o AIEANOME AFEERERETF. Eil:
- KEE SKEUT: /8 50m 2") HEBEEELMRE.
- KEE 5KRLALLE: /M DN75 3 DN100 HEF.
AquaMax Eco Expert 27000 / 12 V
o EAOERE—IR DN75/100 WETF. AJEL OEE—RREXEF. Bl
- KEE SKEUT: /8 50m 2") HEBEEELMRE.
- KEAE 5KRLALLE: /M DN75 3 DN100 HEF.

® FHRIZE (> HARKIE) B PVC TEESEEEN. PVC EEkET IR
SRLEE.

TN ERRIRAEKBARRE!
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o BWRKFRHBRE. TiSHME L.
o MRRERRHE.

® HWRESR, GEAUARRHE SR AEHREL.

AquaMax Eco Expert 20000/ 12V AquaMax Eco Expert 27000/ 12V
29 mm 140 mm 29 mm e 170 mm
% E 5 7‘7/-’\‘) (I‘\‘ x
2 2 ® &
v o s v Jw v
BAXBIRSRERE
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BHAREIE

FREE 250 VA / 12 V DC
MM EEBE Ve AC 220 ...240
RS Hz 50/60
HiR&EKE m 2
R HHEE V DC 12
BARHER A 20
RS KE m 0.5
Ui a2t P44
HERE °C -10 ...+35
Rt KE mm 190
RE mm 245
=E mm 85
% ke 3.2
AquaMax Eco Expert 20000 / 12V 27000 / 12V
EEBE Vv DC 12 12
BRHEERE A 18 18
IhEEHFE W 30 ...260 30 ...260
RAMIEINE 1/h 19300 27000
RAMZESE m 4.6 4.6
B P68 1P68
BERENRE m 4 4
PN #2457 G2 62%
EEE mm 50 63
E M #2457 G2 62
EEE mm 38, 50 38, 50
RAFALR TS mm 1" 1"
boRrd-pvi i cm? 1060 1060
KR CRANKTRE) TIIEERE °C (= RIFHI7RIE)
ETIERE °C -20 ...+35 -20 ...+35
HERE (FRHER TERERAIR °C +4 ...+30 +4 ...+30
%) T1ERREIRA 3R °C +4 . +40  +4 ... +40
Rt KE mm 490 540
RE mm 240 250
=E mm 210 220
EEBESKE m 8 8
= ke 1.4 14.3

395

CN



ns )=/ ok 2k

pH & 6.8::8.5 7.2--8.3 7.5::8.5
T DH 8- 15 8- 15 20+ 30
Pkl mg/ | 0.3 0.6 <0.3
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Hes % 0.4 0.4 <4
RIELKE mg/ | <50 <50 <50
mE °C +4 -+ +35 +4 -+ +30 +4 - 428
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AquaMax Eco Expert
Pos. 20000 12V 27000 12V
40510 40510
40509 40509
40511 40511
70464 49998
35359 35359
37838 49997
37837 50190
40508 36087
32972 32972
88785 88785
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